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így állt össze 
az augusztusi szám

Az első három írással emlékezünk államala­
pító királyunk halálának 950. évfordulójára. 
Szent István erős kézzel és elszánt akarattal 
teremtette meg a magyarság megmaradásához 
és fejlődéséhez elengedhetetlenül szükséges 
két intézményt, az államot és az egyházat. 
Egyszersmind az ő nevéhez fűződik az írásbe­
liség meghonosítása, a kultúraterjesztő temp­
lomok, apátságok megalapítása is.

Elöljáróban E. Kovács Péter, a fiatal törté­
nész foglalja össze Szent István államalapító és 
művelődésalapozó tevékenységét, majd 
V. Bárány Éva számol be az MTA Történet- 
tudományi Intézete, a Magyar Történelmi 
Társulat és a Katolikus Püspöki Kar rendezé­
sében június 21-én és 22-én lezajlott Szent 
István és kora című tudományos ülésszak elő­
adásairól. Végül Kamarás István a pannonhal­
mi kolostorban, az „első magyarföldi iskolá­
ban” szerzetes tanárok és művelődésszocioló­
gusok társaságában keresi a választ mai kultu­
rális gondjaink megoldására. Azt írja: 
„Könyvtárról, könyvtárügyről alig esett szó, 
mégis végig úgy éreztem, hogy a Könyvtárost 
tudósítom, hogy a mese a könyvtárról, a 
könyvtárosról is szól.”

E három dolgozattal próbálunk tisztelegni 
nagy királyunk és műve előtt. Nagy királyunk­
ról írtam, akiről a minapában tudtam meg,

hogy valójában félig román volt. Egy pompás 
Mikes Kelemen-parafrázis keretében Vári A t­
tila a Magyar Ifjúság 1988/26. számában idézi 
egy 1984-ben Bukarestben kiadott Armonia 
lumii (Meridiáné Könyvkiadó) című könyv­
ből : „Mivel gazdasági, politikai, szociális, kul­
turális szempontból a szomszédaiknál jóval 
fejletlenebbek voltak, a magyarok örömmel 
keresték emezek szövetségét. így például egyik 
hordavezérük, Géza (972-997) feleségül vette 
a gyulafehérvári román fejedelem lányát, bizo­
nyos Saroltát. Az ő fiuk Voicu (Wayk) ortodox 
hitű, de utólag beleegyezett, hogy katolikus 
rítus szerint is megkereszteljék Kölnben 996- 
ban, mikor is az István nevet kapta...” Jó ezt 
tudni. Mint ahogy azt is, hogy a román civili­
záció egyik érdemes személyét, Gerard din Ce- 
nadot a magyarok nem átallják Szent Gellért 
néven Magyarország védőszentjének tekinte­
ni.

E számunkban fejeződik be Rózsa György 
nagydoktori disszertációja téziseinek közlése. 
Megszívlelendőnek tartom a vizsgálatai, ta­
pasztalatai alapján leszűrt végső konklúzióját: 
„... a szakirodalmi informatika nemcsak kuta­
tásszervezési és közgazdasági kategória, ha­
nem az értelmiségi politika része is. Ha törté­
nelmi és egyéb okokból az alkotó értelmiség 
magyarországi munkafeltételei... nem mérhe-
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tők a fejlett országokéhoz, van egy olyan terü­
let -  a szakirodalmi információ ahol magas 
színvonalú nemzetközi feltételek között dol­
gozhat. Ez egyben a magas nemzetközi színvo­
nalhoz való felzárkózásnak leggazdaságosabb 
módja is. Ekként a fejlett szakirodalmi infor­
matika megtartó és ösztönző erő és ezáltal válik 
az értelmiségi politika részévé.”

Találunk egy másik Rózsa-irást is e szám­
ban, mégpedig a Visszhang rovatban, bár nem 
a lapban megjelent írással kapcsolatban fejti ki 
véleményét. Azt kifogásolja, hogy a magyar 
könyvtárügy némely prominens képviselői 
( Vályi Gábor, Juhász Gyula, Kiss Jenő) a tévé 
nyilvánossága előtt azt hangoztatták, hogy a 
magyar könyvtárügy húsz évvel elmaradt a 
nemzetközi színvonaltól. Ő ezt sommás és 
igaztalan megállapításnak tartja, és javasolja 
helyzetünk tudományos igényű felmérését. Szí­
vesen helyet adunk mind a várhatóan kibonta­
kozó vitának, mint a majd elvégzett felmérés 
összegzésének.

Megérkezett az első hozzászólás Papp Ist­
ván háromrészes innovációs cikkéhez. Tóth 
Dezső szerint napjainkban a könyvtári innová­
ciók kiindulási alapja az a technikai (elsősor­
ban elektrotechnikai), illetve technológiai vál­
tozás, amely világszerte, így -  bár korlátozott 
mértékben -  hazánkban is végbement. A kor­
szerű eszközök munkába állítása ugyanis segít 
abban, „hogy a könyvtárosok szemlélete is 
megváltozzon, alkalmas legyen az innovációk 
fogadására, azok integrálására, a hagyományos 
könyvtári szolgáltatások közé történő beépíté­
sére”. Gondolatai illusztrálásaként összefog­
lalja az Országos Oktatástechnikai Központ 
médiatárának másfél évtized alatt elért ered­
ményeit. .. Itt említem meg, hogy jó néhányan 
jelezték, hozzá kívánnak szólni Papp István 
cikkéhez.

Szeretnénk, ha Kovács Emil két részes, a 
módszertani munka változásaival foglalkozó 
cikke is vitára, szakmai konzultációra ösztö­
nözné olvasóinkat. Akárcsak a többrészes in­
novációs tanulmány esetében, most is felajánl­
juk, hogy Kovács Emil írásának második részét 
másolatban megküldjük a megszólalni kívá­
nóknak.

„Harapós” cikket találunk a Műhelykérdések 
rovatban Freisinger Jenő tollából, a Rácz Ágnes 
nevével jegyzett, A katalógusok szerkesztése 
című útmutató kapcsán (ürügyén?). A dolgo­
zatot nemcsak terjedelmi okokból emeltük ki 
a „közönséges” könyvkritikák közül, hanem 
azért is, mert szerzője szerint nem elsősorban

az útmutató hibás abban, hogy az iskolai 
könyvtárak katalogizálási gyakorlatát nem 
tudja kellőképpen segíteni. Véleménye sze­
rint: „A hiba lényegében azokban az előírá­
sokban keresendő, amelyek az olvasók érdekeit 
figyelmen kívül hagyják, és tekintet nélkül a 
könyvtárak funkciójára, típusára és sajátossá­
gaira -  egységességre hivatkozva -  azonos eljá­
rásokat követelnek meg.” Az olvasóra bízzuk, 
mennyire sikerült tételét bizonyítania.

Augusztusi számunkat Lipták Pál grafikái 
díszítik. Borsod megye és Miskolc város 
A Könyvhét Hírei című kitűnő könyvheti tájé­
koztatójában található Gerő Gyula tanulmá­
nya, amely a miskolci II. Rákóczi Ferenc Me­
gyei Könyvtárban 1988. június 1-től 15-ig 
rendezett Lipták-képek kiállításának megnyi­
tóján hangzott el (persze rövidítve). Környei 
Lászlóné dr. könyvtárigazgató hozzájárult, 
hogy a tájékoztatóban megjelent írást 
A Könyvtáros galériája rovatunkban közöljük, 
bemutatandó a Művészek és mesterségek vonzá­
sában élő és alkotó Lipták Pált. Ha ugyan a 
Könyvtáros olvasóinak be kell mutatni őt? Az 
ilyen kérdésre várt felelet: dehogy kell, min­
denki ismeri őt, a Békéscsabai Megyei Könyv­
tár legendás hírű volt igazgatóját, a kiállító 
festőművészt. Nekem más a véleményem. Az 
olyan rendhagyó és sikeres pályát, amilyet 
Lipták futott be, nem lehet elégszer felidézni. 
Nem tudom, hányszor kapacitáltam régi jó 
barátját, Gerő Gyulát és másokat, hogy készít­
senek egy részletekbe menő interjút, amely a 
Lipták emlékezetében megőrzött rengeteg szí­
nes élethelyzetet, epizódot, emberi portrét 
megörökítené. Tanulságul, okulásul a fiatal 
generációnak, és nem kis mulatságul az öreg 
muskétásoknak. Lipták Pál minden kísérlet­
nek ellenállt. Míg most Gerő Gyula -  nagy 
ravaszul -  a miskolci kiállítás megnyitójának 
ürügyén elmondta, összefoglalta róla a legfon­
tosabbakat. írását olvasva sajnálhatjuk csak, 
hogy a remélt „mélyinterjú” nem készült el 
még. Ami késik, nem múlik.

Legutóbbi számunkban panaszkodtam, 
hogy már megint költözni kényszerülünk. 
Gondolom, mire ez a szám az olvasókhoz kerül 
már az új címen leszünk találhatók. Tessék 
megjegyezni: Budapest, 1024., Mártírok útja 
55. II. em 4. Telefon: 163-495.

Bereczky László

A cikkok és ismertetések szerzőik véleményét tük­
rözik, és nem képviselik szükségszerűen a szer­
kesztőség álláspontját
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Szent István az államalapító 
és művelődésalapozó

„Hogy megvirradt Isten szentséges szülő­
anyja, Mária mennybe vitele után az ötödik 
nap, összegyűlt a templomban a király a főem­
berekkel, a papság a főpapokkal; először gyász­
misét mondtak, majd elmozdítva a padlóból 
kiemelkedő márványtáblát, végül is lementek 
a koporsóig, s annak felnyitásakor az édes illat 
oly hévsége árasztott el minden jelenlévőt, 
hogy azt hitték, az Űr paradicsomi gyönyörei­
nek közepébe ragadtattak.”

E szavakkal kezdi Hartvik, Kálmán király 
püspöke, legendájában az 1083-as esztendő 
augusztus húszadikájának leírását. Ezen a na­
pon avatták ünnepélyesen a székesfehérvári 
bazilikában szentté Magyarország első kirá­
lyát, Istvánt. A kanonizációs eljárásnak, vallási 
okokon túl -  hiszen így az országnak nemzeti 
szentje lett, mint Szent Vencel Csehország-

Molnór C. Pál fametszete

nak -  politikai célja is volt. A szentté avatást 
pártoló László király így demonstrálta, hogy 
magát Szent István örökösének tekinti.

Miért tartotta fontosnak László az ideológia 
területén hangsúlyozni, félretéve a Vazul- 
ágban bizonyára meglévő ellenérzéseket, hogy 
magát a Szent István-i hagyaték letéteménye­
seként kezeli? Feltehetően azért, mert István 
állam- és egyházszervezői munkájának ered­
ményei, a halálát követő zűrzavaros esztendők 
ellenére, kellő alapot teremtettek a magyar ál­
lamiság fennmaradásához, szilárd pillérként 
szolgálva László uralmát is.

Állam és egyház. Szétválaszthatatlan egysé­
gei a középkornak. Magyarországi megszerve­
zésük István király nevéhez fűződik, aki erős 
kézzel kormányozva alattvalóit, lerakta a ma­
gyarság megmaradásához elengedhetetlenül 
szükséges két intézmény alapjait.

Magára a keresztény hitre való áttérés már 
jóval István uralkodása előtt elkezdődött. 
A 10. század közepén a magyar előkelők a 
kereszténység felvételében a német expanziós 
politika harcnélküli kivédését látták, és érthető 
módon nem a velük ellenséges hatalomhoz, 
hanem Bizánc felé fordultak térítőkért. Bíbor- 
banszületett Konstantin is pártolta a görög rítu- 
sú kereszténység magyarországi terjesztését, 
igaz ennek politikai okai voltak elsősorban: egy 
új szövetséges nyerése Bulgária hátában. Ha­
sonlóan a későbbi nyugati térítésekhez, az át­
térést a főemberek kezdték: 948-ban a Bizánc­
ba érkező Bulcsút és Tormást a császár megke­
resztelte. A bizánci eredetű régészeti emlékek 
-  keresztek, pénzek, templomépületek -  bizo­
nyítják, hogy a térítés a köznépre is kiterjedhe­
tett. Hogy ez azonban nem érintette a társada­
lom egészét, és hogy hatékonysága elenyésző 
volt, jól érzékelteti az a tény, hogy a 960-as 
évek után, a bizánci-magyar viszony feszültté 
válásakor, a görög orientáció abbamaradt, az 
arkadiopoliszi ütközet 970-ben pedig véglege­
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sen lezárta a kalandozások hosszú ideje tartó 
folyamatát. A fejedelmek elvesztették a pénz­
szerzésnek ezt az erőszakos módját. Tehették, 
mert az ekkorra kialakuló szolgálói falvak 
rendszere már gazdasági támaszt biztosított 
számukra, a kezdeti tapogatózások a keresz­
ténység felvételére pedig megnyitották az utat 
Európa felé, igaz még eldöntetlenül állt a nagy 
kérdés: Bizánc vagy Róma lesz a kapocs.

A latin térítés megindítását egy, a 12. szá­
zadban készült görög forrás így írja le: „Csak­
hamar keletről, északról és délről számos nép 
tört elő, sok rázkódás és ijedelem fogta el a 
görögök birodalmát, úgy hogy ezt a peon népet 
hamarjában nem tudták megerősíteni a [ke­
resztény] hitben. És saját nyelvükön írott 
könyveik nem valának. Mely rájok nézve alkal­
matos tétlenségét a görögöknek látván a lati­
nok, Rómából felkerekedtek s a többi velük 
szomszéd nemzeteket: a hunokat és ipidákat 
könyveikkel és írásaikkal istentelen hitökre té­
rítették.”

A megtérés -  a béke feltétele

Valójában mi késztette István apját Gézát, 
hogy a keresztény térítőket behívja az ország­
ba? Hasonlóan a 10. század közepi görög térí­
tés idejéhez, most is a nemzetközi politika tette 
nyilvánvalóvá a fejedelemnek, hogy mivel a 
972-ben szövetséget kötött két császár -  Tzi- 
miszkész János és Nagy Ottó -  birodalmai ha- 
rapófogószerűen fogják közre az országot, a 
béke feltétele nem lehet más, csak a krisztiani- 
záció.

Míg Géza idején a térítésben az erőszak ka­
pott nagyobb szerepet, hiszen előbb le kellett 
rombolni a pogány kultusz építményeit, el kel­
lett hallgattatni a régi hit védelmezőit, addig 
Istvánnál már az egyházi szervezet kiépítésével 
is találkozunk. Az egyházmegyék 1001 és 1009 
körüli alapítása megadta a magyar egyház szer­
vezeti kereteit. A hét korai István kori püspök­
ség -  az esztergomi, a veszprémi, a győri, a 
pécsi, a kalocsai, az egri és az erdélyi - , vala­
mint az 1018 és 1030 között kialakított három 
püspökség -  a váci, a Csanádi és a bihari -  
alkotta a magyar egyházszervezet alapját.

Az István kori térítést a világi papok és a 
szerzetesek egyaránt végezték, a kezdeti idő­
ben minden bizonnyal tolmácsok segítségével. 
A külföldről érkezett egyháziak mellett azon­
ban igen hamar feltűnhettek az országban ki­
képzett szerzetesek és papok is. Erre utal Mór

pécsi püspök visszaemlékezése is, aki István 
korában iskolásként Pannonhalmán élt, felte­
hetően több társával együtt, akik aktív részt 
vállalhattak a keresztény hit elterjesztésében. 
A püspöki jogú apátság alapításának az lehetett 
az egyik legfontosabb célja, hogy megfelelő 
számú és képzettségű térítőt képezzen.

Vitatott kérdés, hogy a magyar egyház in­
tézményeit a clunyi monostorból szétáradó re­
formszellem érintette-e. Ennek a feltevésnek 
ellentmondani látszik az a tény, hogy az egy­
házszervezésben tevékenyen résztvevő kleri­
kusok inkább a lotaringiai reformtól érintett 
területekről érkezhettek Magyarországra. Azt 
sem szabad figyelmen kívül hagyni, hogy a 
magyar egyház még csak a kialakulás stádiu­
mában volt a l l .  század első évtizedeiben, nem 
volt mit megreformálnia a clunyi mozgalom­
nak. (A név szerint ismert egyházszervezőkről, 
mint például Adalbert vagy Asztriky sem lehet 
megmondani, melyik irányzathoz tartoztak.)

Természetesen a kereszténység terjesztése 
az állam képviselőinek bekapcsolása nélkül el­
képzelhetetlen lett volna. A pap és az ispán 
közösen felügyelték a vasárnap megtartását, 
valamint a templombajárást. István törvényei 
pedig kiszabták a megfelelő büntetést a keresz­
tény vallás ellenségeire. A püspökségek köz­
pontjainak és a vármegyék székhelyeinek egy­
beesése jól mutatja az állam és az egyház szoros 
kapcsolatát. Alsóbb szinten, az esperességek- 
nél is hasonlót tapasztalni, hiszen a vármegyék 
és az esperességek területe általában fedi egy­
mást, valószínűleg ez a jelenség István korá­
ban még nem volt általános, de gyökerei ide 
vezethetők vissza.

Milyen volt Szent István állama? A források 
szűkszavúsága miatt igen keveset tudunk róla. 
Rekonstruálni csak István törvényeiből lehet, 
hiszen itt utalásokat találni nemcsak működé­
sére, hanem intézményeire is.

A Szent István-i állam központi szerveiről 
nagyon kevés adat áll rendelkezésünkre. 
A legtöbbet emlegetett királyi tanácsról is csak 
feltevéseink vannak. István ránk maradt első 
és második törvénykönyvében több esetben 
utalnak a tanács szerepére. Tagjai a főemberek 
voltak, kiegészülve a magasabb egyházi méltó­
ságot viselőkkel. A törvényszöveg megfogal­
mazása sejteti, hogy kifejezetten tanácsadói 
testület volt, a király, mint az ország legna­
gyobb birtokosa, döntő szóval bírt az ország 
dolgaiban, kérésüket figyelembe vehette, de 
nem volt rá nézve kötelező azok teljesítése. 
Mivel az uralkodó többnyire utazva igazgatta
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országát, a tanács személyi összetétele változó 
volt, bizonyos ügyekben kisebb rangú embe­
rek is a tagjai lehettek. Az Intelmek ben az is­
meretlen szerző István nevében, feltehetően a 
király véleményeként is, igy ir a királyi tanács­
ról, bizonyságul annak fontosságára: „A kirá­
lyi emelvényen a tanács a hetedik helyre tart 
igényt. A tanács állít királyokat, dönt el királyi 
sorsokat, védelmezi a hazát, csendesíti a csatát, 
győzelmeket ő arat, kerget támadó hadat, be­
hívja a barátokat, városokat ő rakat, és ő ront 
le ellenséges várakat. Minthogy pedig a ta­
nácsnak ekkora haszna van, ostoba, pöffeszke- 
dő és középszerű emberekből összeállítani, én 
úgy vélem, mit sem ér; hanem a tekintélyeseb­
bek és a jobbak, a bölcsebbek és a legmegbe­
csültebb vének ajkán formálódjék és csiszolód­
jék.”

Az állam megszervezóse 
és a könyvek

A helyi igazgatás legfontosabb szerve a vár­
megye volt. Kialakulása valószínűleg már Ist­
ván előtt elkezdődött, de végleges formáját a 
király szervezőmunkájának következménye­
ként nyerte csak el. Az uralkodó a vármegyén 
keresztül gyakorolta a törvénykező és a végre­
hajtó hatalmat, vezetője, az ispán az állam kép­
viselőjeként vezette a rábízott területet. Ellen­
őrizte a templombajárást, elvette a vasárnap 
ökrökkel dolgozók állatait -  munkájáról csak 
ennyi konkrétumot tudunk István törvényei 
alapján. Az alárendelt vámépek szolgáltatásai 
a vármegye székhelyéül szolgáló vár ellátását 
biztosították.

István második törvénykönyve említi meg 
először az udvar intézményét. „Ha [a király] a 
rabszolgák közül valakit királyi udvar vagy vár 
élére állít, annak tanúskodását az ispánok kö­
zött kell elfogadni” -  írja a törvény írója. A ko­
rai középkor az udvaron elsősorban a királyi 
udvartartást értette: az uralkodó közvetlen kí­
séretét. Az udvar azonban a királyt és kíséretét 
ellátó szervezetet is jelentette az ott élő szolga­
népekkel együtt. (Ilyen vidéki birtokközpon­
tokra utal a fenti idézet is.)

A királyi hadsereg megléte nyilvánvaló, hi­
szen István sikeresen védte meg az országot. 
A vármegyék csapatai, egyes segédnépek, vala­
mint az előkelők kísérete jelenthette a királyi 
haderő legértékesebb részeit, kiegészülve az 
uralkodó testőrségével.

István az állam és az egyház megszervezésé­

vel, a feudalizmus alapjainak lerakásával, Ma­
gyarországot nemcsak gazdaságilag és politi­
kailag kapcsolta a keresztény Európához, ha­
nem a nyugati egyház nyelvén, a latinon ke­
resztül a művelődés terén is.

A Nyugatról érkezett térítők és szerzetesek 
nemcsak könyveiket hozták az országba, ha­
nem a hagyományosan kora középkori irodal­
mi műfajok ismeretét is. A jogtörténeti kutatás 
megállapítása szerint István első törvényköny­
vének első öt cikkelye szó szerinti átvétel a 
847-es mainzi zsinat határozataiból, és a 9. 
században hamisított Pseudo-Isidorusi gyűj­
teményből. István törvényei ugyanis nagyré­
szükben önálló alkotásnak foghatók fel, de az 
ismeretlen szerkesztő előtt ott voltak a nyugati 
törvényeket és zsinati határozatokat tartalma­
zó kötetek.

Névtelen István írnoka is (a diplomatikusok 
Heribert C-nek nevezik), aki IIL  Ottó udvará­
ból került Magyarországra, és aki többek kö­
zött a pannonhalmi alapítólevelet is írta.

Hamarosan megindult azonban a hazai kle­
rikusképzés is. A templomok szertartásköny­
vekkel való ellátása a püspökökre hárult, ezek 
vagy külföldről érkezhettek az országba, vagy 
-  ami valószínűbb -  a püspökségi központok­
ban már kiképzett, grammatikában járatos kó­
dexírók keze munkáját dicsérik. Bonipert pécsi 
püspök Hilduin révén Priscianus latin gram­
matikáját kérte Fulbert chartres-i püspöktől, 
feltehetően az iskolások képzésére használva 
azt.

Az egyháziak tanítása hasonló módon indul­
hatott el, mint ahogy arról Szent Gellért na­
gyobb legendája, igaz jóval később írt: „Egy 
napon harminc újonnan megtért ember jött a 
püspökhöz, és kérte, hogy vegye magához fiai­
kat, taníttassa őket tudományokra, és szentelje 
papokká. Befogadta és Valter mester kezére 
bízta őket, alkalmas házat adva nekik, hogy ott 
a nyelvtan és zene tudományába bevezesse 
őket.”

Szent István korából maradt ránk az állam­
elméleti munkák műfajába sorolható, a király- 
tükrök mintájára készült Intelmek is, amelyben 
az uralkodás tapasztalatait hagyományozza a 
király fiára, Imre hercegre. Hittudományi te­
vékenységet jelenlegi ismereteink szerint csak 
Gellért folytatott, Deliberatio\z ennek megfele­
lően fontos teológiai munka.

Az írásbeliség és a latin nyelvű irodalom 
mellett, a kereszténységhez csatlakozás követ-
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kezményeként, megindultak a templomépíté- államalapítónk munkája kiállta a történelem 
sek is, sajnos kevés emléket hagyva az utókor próbáját, 
számára. 950 évvel István halála után mégis
ezek a romok, töredékek utalnak arra, hogy E. Kovács P é te r

Szent István és kora

Tudományos ülésszak Szent István halálának 
950. évfordulójára

Mint a Magyar Történeti Társulat tagja 
meghívást nyertem az MTA Történettudomá­
nyi Intézete, valamint a Katolikus Püspöki 
Kar és a Magyar Történelmi Társulat által 
rendezett Szent István és kora című tudomá­
nyos ülésszakra. A tanácskozás helye az MTA 
vári kongresszusi terme volt, méltó keretet 
nyújtva a kétnapos (június 21-22) ünnepi kon­
ferenciának.

István királyunk halálának 950. évforduló­
ján csaknem harminc, határainkon innen és túl 
élő magyar világi és egyházi történész, régész, 
művészettörténész számolt be kutatásainak 
eredményeiről. Az első napon A magyar állam 
Szent István korában, a másodikon Szellemi 
élet és társadalom Szent István korában, vala­
mint Szent István és az utókor címmel tartot­
tak előadásokat. Berend T. /bánnak, az Akadé­
mia elnökének bevezetője után a téma legjele­
sebb ismerője, Györffy György professzor tar­
tott összefoglaló előadást Szent István és álla­
ma címmel. Szent István vallási térítő és egy­
ben államalkotó uralkodó: ez a két vonása az, 
ami hírét a későbbi korokra nézve is meghatá­
rozta. Kettős alkotása, a magyar állam és an­
nak kereszténysége, egységet alkotott.

A középkor Európája nem ismert más álla­
mot, mint azt, amelynek formája és tartalma a 
keresztény gondolaton nyugodott. István 
megfelelt a középkor keresztény ideáljának, a 
„rex justus, pius et pacificus”, az igazságos, 
kegyes és békeszerető király eszményének. 
Ugyanezt az eszményt tűzte ki fia, Szent Imre 
elé az Intelmekben.

A legrégibb leganda, a Legenda maiory hősé­
nek olyan erényeit emeli ki, amelyek a keresz­
ténység királyeszményére jellemzőek: ala­

mizsnaosztás, imádkozás -  gyakran a templom 
padlójára vetve magát -  stb. A Hartvik-féle 
legenda szintén a misericordiát és a veritast 
tartja főerényének.

Első királyunk egyéniségét illetően a törté­
nettudomány képviselői sokban eltérő állás­
pontot képviseltek, képviselnek -  némelyek 
szerint a Karolingok és Ottók univerzális gon­
dolatvilágát ültette át magyar földre, mások 
Cluny erősen papisztikus mozgalmának hatá­
sát fedezik fel.

A legendákra jellemző pozitív, az emberi 
életben is megvalósítható erényeket követelik 
az apai Intelmek Szent Imrétől. De ez már 
Szűcs Jenő professzor előadásának témája volt. 
„Ha kívánod a királyság tisztességét, légy bé­
kességtűrő” -  írja, és tíz fejezetben sorra veszi 
a királyi korona „tíz díszét”, a hithűséget, az 
egyházhűséget, a főpapok tiszteletét, az ország 
előkelőinek becsületét, az igazságtevést (kirá­
lyi kötelesség), az idegenek védelmét és ta­
nácsadóinak meghallgatását stb. Az etikai sza­
bályok az imáról, a kegyességről, az irgalmas­
ságról, a türelemről, az alázatról, tisztességről 
és a szüzességről szólnak.

Az Intelmekben nem apai tanácsokat kell 
elsősorban látnunk; inkább csak irodalmi for­
májuk ez. Tartalmuk a korai középkor uralko­
dó eszményképének ábrázolása. Ez az esz­
ménykép lebegett Szent István előtt, amikor a 
Rómától kért koronával nyugati mintájú ke­
resztény királlyá koronáztatta magát.

Váczy Péter a szent koronáról tartott elő­
adást. Emlékeztetett arra, hogy a keleti népek­
nél (asszírok, kaldeusok, perzsák stb.) a korona 
a fejedelem isteni származásának volt külsőleg 
is látható bizonysága, ebből következett fensé­
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ge, hatalma alattvalói fölött. Az a korona, ame­
lyet 1000-ben az ifjú király kért és kapott II. 
Szilveszter pápától, mint fogalom és jelkép 
ugyanaz, ami például a frank, a lengyel vagy 
akár a cseh királyok koronája.

A korona szó jelenti magát a koronát, mint 
a királyok ékszerét, másodszor, leggyakoribb 
értelmében, a királyi palota (regale palatium), 
királyi szék (regium solium) és királyi udvar 
(aula regia). Ez együttesen adja és jelenti a 
királyi méltóságot (regalis dignitas). A szent 
korona zománcképeit utólagosnak (későbbi 
korokból valónak) tartják. A korona hátsó fe­
lén, ahol a vastag aranypánt összeér, két lyuk 
található, ide kellett befűzni a pántlikát (ez 
szabályozható volt a fej mérete szerint).

Az eredeti korona keresztpántok nélküli 
volt. Igazgyögyfüzér díszitette a felső és alsó 
részét (a bizáci koronákhoz hasonlóan). Az 
egyes szemek egymáshoz kapcsolódva füzért 
alkottak, ez volt az ún. gyöngyös korona, fejez­
te be előadását Váczy Péter professzor.

Az első napon még két előadást hallottunk 
a segédtudományok, a heraldika és a numiz­
matika köréből. Fehérvár címeréről szólva 
Kállay István professzor elmondotta, hogy 
Székesfehérvár, Magyarország legrégibb és 
egyik legszebb városa, Sárviz mocsarainak ki­
emelkedő szigetein, két nagy jelentőségű út­
rendszer találkozási pontján épült, az észak­
déli útvonal a Szentföldre, a kelet-nyugati pe­
dig Itáliába vezetett.

Székesfehérvár kezdettől fogva az ország 
egyházi és ideológiai centruma volt, bár az 
igazi királyi rezidencia Esztergomba, később 
pedig Budára került. Az István király által 
alapított bazilika királyaink hosszú sorának 
koronázó és temetkezőhelye volt. Fehérvár el­
ső kiváltságlevelét Szent Istvántól kapta, ezt a 
levelet nem ismerjük, csak egyes pontjait. 
A város polgárai országszerte vámmentességet 
élveztek. Fehérvár első címerén a pajzsba nem 
foglalt címerképen a jellegzetes három tornyú 
vár látható. Fejér vármegye első címerén pedig 
azt a jelenetet látjuk, amikor Szent István né­
pét (koronáját) Máriának ajánlja fel.

Gedai István előadása az érmegyűjtőknek 
adhat sok érdekes ismeretet. Előadását kiegé­
szítette a legújabb kutatások eredményeivel is. 
Szent István király megkoronázását követően 
kezdődött el hazánkban a pénzverés. Ennek 
kezdete a legszorosabb viszonyban van a kirá­
lyi cím és hatalom felvételével. Az önálló hata­
lom egyik leglényegesebb külső kifejezési 
módja volt az önálló pénzveretés joga.

Érdekes analógia, hogy majd minden nép a 
kereszténység felvételével egyidőben kezdett 
pénzt verni, így például Lengyelország, Svéd­
ország, Dánia stb.

Az egyház hatása az első pénzek veretén is 
látszik (kereszt, templom stb.). Szent István­
nak is a környező és már pénzverés jogával 
rendelkező államok pénzrendszere nyomán 
kellett elkezdenie a pénzverést. Két út állott 
előtte: a nyugati államok Karoling mintákat 
követő pénzverése és a bizánci példa.

Szent István itt is a nyugati példa átvétele 
mellett döntött. Az ősmagyarok Kelet-Európa 
és Kis-Ázsia népeivel állottak kereskedelmi 
kapcsolatban, így az általuk ismert pénz az 
arab dirhem és a bizánci aranysolidus volt (ezt 
igazolták a feltárt sírboltok leletei).

Szent István pénzein az éremkép a pénzda­
rabok mindkét oldalán azonos, kettős körben 
a felirat Stephanus Rex, majd a belső körben 
a vonalkereszt meghosszabbított része egy má­
sodik keresztté alakul át. A hátlapi kép körirata 
Regia Civitas. Szent István pénzei (obulusok) 
ismert változatainak egy külön csoportja fő­
képpen északi (német, lengyel és dán) leletek­
ből került elő. Ezek a pénzek jó ezüstből ké­
szültek, a körirat olvashatatlan, a veret kezdet­
leges. Ezek voltak az első hamisítványok. Min­
dez a magyar pénz kedveltségét és elterjedtsé­
gét igazolja.

A társtudományok

A történettudomány társtudományainak 
meghívott szakemberei a konferencia második 
napján tartották előadásaikat. Tóth Melinda 
művészettörténész a l l .  század művészeti tö­
rekvéseiről, produktumairól tartott vetített ké­
pes beszámolót, a korai kézművesség tárgyi 
emlékeiről, a fa- és kőfaragványokról, bőrdí­
szítésekről. Legkorábbi építészeti emlékeinket 
a görög és lombard-olasz kőfaragás, a szalag- 
fonatos díszítés jellemzi (Szekszárd, Zalavár).

A korai magyar templomépítés két irányból 
indult el: Bizánc és Nyugat felől. A latin rítusú 
egyházak templomai közül a főúri fejedelmi 
udvarházak mellett épült kápolnák kis rotun- 
dák voltak, a falusi plébániák zöme fából épült 
és ezért elpusztult. A jószerivel csak alaprajz­
ból ismert 11. századi templomok háromhajós 
elrendezésűek. Az 1018 körül épült székesfe­
hérvári bazilikát tekinthetjük a legnagyobb­
nak. Hatvan métert meghaladó hajóját két, 
pilléres oszlopsor tagolta, középhajóját félkör­
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íves apszis ölelte, mellékhajóit ravennai minta 
szerint négyzetesen zárták. Az esztergomi vár­
hegyen folytatott ásatások nyomán feltárultak 
a korai fejedelmi palota alapfalai. A nagy, vö­
rös kövekből épített palota lehetett Szent Ist­
ván szülőhelye. Külön előadás tárgyát képezte 
István király díszesen faragott szarkofágja, be­
cses művészeti emlékünk.

Kralovánszky Alán régész előadása Szent 
István fehérvári eltemetéséről, sírjának feltá­
rásáról szólt. Az ásatások során tiszta 11. szá­
zadi lombard építészeti formák kerültek elő. 
A királyi család tagjait a bazilika padlózata alá, 
vagy a falak mellé temették. Szent Istvánt elő­
ször ideiglenesen, míg a templom teljesen föl 
nem épült, a főoltár elé, márványkoporsóba 
temették. A bazilika befejezésekor -  feltételez­
hetően -  mind az ő, mind fia, Imre tetemét a 
délkeleti torony mellé helyezték át, később 
Szent László díszes mauzóleumba vitette át 
azokat. Az összehasonlító vizsgálat arra az 
eredményre vezet, hogy Szent István koporsó­
ja a 11. század első felében Itáliában, minden 
valószínűség szerint Velencében dolgozó, bi­
zánci iskolázottságú mester műve, ami stílus­
vizsgálati úton megerősíti azt a feltevést, hogy 
Szent István utóda a trónon, a velencei Péter 
(1038-41) édesanyja, Orseolo dogé neje, Ist­
ván nővére készíttette hálából, amiért a trón 
utódlásában az ő ága javára döntött. Motívu­
maiban igen közel áll Szent István koporsójá­
hoz a Zalavárott, az egykori Mosaburgban elő­
került márvány töredék.

A 11. század végi nagylegenda Gizella ki­
rályné több adományáról is említést tesz a 
templomok javára, erről „sok egyház kereszt­
jei, edényei valamint csodálatos művű és hím­
zett textíliái máig tanúskodnak”. Sajnos csak 
a miseruha maradt ránk, az, amelyet a király, 
Gizella királynéval együtt 1031-ben a székes- 
fehérvári prépostságnak adományozott, és 
amelyet a 12. század vége óta, némi átalakítás­
sal, az uralkodók koronázó palástnak használ­
tak. Erről a palástról tartott vetítettképes elő­
adást Kovács Éva művészettörténész. A palást 
alapanyaga bizánci eredetű selyem, amelyet a 
királyné és udvarhölgyei hímezhettek ki 
arannyal. A paláston ábrázolt alakok elrende­
zését többféleképpen magyarázták. Korábbi 
nézet szerint a Credo, más vélemény szerint a 
Te Deum gondolatkörét jeleníti meg. A palást 
középpontjában a diadalmas Krisztus látható 
mandorlában [dicsfényben], jobbról és balról 
angyalok között -  mint mellékalakok -  az

imádkozó Mária és Keresztelő Szent János. 
Alattuk a próféták, majd a trónoló Krisztus 
látható. Krisztus alatt István király és Gizella 
királyné képmása, kettejük között pedig egy 
kis fiúmellkép, nyilván Imre hercegé. A palást 
megcsonkított mellrészének közepén, felül 
négyzet maradványa látható, a Signum Crucis 
(kereszt jele) felirattal. Kétoldalt pedig térdep­
lő donátorok helyezkedtek el.

A Szent István és az utókor című előadásso­
rozatból megemlítem a konferencia egyik leg­
izgalmasabb előadását, amelyet Szántó Kon- 
rád professzor tartott, A szent jobb tisztelete a 
középkorban címmel. A püspöki bizottság 
1083-ban Szent László jelenlétében Fehérvá­
ron: kiemeltette a szent király földi maradvá­
nyait, azok igen bonyolult -  ma már nehezen 
kinyomozható -  utat tettek meg. Eleinte Fe­
hérváron: őrizték őket díszes tartókban, később 
azonban egyre több darabot osztottak széjjel. 
A Hartvik-legendából tudjuk, hogy a szent 
jobbot és a rajta lévő gyűrűt 1083-ban már 
nem találták meg, mert hiányzott a sírból. III. 
István oklevele figyelemre méltó adatokat tar­
talmaz az eltűnés körülményeiről. Ezek szerint 
Merkúr, fehérvári őrkanonok a jobbkezet „el­
tulajdonította”, és magával vitte kolostorába, 
a Berettyó partjára. Amikor erről az esemény­
ről Szent László értesült, megjelent Merkur- 
nál, hogy visszavigye az ereklyét Fehérvárra. 
Merkúr azonban meggyőzte a királyt arról, 
hogy a szent jobbnak Isten rendeléséből ott 
kell maradnia. Szent László otthagyta az erek­
lyét, és Szent István tiszteletére bencés apátsá­
got alapított, és apátnak Merkúrt tette meg.

A Szent Jobb-kultusz élő hagyomány, mint 
a konferencián elnöklő Dankó László kalocsai 
érsek elmondta, június 19-én Kalocsán tizen­
hatezer hívő vonult el az ereklye előtt.

V. Bárány Éva
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Gondolatok a rend-házban 
a magyar kultúra évfordulóján 

és sorsfordulóján

„A magyarság európai értelemben vett mű­
velődésének jelképes kezdete 996, a pannon­
halmi kolostornak, az első magyarföldi iskolá­
nak a létrehozása” olvashatjuk a Reform és mű­
velődés című vitairatban, amelynek egyik szer­
vezője, Varga Csaba ennek az iskolának mai 
utódintézményében, a pannonhalmi gimná­
ziumban tartott rendhagyó magyarórát 1988 ta­
vaszán. A dupla óra egy harmadikkal is kiegé­
szült, mert nem fogytak el a kérdések. Nem az 
írót faggatták, nem az olvasótábort és ellenis­
kolát szervező pedagógiai utópistát, hanem a 
reformert. Történelmi lecke fiúknak, a legesleg- 
újabbkori történelmünkből, két nappal a párt­
értekezlet előtt. A diákok házi feladatot is kap­
nak : az elvi alapon álló, de befelé forduló em­
berből a tétet felismerő, a nemzetért cselekvő 
emberré válni. Nagy Endre tanár úr, vagyis 
Nagy Endre atya sűrűn bólogat, a harmadiko­
sok pedig még tovább együtt maradnának a 
vendéggel, akiről tudják, hogy egyben és más­
ban eltérő módon gondolkodik, mint Endre 
atya, ugyanakkor meglepően hasonló kifejezé­
seket is használ, mint például: „a másokat szol­
gáló ember”. Este -  jelképes helyen -  a tanári­
ban beszélgetünk: amatőr és hivatásos tanárok, 
világi és szerzetes tanárok, apák és atyák, írók 
és prédikátorok. A vendéglátók szerzetes taná­
rok : Korzenszky Richárd (a bencés gimnázium 
igazgatója, magyar-orosz szakos), Pintér Amb­
rus igazgatóhelyettes (matematika-fizika-tech- 
nika szakos), Nagy Endre (magyar-orosz sza­
kos), Várszegi Asztrik (a pannonhalmi Szent 
Gellért Főiskolán a rendtörténet, a regula és a 
szerzetesjog előadója, történelem-német sza­
kos), Brinzberger Ákos (matematika szakos). 
A vendégek (Varga Csaba, Vargáné Csorba 
Éva és jómagam) eredeti foglalkozása könyvtá­
ros, népművelő, magyar és biológia szakos ta­
nár, jelenleg könyvkiadót alapító író, olvasás­
kutatóból lett vallásszociológus és könyvtáros­
ból lett könyvtárügyi előadó. Könyvtárról,

könyvtárügyről alig esett szó, mégis végig úgy 
éreztem, hogy a Könyvtárost tudósítom, hogy 
a mese a könyvtárról, a könyvtárosról is szól.

Válság és kultúra. Abban, hogy válság van 
hazánkban Szent István halálának 950. évfor­
dulóján, valamennyien egyetértettünk. Hogy a 
kultúra is válságban van-e, erről parázs vita 
kerekedett. Hogy elvi és ne „hitvita” legyen, 
sorra meghatároztuk a kultúra fogalmát: 
„alapértékek, alaphitek, alapgondolatok, alap­
cselekvések, alapmeghatározások” ( Varga 
Csaba), „az alapértékek közvetítője, gondozás 
és gondozottság” (Korzenszky Richárd), 
„kulturált, az önmagával, másokkal és a min- 
denséggel harmóniában lévő ember” (jóma­
gam). A kultúra egy olyan állandó, érvel Varga 
Csaba, amelyet semmiféle válság nem képes 
eltüntetni, mert leszivárgott a társadalom 
alapjaiba, és éppen ezekben az években buzog 
fel bőséges forrásokban. Endre atya viszont 
úgy látja, többek számára jelentett a kultúra 
értéket, amikor sokkal jobban korlátozták ér­
vényességi körét, mint manapság, Richárd 
atya pedig úgy véli, hogy a megélhetésbe bele­
gabalyodó ember elfeledkezik a szépségről, az 
igazról, a kultúráról, miközben szomjazik va­
lamire. Ezek szerint az ember van válságban, 
veszi át a szót Varga Csaba, a kultúrának csak 
a közvetítő rendszere van válságban. Egy egy­
szerű parasztasszony nincs válságban, teszi 
hozzá. Ezzel vitatkoznom kell: van még ugyan 
(nem sok) ilyen parasztasszony, de csak muta­
tóba, a többi a krimit nézi, ha el nem ájul 
közben a fáradtságtól. Minden ember elront­
ható, minden aktuális létforma bepiszkolód­
hat, érvel Varga „atya”.

Termékeny félreértelmezéssel is gazdagszik 
a beszélgetés. A gondozottságról Varga Csabá­
inak az alattvalóság jut eszébe, pedig Richárd 
atya a kiműveltségre gondolt. És egy másik 
értelmezési probléma: a harmónia nem lehet 
lényegi jegye a műveltségnek, hiszen életünk
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diszharmonikus (Varga Csaba), Ideáltípusra 
gondoltam, magyarázom, s kifejtem, hogy ez 
a harmónia statikus állapot, harmóniában len­
ni valamivel, annyi mint kapcsolatban lenni, 
viszonyulni.

(Vajon átgondolja-e, megéli-e a könyvtáros 
ezeket a lestrapált, kilúgozott szavakat: kultú­
ra, kultúraközvetítés, műveltség, művelés? 
Érez-e értük felelősséget? Hiszi-e, megvallja-e, 
hogy neki köze van a kultúrához ? Rádöbben-e, 
hogy nem csak jelzetekkel ellátott jelek őrzője 
és kiadagolója, hanem önmaga is jel Magyaror­
szág művelődéstérképén? Átérzi-e, hogy a kü­
lönböző kultúrák különböző szövegek, s mi­
ként Pilinszky oly szépen írja, „az emberi élet 
nem csak szakadatlan létezés, de szakadatlan 
olvasás is” ? Világossá vált-e a könyvtáros szá­
mára, hogy mekkora tétje van az olvasás ani- 
málásának?)

Kereszténység és kultúra. Miféle gyógyír, 
miféle válasz érkezik a válságra Pannonhalmá­
ról, mely egyszerre képviseli a kétezer éves 
kereszténységet, a másfél évezredes szerzetes 
rendet és a magyar bencések ezeréves tradíció­
ját? Richárd atya a kérdésre kérdéssel vála­
szol: Vagyunk-e elég kultúrateremtők ma is? 
Válaszolunk-e arra a provokációra, amit a kul­
túrahasználat és a kultúraközvetítés válsága 
jelent? Varga Csaba leszögezi, hogy az európai 
kereszténység a mai napig is érték- és kultúra­
teremtő. Még akkor is, ha ezt a hatalmas lehe­
tőséget és feladatot hajlamos volt elveszíteni a 
legutóbbi évszázadokban, mert tekintetét a hí­
vőről az egyházra emelte, a szeretetről áttért a 
fogyasztó kiszolgálására, a kisközösségről a hí­
vő tömegre. Ezek a folyamatok Varga Csaba 
szerint magának a kereszténységnek alapkül­
detését kezdték veszélyeztetni, de óriási sze­
rencséjére a kereszténység elvesztette világi 
hatalmát, a hívők egy része elfordult tőle, s 
ezekre a kemény kihívásokra csak úgy vála­
szolhat, hogy ismét elkezd kultúrát létrehozni. 
A bencés atyák helyeselnek. Aztán váratlan 
fordulat: Asztrik atya szerint Jézus Krisztus 
nem kultúrát akart teremteni, hanem az em­
bert a maga teljes egészében gyógyítani, embe­
ribbé tenni. A vita során finomodott a fogal­
mazás: a keresztény kultúra (amelynek köz­
ponti alakja az emberi ősmintát jelentő, a tör­
ténelembe belépő istenember) egyrészt kultú­
rák feletti értékrend, másrészt állandóan válto­
zó történelmi folyamat is. Kultusz és kultúra 
találkozik a kereszténységben, az isteni kul­
tuszból (az „Ige testté lett” elve alapján) kultú­
ra teremtődik, magyarázza Asztrik atya, s

megint egy nyelven beszélünk, vagyis inkább: 
ismét értjük egymás nyelvét.

Richárd atya újabb kérdéseket tesz fel: Mi 
az, amit az elmúlt 30-40 évben a társadalmi 
berendezkedés az egyházak számára megenge­
dett, amit az egyházaktól elvárt? Mi az, amit 
támogatott, mi az, amit gyanakodva szemlélt? 
Támogatta azt az intézményt, amelyet Richárd 
atya szerint le kellene bontani, hogy rájuk ne 
omoljon, s gyanakodva szemlélte az egyház 
embertől emberig ható megszólító erejét, amit 
Varga Csaba olyannyira csökkenni tapasztalt 
az elmúlt évszázadokban. Asztrik atya párhu­
zamosságot lát itt és ott: hitből vallás, forrada­
lomból állam lett. Mindkét elképzelésnek kö­
zös ellensége az elvilágiasodás, amely a keresz­
ténységet kiűzi a csigaházából. A keresztény­
ségnek a mindenkori mában kell léteznie, sát­
rakban és nem kőfalak között. Lerombolni a 
bazilikákat vagy kivonulni belőlük? Kivonulni 
a pannonhalmi falak közül? Feladni a monos­
tort, a könyvtárat, a tárházat, az iskolát? Az 
atyák arcán igenek és nemek vibrálnak. A ba­
zilikából való kivonulás nem jelenti lerombo­
lását és megtagadását, csak meghaladását, ma­
gyarázza Richárd atya. Pannonhalma számára 
minden évszázad provokációt jelentett, s 
mindegyikre megpróbált valamiképpen vála­
szolni, s ez meglátszik építészeti megnyilvánu­
lásaiban is. Az eredmény: belső tartás, folya­
matosság és sokszínűség,

(Hányszor akartuk lerombolni a könyvtárat, 
s helyébe tárházat, népházat, népneveidét, 
agitprop-bázist, információs központot, klub­
könyvtárat, általános művelődési központot 
emelni? Hányszor nem sikerült kimozdulni a 
csigaház-könyvtárból, a bástyákkal védett 
szakmai pozíciókból, a tudatformálás vezérlő- 
fülkéjéből, a belakott gettóból, az összkomfor­
tos kicsiségből ? Válaszol-e a könyvtáros a kihí­
vásokra, vagy elbújik a szabadpolc mögött? 
Templom-e a könyvtár, találkozik-e benne a 
kultusz és a kultúra, vagy csak szolgáltató in­
tézmény ? Szolgál-e vagy csak szolgáltat? Szol­
gaian szolgál-e, vagy felemelt fővel és szívvel?)

Rendház és rend-ház. Mi képes most, a 
nyolcvanas években Pannonhalmáról elindul­
ni, kisugározni, kérdezem. Semmi más, mint 
ami itt ezer éve történik: néhány ember meg­
próbál békésen, harmonikusan, jól rendezet­
ten együtt élni, ami a mai társadalomban mo­
dellértékű lehet, válaszolja Asztrik atya, a 
rendtörténet és a regula előadója. Itt minden­
nek megvan az ideje. Ennyi az egész. Az ideális 
családnak éppen ilyennek kellene lennie, jegy-
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zi meg Ákos atya. Asztrik atya elárulja, hogy 
az ő békéjük nem valami álharmónia, itt is 
ütköznek koncepciók: jobban befelé vagy in­
kább kifelé? A viták eredménye: a kultúrahor­
dozás és a kultúrateremtés egyensúlya. Egy 
kolostor az egyháznak úttörő vállalkozása, az 
eljövendő társadalomnak pedig laboratóriuma 
lehet, folytatja Richárd atya. A szerzetesség 
szerinte a rendezettség kísérlete. A kolostor le­
képezi a kozmoszt, az embert a kozmosz része­
ként tekinti, eképpen rendezi el napját. Elő­
deik napkelte előtt keltek, úgy, hogy a reggeli 
zsolozsma himnusza közben lássák a napot fel­
ragyogni, s az esti ima közben pedig lenyugod­
ni. A benedeki regula kulcsfogalma a rend és 
a mérték. Feladatuk ezt továbbadni, megta- 
pasztaltatni a regula szerint elsősorban a sze­
gényekkel, az elesettekkel, a betegekkel, a fia­
talokkal, a jövevényekkel, a hontalanokkal, 
azokkal, akiknek nincsen biztos fogódzójuk. 
Mai, korlátozott lehetőségeik szerint pedig 
diákjaikkal és a kolostorba látogatókkal, akik 
azért jönnek, hogy egy-két napra átadják ma­
gukat az itteni ritmusnak, hogy rendbe jöjje­
nek. A köztünk legfiatalabb, Ákos atya ismét 
felvállalja a kételkedés szellemét: miben kü­
lönbözik a pannonhalmi kolostor egy mátra­

aljai falusi háztól? Lakóiban, válaszoljuk. Ki­
derül, Ákos atya egy hétvégi házra gondolt. 
Ott pedig nem igen tudunk igazán mit kezdeni 
önmagunkkal, valljuk be. Hogy újra beletalál­
junk csöndjeinkbe, önmagunkba, ahhoz rend­
ház és talán újabb rendházak is kellenének.

(Van-e rend a könyvtárakban? Vagy csak a 
polcokon? Milyen ez a rend? A könyveket 
lehet csak megtalálni benne, vagy magunkat 
is ? Lehet-e igazán rend abban a könyvtárban, 
amelynek könyvtárosa nincsen rendben? Mi 
olvasható ki a könyvtári rendből? Csak egy 
osztályozási séma vagy letérképeződik-e a koz­
mosz is ? Hogyan válhatnak könyvtáraink mik­
rokozmosszá? Hogyan válhatnak tárházból 
rend-házzá?)

Kényszerpálya és utópia. Miben különbözik 
a bencés gimnázium az államiaktól, kérdezem. 
A diákok ránk néznek, és elgondolkodnak raj­
tunk, feleli Ákos atya. Richárd atya bővebben 
is kifejti: ez a tanári kar valóban közösség, 
ezeknek az embereknek a központja nagyjából 
ugyanott van. Ez valamiképpen kihat, a diákja­
ik az átlagosnál jobban ragaszkodnak, nem is 
a hely szelleméhez, hanem őhozzájuk. Rend­
szeresen visszajárnak. Richárd atya már az 
összes itt végzettel találkozott, s azt tapasztal­
hatta, hogy diákjaik körében az átlagosnál ke­
vesebb a zátonyra futott, s több a kiegyensú­
lyozott, önmagát megtaláló ember, amit nagy­
részben a Pannonhalmán megélt rendezettség­
élménnyel magyaráz. Nem kellene ugyanezt 
nyújtani minden iskolában? -  kérdez közbe 
Ákos atya. Az igazgató rábólint. A vasárna­
ponként tizenéveseknek elleniskolát tartó író 
kér szót: rend és bensőséges közösség lenyo­
matát látta a pannonhalmi diákok arcán, de 
attól fél -  éppen ő - , hogy ez a gimnázium nem 
eléggé keresztény abban a tekintetben, hogy 
nem képes úgy bevezetni (illetve kivezetni) 
diákjait a világba, hogy ott a pannonhalmi ér­
tékeket megvalósítsák. Konkrétabban: úgy ér­
zi, hogy az országról, a nemzetről, a helyzetről, 
a tétről nem esik elég szó az ezeréves falak 
között. Több, mint másutt, bizonygatják az 
atyák, de szerintük sem elég.

Megkérdezem, hogy a tantárgyi tudáson ke­
resztül miféle tudásokra tesznek szert a pan­
nonhalmi diákok. Endre és Ambrus atya el­
mondja, hogy ők is kényszerpályán vannak: 
egyrészt azért, mert félig kész gyerekek érkez­
nek ide, állami általános iskolákból; másrészt 
azért, mert a szülők többsége elsősorban még 
magas színvonalú, felvételire előkészítő kur­
zust lát a bencés gimnáziumban. Vajon felké­
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szítjük-e őket arra, hogy jó édesapák legyenek, 
buggyan ki Ákos atyából. Richárd atya mind­
ezeket a kérdéseket (a bennük lévő kritikával 
együtt) jogosnak tartja. Elmondja, hogy arra 
törekednek, hogy akár a felvételihez szükséges 
„hivatalos” tudás rovására világképet, „em­
bertant”, „kapcsolattant”, „felelősségtant” ta­
nítsanak, tehát „életszagú” tudásokat is. Ezt 
egyébként az iskola hármas célkitűzése is iga­
zolja : keresztény (nem csupán katolikus!) szel­
lemű nevelés, felsőbb tanulmányokra való elő­
készítés; látókör szélesítés. Másokért cselekvő 
és felelősen gondolkodó értelmiségi dőlteket 
akarnak küldeni a felvételikre, életközeibe 
akarják hozni az evangéliumi mentalitást, ami 
pedig a látókör szélesítését illeti, Pannonhal­
máról -  bár nem bérc, hanem csak halom -  
igen messze el lehet látni. A példák a szocioló­
gus számára igen meggyőzőek, hiszen az el­
múlt hónapokban a következő témák kerültek 
itt elő: cigánykérdés, zsidókérdés, kultúra az 
ezredfordulón. A témákat megszemélyesítők: 
Sólya Miklós görögkatolikus lelkész, Schweit- 
zer József főrabbi és Szabolcsi Miklós akadé­
mikus. A tavaszi lelkigyakorlatot három házas­
ember tartotta, két apa és egy atya: egy görög- 
katolikus lelkész, egy szociológus és egy 
könyvtáros. Ezt hallva Varga Csaba elismerő­
en bólogat, de valamit még hiányol: éreznek-e 
az itteni diákok személyi felelősséget a nemzet 
megmentéséért? Richárd atyának meggyőző­
dése, hogy a tanárok döntő többsége megis­
merteti a diákokat a nemzeti sorskérdésekkel, 
függetlenül attól, hogy milyen szakosok. Min­
den eddiginél kényesebb kérdés következik, a 
valamikori olvasáskutatótól: Mivel itt rend 
van, s kevesebb az üresjárat, vajon nagyobb-e 
az esélye az olvasásnak? Az olvasással baj van, 
ismeri el Ambrus atya, annak ellenére, hogy 
elkészült az új iskolai-diákotthoni könyvtár, s 
szakképzett (világi) könyvtárosuk is van. 
A nagy áttörést mégsem ezen a területen sike­
rült elérni, könyvvel itt sem igen lehetett a tévé 
elől elcsalogatni a fiatalokat, de sikerült a mo­
zival. Évente hetven filmet láthatnak, s ezek 
kétharmada a legjobb művészi és dokumen­
tumfilmek közül kerül ki. Éppen ottlétünk es­
téjén vetítette Ambrus atya az Ötödik pecsétet. 
ő  egyébként úgy látja, a személyes példa szá­
mít: az irodalmat olvasó és ajánló matematika­
fizika tanár, az olvasmányélményekre hivatko­
zó magyartanár.

A két utópiaíró ezután próbára teszi a tradí­
ciók képviselőit, elmondatják velük utópiáikat. 
Felkészültnek mutatkoznak. Egy ifjúsági spiri­

tuális központ Pannonhalmán, ahol lelkigya­
korlatokat, olvasótáborszerű vállalkozásokat 
lehetne tartani, bencés szellemben. Bárhol az 
országban egy keresztény reformközépiskola, 
ahol néhány bencés szerzetes együtt tanítana 
világi tanárokkal. Családias, 40-60 fős diák­
otthonok, állami tanintézetekbe járó diákok, 
elsősorban szakmunkástanulók számára. Ha 
már Pannonhalmán őrzik alapítólevelét, újra 
egy kolostor Tihanyban, amely elsősorban 
vendégeket fogadna, ahol speciális tanfolya­
mokat, konferenciákat rendeznének. Egy álta­
lános iskolai felső tagozat. Egy folyóirat a Pan­
nonhalmi Szemle nyomdokában: a Vigilia és a 
Valóság ötvözete bencés szellemben. A szerze­
tesi életmóddal rokonszenvezők laza társulása. 
A tudományos műhely feltámasztása. Vagyis: 
mozgalmakat indítani és intézményesíteni 
Pannonhalma holdudvarát.

★

Éjfél felé jár, valamivel le kellene zárni a 
beszélgetést, hiszen az atyák napkeltekor kel­
nek, s másnap is érkeznek hozzájuk vendégek. 
Három nappal látogatásunk előtt volt a balla­
gás, a vendégek úgy döntenek, belehallgatnak 
Richárd atya búcsúztató szavaiba: „Embersé­
günket magyarként kell megélnünk. Mert eb­
be a közösségbe születtünk bele, ebből nőttünk 
ki, anyanyelvűnk nevelte gondolkodásunkat, 
ezen a nyelven tudjuk megnevezni a világot. 
Ennek a népnek a történelme rezdül vala­
mennyi idegszálunkban. Emberségünket eb­
ben a környezetben kell megélnünk, úgy, hogy 
ajándék lehessünk mindazoknak, akik talál­
koznak velünk... Néven nevezni annyi, mint 
birtokba venni. Meg tudod-e szólítani, néven 
tudod-e nevezni ennek az országnak nemcsak 
tájait, de történéseit, örömeit, bánatait; van-e 
látóköröd, hogy az eseményeket, történéseket 
el tudd helyezni, s magad is bennük? Vagy-e 
eléggé európai műveltségű ahhoz, hogy igazán 
magyar lehessél?...

Az elveszett paradicsom óta él az új világ 
vágya. Űj ég és új fold után sóvárog minden. 
Akarunk-e munkásai lenni? Egyre inkább lát­
szik, hogy társadalmi méretű párbeszédre van 
szükség. Párbeszédre a generációk között, pár­
beszédre a világ dolgairól másként gondolko­
dók között... Kifejezetten igényt is tartunk rá, 
hogy ne csak jogunk, de lehetőségünk is legyen 
arra, hogy a krisztusi életalakítást szemünk 
előtt tartva véleményt formáljunk és beleszól­
junk, nem csak szűkebb környezetünk alakítá­
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sába, hanem a szélesebb társadalom problé­
máinak megoldásába is. Meggyőződésünk, 
hogy napjainkban hangsúlyosan szükség volna 
egy, az egész emberi életet átfogó, úgynevezett 
humán reformra, s ebben mi, keresztények, 
tudatosan kell hogy szerepet vállaljunk...

Ha kereszténységünket visszahúzódva, bel­
terjesen próbálnánk megélni, ha figyelmünket 
elkerülik az emberi gondok, szükségképpen 
hitelét veszíti az ügy, amit kereszténységünk­
ből fakadóan képviselnünk kell.”

(Életünk szakadatlan problémaállitás és meg­
oldáskeresés, ezt szolgálja problématárával és 
keresőrendszerével a könyvtár is, de lehet-e 
megfelelően szolgálni kényszerpályán? A hu­
mán reform megvalósítására nem alkalmas a 
hierarchikus és centralizált bürokratikus szer­
vezet. Nem lehet a rend a lelke mindennek, a 
rendnek kell, hogy lelke legyen, mint a rend­
házakban. Zsolnai László szerint a humán re­
form nem képzelhető el emberi, vagyis kis lép­
tékű autonóm szervezetek, személyesség, hiteles 
vezető és beavatott vezetett hitelességet bizto­

sító önálló értékvilág és szeretetközösség nélkül. 
Pannonhalmán ilyesmit tapasztaltunk, de 
mennyire valósult ez meg könyvtárainkban? 
Mennyiben jelentenek tiszta forrást, teret és 
eszközt, tájékozódási pontot, hiteles helyet a 
másik ember számára, akit hajlamosak va­
gyunk könyvtárhasználóra lefokozni? Meny­
nyiben alkalmas a mindenfélét magában fogla­
ló könyvtár a világról másképpen gondolko­
dókkal való dialógusra? A könyvtárosok között 
több száz meggyőződéses keresztény akad, ho­
gyan gazdagíthatnák ők sajátos színeikkel a 
szakmai fratemitást? Hogyan működhetne 
együtt érdemben a könyvtár a különféle rend- 
házakkal és rend-házakkal? Van-e a magyar 
könyvtárügynek ügye? Van-e utópiája? Az iga­
zi reform a káoszt újraformálja kozmosszá, leg­
először is mibennünk. Hajlandó-e a könyvtá­
ros lehúzni a „könyökvédőt”, hajlandó-e koz­
mikus méretekben gondolkodni, hajlandó-e 
szolgálva-szolgáltatva besegíteni közös dolga­
ink rendezésébe?)

Kamarás István

Információ: 
az igényektől a szükségletekig II.

Nemzeti adottságok és nemzetközi együttműködés 
a tudományos információgazdálkodásban

5. Tudományágak szerinti információforrás­
tipológia. A társadalomtudományokat forrás- 
használat szempontjából három alapvető és egy 
vegyes területre oszthatjuk aszerint, hogy mi­
lyen típusú források képezik a kutatási tevé­
kenységük alapját. így vannak: a) szakiroda- 
lom (és kéziratos-levéltár) orientált tudo­
mányágak (pl. irodalom, történelem), b) fak- 
tográfia-orientált tudományágak (pl. régészet, 
művészettörténet), c) adat-orientált tudo­
mányágak (pl. közgazdaság, szociológia), és 
többnyire a kombinációja az a), b), c) alattiak­
nak.

Ezek az irányultságok nem jelentkeznek 
vegytiszta formában. A rendszerezés a társa­
dalomtudományok három alapvető funkciójá­
val összefüggésben érvényesül, úm. valóság­

feltáró, döntéselőkészítő és ideológiai funkci­
ók. A forrásirányultság összetettségét mutatja 
és továbbfejlesztése, kombinálása és a termé­
szettudományokkal újabb változatok lehetősé­
geit nyitja meg, különös tekintettel a matema­
tikai módszerekre. E vázlatos rendszerezés, 
írásos források egyfelől, és írásos források 4- 
matematikai módszerek és kísérleti természet- 
tudományok kombinálása másfelől, adalék a 
tudományos kutatások interdiszciplináris és in- 
terdependens jellegéről.

6. Nyitott információgazdaság. Amint a tu­
domány, a tudományos információ sem kezel­
hető az autarchia körülményei között. Az in­
formációcsere annál lényegesebb egy ország 
szempontjából, minél kevésbé rendelkezik a 
nemzetgazdaság másik két alapvető forrásával:
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nyersanyaggal és energiával. A nemzetközi in­
formációcsere kritériumai szempontjából külö­
nösen tanulságos Magyarország, amely egyfe­
lől nagyon korlátozottan rendelkezik az emlí­
tett két alapvető gazdasági forrással, emellett 
mintegy 40-50 százalékban a külgazdaságban 
realizálódik nemzeti jövedelme és mindezek­
hez még nyelvileg abszolút izolált is. Mindeb­
ből következik: nyitott gazdaság-* nyitott tudo­
mány-* nyitott információ. Vagyis: a fokozott 
részvétel szükségessége a nemzetközi informá­
ciócserében.

A nemzetközi információcsere fejlesztése 
magyar szempontból a következő megfontolá­
sok fokozott figyelembevételét teszi szükséges­
sé: a) A primér szakirodalom beszerzése prio­
ritást élvez a nemzetközi cserében (kiadvány­
csere), mivel egyfelől deviza takarítható meg 
(az MTA Könyvtárában például a külföldi 
folyóiratok mintegy 75 százaléka érkezik cse­
rében és a tőkés könyvbeszerzésben is jelentős 
a csere szerepe), b) A csere az egyéb típusú 
információ-beszerzést is megkönnyíti, úm. a 
könyvtárközi kölcsönzést, a bibliográfiai infor­
mációt, az ún. szürke irodalom (gray literatu- 
re), a kereskedelembe nem kerülő kutatási je­
lentések, preprintek, különlenyomatok beszer­
zését. c) Érdek fűződik a hagyományos szaki­
rodalom beszerzése mellett a számítógépes 
alapú információk cseréjéhez is (gépi adatbázi­
sok, online kapcsolatok), de ez már nehezeb­
ben megvalósítható, mert ez a fajta információ 
általában áru jellegű. Itt megoldásként kínál­
kozik nemzeti input ellenében devizamentes 
hozzáférés a nemzetközi adatbank outputhoz. 
d) Hazai adatbank építése csak a valóban nem­
zetközileg nem hozzáférhető, különleges ren­
deltetésű nemzeti adatok feldolgozására indo­
kolt. Ez mindenekelőtt a társadalom- és hu­
mán tudományok egy részére vonatkozik, ún. 
történettudomány irodalomtudomány, stb. Az 
így feltárt adatok szolgálhatnak csere-alapként 
a nemzetközi adatbankhoz (ld. c). e) Az off- és 
online használat kiegészítik egymást és ide szá­
mítódik legújabb fejleményként a CD-ROM 
is.

A nyitott gazdaság-►nyitott információ té­
telből következően a szakirodalmi informati­
kának az információgazdaságon belül kitünte­
tett helye van, mivel az export-termékek isme­
rettartalmához szükséges információk beszer- 
zésének-feldolgozásának egyik legfőbb csator­
nája.

7. A fejlődő országok és az információs 
transzfer. A fejlődő országokban különös je­

lentőségű az információs transzfer. Ez azonban 
az átadás, az átvétel szempontjából nem kielé­
gítően megoldott, jóllehet számos kormánykö­
zi és nem kormányközi (NGO) szervezet mű­
ködik ebben közre. Intenzívek a bilaterális és 
regionális információs transzfer kapcsolatok 
is. Mindezekben azonban domináns az, hogy 
a fejlődő országok a fejlett országok munka- 
megosztáson alapuló modelljére alapozzák in­
formációs tevékenységüket. Legalábbis az egy 
főre jutó nemzeti jövedelem szempontjából a 
legutolsó 25-30 országban a rendkívül korlá­
tozott szakmai, pénzügyi és munkaerő adottsá­
gok miatt a legnagyvonalúbb segítséget 
(„technical assistance”) sem képesek hatéko­
nyan felhasználni.

A hatékony információs transzfer átvételi 
oldalának alapvető feltétele reális információs 
infrastruktúra modellek kialakítása a fejlődő or­
szágok részére. A saját erőre való támaszkodás, 
az ún. Máté-effektus realizálása (támogatás és 
képzés), a szakértelem prioritásának elismeré­
se, a gyakorlati tanácsadás, képzés, munka, 
információ integrálása, egybekapcsolása egy­
felől, az információs szervezetek (könyvtár-le- 
véltár-könyvkiadás) szükség szerint „egy fedél 
alattyi történő működése másfelől, jelenthet 
kibontakozást.

A fejlődő országok -  mivel általában mást 
nem ajánlottak nekik -  a munkamegosztáson 
alapuló specializációt tekintették alternatíva 
nélküli modell-értékűnek a művelődés és a 
szakirodalmi informatika fejlesztése tekinteté­
ben is. Ez egyaránt következik a mintának te­
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kintett fejlett országok munkamegosztáson 
alapuló intézményrendszerének, mind pedig 
az ENSZ-család hasonló struktúrájának köve­
téséből. A fejlődő országok -  legalábbis a fej­
lettség alacsonyabb szintjén állók -  a munka- 
megosztást sem pénzzel, sem eszközökkel, 
mindenekelőtt azonban szakértelemmel nem 
bírják. Ide tartozik a számítógépesítés misztifi­
kálása is. Ezért másfajta stratégiák kidolgozása 
szükséges, olyan alternatíváké, amelyek a 
nemzeti adottságokra (hagyományokra, helyi 
sajátosságokra) építenek elsősorban. E straté­
giáknak azonban vannak bizonyos közös voná­
saik. Néhány ezek közül: a) A művelődés- és 
szakirodalmi informatika fejlesztése akkor 
eredményes, ha szolgáltatás és nem beruházás­
központú (ez utóbbi persze nem jelenthet be­
ruházás nélküli fejlesztést, de nem is ez a döntő 
elem), b) A szakértelem abszolút prioritással 
bír. c) A specializálódás helyére integrált kép­
zés -  munkával egybekapcsolt gyakorlat -  in­
tézményrendszer és szolgáltatások lépnek leg­
alábbis addig, amíg a nyomorszintről a szegény­
ségre lehet emelkedni, d) A c) alattiból követ­
kezik „az egy fedél alatt99 koncentrált, többirá­
nyú funkció ellátása. Ezt alátámasztja néhány 
fejlődő országban folytatott UNESCO/ 
UNDP szakértői munkám tapasztalata (pl. 
Maldivia, Ruanda). Ilyen integrált művelődési 
intézmény lehet egy, a nemzeti könyvtárból, 
könyvkiadásból, dokumentációból és közmű­
velődési könyvtárból alakított együttes. Ezt az 
együttest egyetlen logisztika látná el mindazzal 
a technikával, ami mindegyik funkció ellátásá­
hoz külön-külön szükséges, úm. mikrorepro- 
dukció, xerox, dokumentum-konzerválás, a 
fejlettségi színvonalhoz mért számítástechni­
ka. e) A d) alattiban vázolt információs verti­
kum kiegészíthető szakképzési feladatokkal is, 
például ipari tanműhely, kísérleti parcella és 
ez a vertikum egyben a kiindulópontja is lehet­
ne a helyszínen a kisparasztoknak nyújtandó 
mezőgazdasági gyakorlati szakmai tanácsadás­
nak.

Ez idő szerint hatalmi és részben egziszten­
ciális okokból sem a fogadó országok admi­
nisztrációjának, sem a segítséget nyújtó orszá­
goknak, sem pedig az ENSZ-adminisztráció- 
nak nem igen áll érdekében integrált jellegű 
fejlesztési stratégiák kidolgozása. De ha ilye­
neket nem is javasolnak nekik, még kísérlet 
sem fog történni kipróbálásukra.

8. A tudományos információ társadalmi­
történeti szerepének jellemzése. A tudományos 
információ három nagy történeti-társadalmi

szakaszának megfelel: a) A könyvtár, a könyv, 
a primér irodalom hegemón szerepet visz, ez 
a mezőgazdasági termelés primátusával esik 
egybe (a lakosság döntő többsége ezt műveli), 
ami a 19. század elejéig, az angol ipari forrada­
lomig tart. b) A dokumentáció megjelenését a 
könyv és a folyóirat együttes hegemóniája jel­
lemzi, főleg a periodikumok jelentősége nö­
vekszik, innen a szekunder információ keletke­
zése és tömegessé válása, ami egybeesik az ipar 
növekvő, majd domináló szerepével: ez a 20. 
század második feléig tart. c) A gépi adatbázi­
sok megjelenése és tömegessé válása a könyv és 
a folyóirat mellett a szekunder információ, 
majd a primer szövegek (CD-ROM) növekvő 
mértékű hordozója, ami egybeesik a szolgálta­
tási szféra dominánssá válásával (legalábbis a 
legfejlettebb ipari országokban, ahol a lakos­
ság zöme már e szférában dolgozik).

Vizsgálataim végkövetkeztetése, hogy a fent 
említett három nagy történelmi szakasz a tu­
dományos információ vonatkozásában nem 
felváltja vagy kiküszöböli, hanem kiegészíti 
egymást. Komplementerek, egymást erősítik, 
akárcsak a primer és a szekunder információ -  
egyik történeti szakasz tudományos informáci­
ós intézmény- és szolgáltatási rendszere sincs 
uralkodó helyzetben. Időtől, körülményektől, 
kutatási területektől, regionális és nemzeti ha­
gyományoktól, fejlettségtől függően hol egyik­
re, hol másikra helyeződik a súly, a lényeg 
azonban integrációjuk, homogenitásuk.

Ez a tudományos információgazdaság jövő­
képe, az erre történő tudatos felkészülés, terve­
zés szolgálja a leghatékonyabban a társadalmi­
gazdasági fejlődést. Leonardo da Vinci az 
ideális emberi arányt 4 karral és 4 lábbal kép­
zelte el. Az integrált tudományos információs 
intézmény- és szolgáltatási rendszer a leonar- 
dói elképzelést kiszélesítve, az ember és a tár­
sadalom szellemi képességeinek, alkotóerejének 
hatalmas arányú kibővítésére ad lehetőséget.

IV. A tudományos eredmények 
hasznosítási lehetősége

A III. fejezet 1-8. pontja alatti vizsgálato­
kon és elemzéseken alapuló kutatási eredmé­
nyek, általánosítható következtetések, hipoté­
zisek több vonatkozásban alkalmazhatók és 
egyes elméletileg új és újszerű kifejezéseket, 
megfontolásokat is tartalmaznak. Tételesen 
ilyenek: A tudományos információ helye a 
korszerű információ-gazdaságban és -gazdál-
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kodásban, valamint a teljes ismerettermelési 
ciklusban (1., 2.). A szakirodalmi információ- 
politika szükségessége, kutatásszervezési és 
közgazdasági kategória jellege és egy ilyen po­
litikai irányultsága (1., 2., 3.). A távlati műve­
lődéstervezéshez elméleti és gyakorlati hozzá­
járulás a számitógépes és kommunikációs 
csúcstechnológián alapuló és a hagyományos 
olvasás (könyvtárszolgálat) előrelátható (hipo­
tetikus) fejlődési tendenciájának összehasonlí­
tása minőségi kritériumok szerint (4.). A tudo­
mányági információ forrás-tipológia felvázolá­
sa a szakirodalmi információ fejlesztési-terve- 
zési munkáit segítheti és további kutatásokra 
ösztönözhet (5.). A magyar nyitott információ- 
gazdaság nemzetközi információcsere kritériu­
mai, közgazdasági összefüggései, e tevékeny­
ség közvetlen gazdasági hatásai (6.). A fejlődő 
országokba irányuló információ-transzfer 
gyengéit elemzem és egy új integrált jellegű 
stratégia kialakítására készítettem javaslatot, 
ami mind elméletileg, mind gyakorlatilag új 
felismeréseket tartalmaz (7.). A tudományos 
információ társadalmi-történelmi szerepének 
beágyazása a gazdasági fejlődés nagy szaka­
szaiba és az integrált tudományos információs 
intézmény- és szolgáltatási rendszer felvázolá­
sa elméletileg és gyakorlatilag hozzájárulás a 
társadalmi gazdasági és művelődéstervezéshez 
(7.). A tudományos információ társadalmi­
gazdasági szerepének elemzése a termelés és a 
foglalkoztatottság nagy történeti szakaszai 
szempontjából (mezőgazdaság, ipar, szolgálta­
tás) (8.).

Vizsgálataim, megfogalmazott hipotézise­
im, elméleti megfontolásaim azokra a gyakor­
latilag is alkalmazható tételekre vezetnek, hogy 
a szakirodalmi informatika mindenekelőtt kuta­
tásszervezési és közgazdasági kategória, amely 
ott kezdődik, ahol a szakkönyvtári rutinmunka 
és az általános közművelődési információ vég­
ződik. A számítógépes és kommunikációs 
csúcstechnológia alkalmazása ott lehet ered­
ményes a szakirodalmi informatikában, ahol 
kialakult a szervezeti érettség és az ezzel össze­
függő befogadási készség.

Az egymást követő információs technológi­
áknak egymásra kell épülniük, párhuzamosan 
üzemelniük, betartva a fokozatosság elvét. En­
nek a megállapításnak is egyaránt van elméleti 
és gyakorlati vonatkozása.

Az egymásraépültség és a fokozatosság elvé­
ből következik, hogy a szakirodalmi informati­
ka technikai bázisának, eszközeinek húzóereje 
akkor érvényesül igazán és hatékonyan, ha

kombinálódik a reális fogyasztási szükségle­
tekkel és nem misztifikált igényekre épül. Ez 
a megállapítás különösen a kevésbé fejlett or­
szágokra érvényes. A fejlesztési stratégiák 
egyik elve ez.

A szakirodalmi informatika jelen van az al­
kotói folyamat valamennyi fázisában a kiindu­
lástól kezdve, sematikus ábrázolásban: szak- 
irodalmi informatika-> alkotás (K + F)-> szak- 
irodalmi informatika -> termék, publikáció. 
Tudománypolitikai koncepciók kialakításában 
játszik szerepet ennek felmérése.

A szakirodalmi informatika az innformáció- 
gazdaság részeként globális probléma, a szellemi 
környezetvédelem és fejlesztés kategóriája, ek­
ként része a munka humanizálásának is. 
A munka humanizálásához azzal járul hozzá 
elsősorban a szakirodalmi informatika, hogy 
a munka intellektualizálásának egyik lényeges 
eleme, a műszaki alkotások (eszközök) és tech­
nológiai folyamatok kiegészítéseként.

Végül, de nem utolsósorban, vizsgálataim, 
tapasztalataimból leszűrt elméleti megfontolás 
alapján fogalmazom meg, hogy a szakirodalmi 
informatika nemcsak kutatásszervezési és köz- 
gazdasági kategória, hanem az értelmiségi poli­
tika része is. Ha történelmi és egyéb okokból 
az alkotó értelmiség magyarországi munkafel­
tételei (ideértve a bérezést is) nem mérhetők a 
fejlett országokéhoz, van egy olyan terület -  a 
szakirodalmi információ - ,  ahol magas színvo­
nalú nemzetközi feltételek között dolgozhat. 
Ez egyben a magas nemzetközi színvonalhoz 
való felzárkózásnak leggazdaságosabb módja 
is. Ekként a fejlett szakirodalmi informatika 
megtartó és ösztönző erő és ezáltal válik az ér­
telmiségi politika részévé.

Dr. Rózsa György
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A módszertani munka változásai 
Veszprém megyében

Veszprém megye községi könyvtárainak éle­
tében az utóbbi 15-20 évben jelentős változá­
sok történtek a könyvtárosi munka eredmé­
nyesebb végzése érdekében. Az eltelt időszak 
alapot ad arra, hogy következtetéseket vonjunk 
le: milyen hatással voltak a „pályamódosítá­
sok” a kis könyvtárak életére, fejlődésére. Ösz- 
szességében mennyiben sikerült a könyvtárak 
szolgáltatásait javítani, az olvasók igényeit ma­
gasabb szinten képesek-e kielégíteni, mint két- 
három évtizeddel ezelőtt.

Arra is választ kerestünk: a hálózatért fele­
lős módszertani irányító tevékenység megad­
ta-e, képes volt-e megadni az egyes hálózatok­
ban a fejlődéshez, az előbbre lépéshez szüksé­
ges instrukciókat.

£  kérdésekre válaszolandó vizsgáltam a de- 
vecseri, pápai, tapolcai, veszprémi hálózati al­
központok, valamint az ajkai, várpalotai városi 
könyvtárak módszertani tevékenységét.

Tört6nelmi visszatekintés

A Veszprém megyei hálózati módszertani 
munka mint a könyvtárszervezés, hálózatépí­
tés és gondozás sajátos eszköze, jóval több 
mint negyedszázadra tekinthet vissza, s az ez 
idő alatt végzett fáradságos, nehéz munka 
számbavétele sok tanulsággal szolgál.

Az elmúlt időszakot szakaszolhatjuk, s a je­
lentős történéseket mérföldkővé nyilváníthat­
juk. Amikor a Veszprém megyei tanácsi köz- 
művelődési könyvtárhálózat fejlődését vizs­
gáltuk, úgy láttuk, hogy az egyes szakaszhatá­
rok között sajátos módon változott a könyvtár- 
csinálás gyakorlata: a hálózati módszertani 
munka.

Az első évtized (1949-től) az alapítás, de 
még inkább a szaporítás, a „nem baj, ha kicsi, 
csak sok legyen” időszaka volt. A leghősibb 
korszak, a nagy százalékok, a nagy győzelmek

kora. Évről évre nőtt a kicsi, sokszor csak ládá- 
nyi könyvtárak száma. 1948-ban a Vallás- és 
Közoktatásügyi Minisztérium több száz köz­
ségbe juttatott 50 kötetes állományú vándor- 
könyvtárat. Ezen akció keretében Veszprém 
megye 40 ilyen vándorkönyvtárat kapott. 
Szervezettség, összefogás és irányítás hiányá­
ban vándoroltatásukat nem tudták megoldani. 
1949 áprilisában megalakult a Veszprémi Kör­
zeti Könyvtár, majd -  az országban elsőként -  
az akkor még Veszprém megyéhez tartozó Me- 
zőszentgyörgyön, Eötvös Károly kúriájában az 
első falusi népkönyvtár. Megalakultak a járási 
könyvtárak: 1951-ben Pápán, 1952-ben Deve- 
cseren, 1954-ben Balatonfüreden, 1956-ban 
Tapolcán, Zircen, majd -  az országban az utol­
sók között -  1958-ban Sümegen. 1952 végéig 
a megye minden jelentősebb településén volt 
már népkönyvtár. Igaz, ezek csak jelképes köz- 
művelődési könyvtárak voltak, semmilyen, 
vagy nagyon szegényes kézikönyvanyaggal, 
gyenge működési feltételekkel.

A sok gond ellenére az olvasni szerető embe­
rek ezrei ismerkedtek a könyvekkel, nagyon 
sokan olyanok, akik eddig csak a kalendáriu­
mot olvashatták. Jelentős eredménye volt e 
szakasznak, hogy összeállt egy csapat, amely 
szakmailag szilárd volt, amely dacosan vallotta 
magát könyvtárosnak, s valódi könyvtárügyet 
akart csinálni. Közülük többen egészséges kri­
tikával nézték a kezdetek munkáját, moderni­
zálni akarták a könyvtárügyet, célszerű épüle­
tekkel, fejlettebb szolgáltatásokkal, annál is in­
kább, mert 1956-ban és 1957-ben már látták, 
hogy erősen megfakultak a kulturális forrada­
lom csodái, s fogyni kezdtek a könyvtári cso­
dák is.

S milyen volt a második évtized? Az előző­
nél jobb, de tele gondokkal, megoldatlan prob­
lémákkal. Megyénkben is megkezdődött a 
letéti ellátás felszámolása, az apró falusi 
könyvtárak önálló intézménnyé nyilvánítása.
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A könyvtárak az egyes települések tulajdonába 
kerültek. „A helyi tanácsok kötelesek gondos­
kodni az illetékességi területükön lévő könyv­
tárak anyagi szükségleteiről.” (Ez volt a 
könyvtári tsz-szervezés.) A hatáskörök leadá­
sa, a helyi irányítás, igazgatás jelszó lett. 
A folytatás ismert: a nagyobb községek gazdai 
mivoltuk első örömében községfejlesztési 
alapjukból néhol figyelemre méltó summát ad­
tak a könyvtáraknak, de a kicsik keveset vagy 
semmit. A sok kis könyvtár önállósítása köny- 
nyen ment, de ennek az önállóságnak -  ma már 
tudjuk -  nagy ára lett: a kis részkeretekből alig 
tudtak választékot biztosítani, sok fontos mű 
hiányzott, s egyre több lett a felesleges, nem 
olvasott könyv a polcokon... Az akkori idők 
módszertani könyvtárosai (mint a maiak!) al­
kudoztak a jobb feltételekért, a fűthető könyv­
társzobáért, a havi ötvennel több tiszteletdí­
jért. (A kintiévé állományt a járási könyvtár 
leltárkönyvéből átleltározták a falusi könyvtá­
réba, hogy az 1980-as évek elején az utódok 
ennek fordítottját elvégezhessék!)

A fentiek ellenére ha lassan is, de ment a 
szekér. 1956-ban létrejött a megyei könyvtár­
ban a módszertani csoport az egységes irányí­
tás megvalósítására. A megyei könyvtár 1959- 
ben művelődési autót kapott, 1964-ben már 
három működött. Megkezdődött a gyermek- 
könyvtári hálózat kiépítése. 1963-ban országos 
kísérletként Ugodon és Kővágóörsön körzeti 
könyvtárakat hoztak létre, főfoglalkozású 
könyvtárosokkal. Egyre több könyvtárban ter­
jedt a szabadpolc stb.

A harmadik szakasz, a hetvenes évek, az 
irányelvek kora. Távlati fejlesztési koncepció 
készült minden olyan könyvtárcsoportra, ame­
lyet a társadalmi igényekhez képest nagyon 
elmaradottnak ítéltünk. Ahogy jöttek az irány­
elvek, úgy vált egyre inkább láthatóvá, milyen 
sok feladatot kell megoldani a jövőben. Az 
egyik központi feladat a kis települések vegetá­
ló, illetve halódó helyzetén való gyökeres vál­
toztatás lett. Művek és olvasók nem találták 
meg egymást, sok fontos kérés teljesítése ma­
radt el, értékes művek ezrei porosodtak (má­
sutt meg hiányoztak!) stb. E gondok megszün­
tetésére kezdtük el országosan is elsőként a 
központi könyvellátás tervezését, amely egy 
viszonylag összefüggő földrajzi területnek in­
tegrált könyvtári rendszere. A központi ellátás 
első éveiben a módszertanosok idejét és ener­
giáját, figyelmét és gondolatait az átszervezés­
sel együtt járó manuális jellegű adminisztratív 
és szervezési feladatok kötötték le. A követke­

ző tevékenység, amely már a mába nyúlik: a 
rendszer szolgáltatásainak „felszínre hozása” 
és érvényesítése.

A szolgáltatásokat továbbítók 
és a fogadók

A módszertani munka színvonalát, eredmé­
nyességét, hatékonyságát nagyban, mondhatni 
döntően befolyásolja az e területen dolgozók 
szakmai, emberi rátermettsége. Ehhez a sze­
rephez felkészült értelmiségi szükséges, aki tá­
jékozott a társadalom, az életmód, az életfor­
maváltozás, a művelődés, a realitások megérté­
sét segítő tudnivalókban és a beleszólás, a javí­
tás igényével szól hozzájuk. Hol vagyunk et­
től? Úton feléje. A szerep megítélése is sokszor 
bizonytalan. Mások voltak az „elvárások” az 
50-es évek és mások a ma módszertanosával 
szemben. Nagy tanítómesterünk, Sallai István 
mondta: „A régi módszertanosnak strapabíró 
láb kellett, az újnak strapabíró fej is kell.”

A megyei gyakorlat azt bizonyítja, hogy ott 
értek el jó eredményt, ahol a régi lóti-futi, 
kukkantó módszereket levetkőzték, és tervsze­
rű, nem kapkodó munkát végeznek: helybe 
viszik, közvetítik azokat a szolgáltatásokat, 
amelyeket a központi könyvtár biztosítani tud. 
Ez a munkastílus egyre inkább érzékelhető a 
tapolcai, a devecseri és a veszprémi ellátó köz­
pontok munkájában.

Tapasztalati tény az is, hogy a gondozásban 
azok tudnak legtöbbet produkálni, akik évek 
hosszú munkája során megismerték a vidéki 
könyvtárakat, a könyvtárosokat, a fenntartó­
kat, s velük jó kapcsolatokat alakítottak ki. 
Tapolcán a hálózat szervezettségét, a fejlődést, 
a munka megfelelő színvonalát biztosították a 
régóta együtt dolgozó, a terület minden gond­
ját, baját ismerő munkatársak. Ennek ellenpó­
lusa Pápa, ahol a hatvan könyvtár módszertani 
gondozását, s a könyvellátást is két személy 
végzi. Ennyi könyvtár két személynek nagyon 
sok. Csak a könyvcserére jut idő, másra aligha. 
Pedig nem csak technikailag, hanem emberileg 
is törődni kell a szolgáltatás menetével. 
A technikai tennivalók sem mindig egyszerű­
ek, bár ezek még csak a mesterség tudásának 
dolgai. De nem hagyható ki a munka emberi 
része. Ha nem jut a kiszállásból egy kurta óra 
jó szóra, őszinte érdeklődésre a másik munkája 
iránt, dicséretre, az öröm és a panasz meghall­
gatására, akkor szinte hiábavaló a szakmai
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igyekezet. Felbecsülhetetlen tehát a szakisme­
ret mellett a környezet- és emberismeret.

Valamennyi hálózati alközpontban tapasz­
talható, hogy túl sok az adminisztráció, egy­
részt a rossz munkastílus, másrészt objektív 
okokból. A pápai példával élve: hatvan könyv­
tár könyvellátása mellett nem juthat idő az 
olvasószolgálat alaposabb megismerésére, a 
központi szolgáltatások megismertetésére, a 
tanáccsal, az iskolákkal, egyéb intézményekkel 
való kapcsolattartásra. Ennek elkerülésére fel­
tétlenül be kellene vonni a területi munkába is 
a csoport másik két tagját. A területi és szakfel­
adatok elosztása a többi ellátó központban ru­
galmasabb, egy-egy munkatárs tizenöt-húsz 
könyvtár felelőse.

A hálózati munka arculatát megváltoztatta 
az is, hogy megfiatalodott az e területen dolgo­
zó gárda. Ez természetesen nem baj, de azt 
tudni kell, hogy e területen a szakmai kapcso­
latok (a sok községi könyvtár miatt) nem ala­
kulhatnak ki olyan gyorsan, mint más munka- 
területeken. Súlyosbította a gondokat, hogy az 
új könyvtárosok egy része csak érettségivel 
rendelkezett. Devecserben például a központi 
ellátás indításakor három érettségizett dolgo­
zott a csoportban. Természetes, hogy először 
őket kellett megtanítani a szakmára, hogy egy 
idő után ők is segíthessék a községi könyvtáro­
sokat. A fiatalok munkakedvét az első sikerek 
fokozták, jól érezték magukat, s ma is megfele­
lő igényességgel és lelkesedéssel dolgoznak. 
De másik részük a vidékre járás nehézségei 
(duzzog, ha buszra kell ülnie, mert a kocsi 
rossz), az általuk végzett munka eredményei­
nek elmaradása vagy túl lassú beérése miatt 
elhagyta a könyvtárosi pályát.

Azt is el kell mondani, hogy a könyvtári 
munkakörök rangsorában a módszertanosé 
nem soroltatik az elsők közé. A módszertani 
munkát végző dolgozók, munkaidő és étkezés 
szempontjából hátrányosabb helyzetben van­
nak a területi munkát nem végzőkkel szemben. 
Napidíj a legritkább esetben fizethető ki, s 
egyébként sem volna arányban a területi mun­
ka során felmerült többletmunkaidővel és ki­
adásokkal. A vidéket járó könyvtárosok gya­
korta egészségüket is kockáztatják, a hideg, 
egészségtelen könyvtárakban -  mégis felkere­
sik őket.

Megtorpanást okozott az 1960-as évek végé­
től több községben a klubkönyvtárak szervezé­
se: a jól működő könyvtárakat összevonták a 
művelődés másik intézményével. Az összevo­
nás után e községekben személycserék soroza­

ta következett be, és ezt a mai napig sem lehe­
tett megszüntetni. Főfoglalkozású klubkönyv­
tárvezetőket állítottak be olyan településeken 
(400-500 lakos), ahol erre semmi szükség nem 
volt. A tartalmi munka látta kárát annak is, 
hogy a műsoros és táncos rendezvények szer­
vezése más típusú embert követelnek, mint az 
olvasókkal való foglalkozás. A klubkönyvtár­
vezetők (akik általában csak érettségivel ren­
delkeztek) legtöbbje nem a könyvtári munkát 
tekintette s tekinti ma sem legfőbb feladatá­
nak, hanem inkább olyan rendezvények meg­
szervezését és rendezését, ami pénzbevételt 
hoz, s amit a fenntartó „észrevesz”. Ez is hoz­
zájárult ahhoz, hogy a klubkönyvtárak létreho­
zásuk óta javuló működési feltételeik ellenére 
sem tudtak eredményesebb könyvtárosi mun­
kát felmutatni (vagy még olyant se!), mint 
korábban a tiszteletdíjas könyvtáros vezetésé­
vel működő községi könyvtárak.

Ugyancsak kedvezőtlenül hatott a módszer­
tani munka eredményességére a községi 
könyvtárosok gyakori cserélődése. Megválto­
zott a tiszteletdíjas könyvtárosok minőségi 
összetétele. Egyre több a csak nyolc általánost 
végzett közöttük. A módszertanos egyre több­
ször kényszerül az alapismeretek átadásával 
foglalkozni. A szinte évenként szervezett alap­
fokú tanfolyamok sem változtattak lényegesen 
a helyzeten. Ezelőtt tíz évvel még a megyei 
könyvtár minden nyáron szervezett alapfokú 
tanfolyamot a községi könyvtárosok részére. 
A mai időkben már csak néha, mivel nincs 
jelentkező.

Az évek óta azonos gondok megismétlődése: 
„már százszor elmagyaráztam, kértem, java­
soltam” sikertelenségei is lehangolóan hatnak 
a módszertani könyvtárosokra. Néha jogosan 
érzik úgy, hogy tehetetlenek.

Természetes, hogy a gyakori személyi cseré­
lődés nem a módszertani központ „bűne”, de 
a következmények mégis őt sújtják: fokozódik 
igénybevétele az újrakezdések miatt. Sajnos a 
személyi gondok megoldásához nem elegendő 
a fenntartókkal kialakított jó kapcsolat. A ta­
nácsok egy része igénytelen a könyvtáros sze­
mélyének kiválasztásában, nem tartja fontos­
nak a rátermettséget („fő, hogy van valaki”). 
Az anyagi „megbecsülés” is sajátos, nem egy 
falusi könyvtáros véli úgy, hogy „ezért a tiszte­
letdíjért kinyitni is elegendő volna”.

Az utóbbi huszonöt évben a könyvtárosi 
pálya elnőiesedett. Az 1950-es években még 
valamennyi módszertanos férfi volt, ma nagy 
részük nő, családanya, aki nem örül az esti
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kölcsönzésellenőrzésnek stb., siet haza a csa­
ládhoz, gyermekeihez.

A hálózatért felelős könyvtárosok szakmai és 
közérzeti kondicionálása azért is fontos, mert 
ettől is fiigg a sok tiszteletdíjas könyvtáros 
anyagi és szellemi gondozottsága. A hálózati 
könyvtáros a szerényen javadalmazott könyv­
tári környezetben az utolsó hivatásos össze­
kötő.

Hatalmi er6 vagy munkakapcsolat

A hálózati tevékenységnek mindig fontos 
eleme volt a helyi szervekkel, elsősorban a 
fenntartó tanácsokkal kialakított kapcsolat. 
A könyvtárak fejlesztése a községi vezetők 
szemléletétől, döntéseitől függött (és függ ma 
is), ami természetes is. Csak akkor van baj, ha 
kellő információ hiányában vagy szubjektív 
tényezőktől befolyásolva döntenek a könyvtári 
munka alapkérdéseiről. Arról például, hogy 
hány négyzetméter legyen az intézmény alap­
területe, hány mű szükséges a lakosság könyv­
tári ellátásához, kit bízzanak meg a könyvtár 
vezetésével, milyen munkát várjanak el tőle 
stb. A döntés joga tehát a helyi szerveké, a 
szakmai követelményeket viszont a hálózati 
központok ismerik jobban, s ők általában a 
szükséges információkkal is rendelkeznek.

A járási tanácsok megszűnése után szakmai 
körökben heves viták alakultak ki arra vonat­
kozóan, hogy mi lesz a sorsuk a vidéki könyv­
táraknak. Sokan kifogásolták, hogy nincs a há­
lózati munkának jogilag szabályozott tevé­
kenységi köre, és a feladatok végrehajtását 
szolgáló munkának megfelelő jogi háttere. 
Úgy látták, hogy a hálózati központ a mód­
szertani munka keretében csak javasolhat vagy 
kérhet, illetve az adott esetben a községi mun­
katársak helyett elvégezheti a feladatokat.

Több alkalommal keresték fel a községi ta­
nácsokat, feljegyzésekkel és személyesen egy­
aránt, szóvá téve olyan könyvtári, könyvtárosi 
mulasztásokat, amelyek fegyelmi felelősségre 
vonást igényeltek volna (nyitvatartási idő be 
nem tartása, munkanapló vezetésének elha­
nyagolása). Ám ezek a súlyos vétkek sem ser­
kentették a fenntartókat arra, hogy gyakrab­
ban ellenőrizzék a könyvtárakat. A feljegyzé­
seknek, személyes beszélgetéseknek semmi fo­
ganatjuk nem volt. Szerintük a községi taná­
csok nem tudtak a könyvtárak gazdáivá válni 
(néhány esetben ez igaz is), s a járási tanácsok 
megszűnése következtében megszűnt azok

erőteljes általános felügyelete is. A vidéket járó 
módszertanos könyvtárosok egyedül érzik ma­
gukat, olyanoknak, akiknek immár csak a ta­
nácsadás, a segítségnyújtás, a kérés-könyörgés 
maradt, viszont hiányzik a biztonságot adó 
háttér: a fenntartókat is javaslataik figyelembe 
vételére késztető hatalmi erő. Szerintük a köz­
ségi könyvtárak fejlesztése, a könyvtári munka 
eredményesebbé tétele elképzelhetetlen a fel­
adatok végrehajtását nemcsak segítő, hanem 
szavatolni is tudó háttér nélkül.

A hálózati központok nagy részéből szerzett 
tapasztalatok szerint ezek az aggályok sokszor 
nem elfogadhatók. Igaz, hogy a járási tanácsok 
megszűntével a könyvtárak is új fenntartóhoz 
kerültek, de az a tapasztalat, hogy ezek sem 
kezelték mostohábban a módszertani munkát. 
A volt ajkai járás könyvtárainak irányítása pél­
dául a Devecseri Nagyközségi Könyvtár fel­
adata. A könyvtár a központi ellátás megszer­
vezésében kezdeményező szerepet vállalt, s ezt 
a fenntartó tanács támogatta.

A valóság az, hogy a módszertani munka 
végzése akkor sem volt kedvezőbb számukra, 
amikor léteztek a járási tanácsok, mert a „ha­
talmi erő” -  a tapasztalatok többször bizonyí­
tották -  a hálózati alközpontok és a helyi szer­
vek közvetlen érintkezését gátolta. A hatalmi 
erőre ma már vagy kényelmi szempontokból 
hivatkozunk, vagy nem vagyunk képesek az új 
munkastílus alkalmazására. Miért érzi magát 
egyedül a vidéket járó módszertani könyvtá­
ros, amikor van kitől kérnie (csak nem keresi 
fel a tanácsot, hogy kérjen is!), s talál olyan 
helyi könyvtárost, akinek tanácsot, segítséget 
adhat. Nem hatalmi erőre van szükség, hanem 
jól szervezett, tudatos, tervszerű együttműkö­
désre.

A megyében több szinten és különböző for­
mában valósul meg az együttműködés. A me­
gyei könyvtár megtette azokat az intézkedése­
ket, amelyek a hálózat egységes fejlesztése ér­
dekében szükségesek. A hálózati alközpontok­
ban vegyes a kép. A devecseri könyvtár külö­
nösen fontosnak tartotta, s tartja, a fenntartók­
kal való együttműködést. A tanácselnököket 
minden évben tájékoztatja a központi ellátás 
eredményeiről, a könyvtárak minden gondjá­
ról, a megoldatlan kérdésekről. Tájékoztatást 
kapnak a könyvtárosok munkájáról, az ered­
ményekről, a kiadott új könyvekről (értékben 
is) stb. A veszprémi, a tapolcai körzetekben is 
rendszeres a kapcsolat, hiányzik viszont a pá­
paiban. Ez megmutatkozik a könyvtárak ellá­
tottságában is. Az együttműködés fontos esz­
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köze és területe lehetne, ha a helyi testületi 
ülésekre rendszeresen meghívnák a módszer­
tani központot. Ezek a meghívások azonban 
általában elmaradnak. A fenntartókkal, a taná­
csok vezetőivel való törődés (könyvtári „látás­
módjuk” rendbentartása) -  véleményem sze­
rint -  ma a módszertani tevékenység egyik 
központi kérdése. Ezt a feladatot elsősorban az 
igazgatóknak kell vállalniuk.

A közigazgatási változások az ország néhány 
megyéjében jelentős változásokat hoztak a 
könyvtári hálózatok felépítésében is. Jól mű­
ködő alközpontokat szüntettek meg, újakat 
hoztak létre stb. Veszprém megyében ésszerű

határozat született: ha a jelenlegi rendszerben 
a könyvtári hálózat jobban el tudja látni fel­
adatait, akkor nem szabad elsietni a változtatá­
sokat. Úgy kell igazodni a könyvtári hálózat­
nak a megváltozott közigazgatási viszonyok­
hoz, ahogy a feltételek erre megteremtődnek, 
így például a devecseri ellátó rendszerből nem 
szakadt ki a Sümeg városhoz csatolt csabren- 
deki és káptalanfai tanácsi körzet. A veszprémi 
módszertani csoport továbbra is ellátja a Zirc 
városhoz tartozó községek szakmai irányítását, 
a tapolcai városi könyvtár a Balatonfüredhez 
csatolt községeket. (Folytatjuk)

Kovács Emil

Perszoná/ia

Nyugdíjba vonult 
dr. Gotthard Rückl, 

az NDK Könyvtárügyi 
Központi Intézetének igazgatója

Testvérlapunk, a Dér Bibliothekar 1988. évi 
áprilisi száma hírt adott arról, hogy a magyar 
könyvtárosok régi barátja, jó ismerőse, a ha­
zánkban számos alkalommal megfordult 
dr. Gotthard Rückly könyvtári főtanácsos és 
professzor, a Zentralinstitut für Bibliotheks- 
wesen igazgatója nyugalomba vonult, posztját 
dr. Norbert Stroscher könyvtári főtanácsos vet­
te át. Az intézetben az őrségváltás megható 
ünnepség keretében zajlott le, amiként erről a 
Dér Bibliothekar fotói is tanúskodnak. A Kul­
turális Minisztérium képviselője, Klaus Höp- 
eke meleg szavakkal méltatta Gotthard Rückl 
érdemeit, ismertette pályafutását, szólt arról, 
hogy az értelmetlen háborúban súlyos sérülést 
szenvedett Rücklnek volt ereje, tartása olyan 
új életet kezdeni, amely szakaszt jelöl az NDK 
kulturális, könyvtári életében. A Drezdai Vá­
rosi Könyvtár hajdani „gyakornokából” a 
nemzetközi könyvtárügy kiemelkedő képvise­
lője lett, világszerte ismert tudós és könyvtári 
szakember, szakmájának elismert professzora, 
az egységes NDK-beli könyvtárügy kialakító­

ja. Klaus Höpcke szólt Gotthard Rückl azon 
emberi vonásairól is, amelyek hazájában, de 
külföldön is közkedveltté tették, valamint kife­
jezte azt a reményét, hogy a nyugdíjba vonulás 
nem jelenti a professzor sokoldalú munkálko­
dásának végét. Az új igazgató, aki eddig a Kul­
turális Minisztérium könyvtári szekciójának 
vezetője volt, jól kikovácsolt kollektívát „örö­
költ” elődjétől, feladata a minisztérium képvi­
selője szerint kettős: folytatnia kell Rückl 
munkáját, befejezni az általa kidolgozott, meg­
indított programokat, valamint -  a kor köve­
telményeinek megfelelően -  új utakat keresni, 
Gotthard Rückl példáját szem előtt tartva...

★

A magyar könyvtárosok nevében Rückl pro­
fesszornak minden jót kívánunk nyugdíjas 
éveire: erőt, egészséget, további magas színvo­
nalú munkát. Utódjától mi is azt várjuk, amit 
saját felettes szervei, valamint azt is, hogy vál­
jék ugyanúgy barátunkká, mint nagy elődje.
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Visszhang
Könyvtári innováció 
a gyakorlatban

A legmesszebbmenően egyetértek Papp Ist­
ván tanulmányának bevezető soraival, amikor 
azt írja, hogy a közművelődési könyvtárakban 
az innováció fogadása, alkalmazása ugyan­
olyan fontos, mint a társadalom bármely más 
területén. (Közművelődési könyvtárak és in­
nováció. Könyvtáros, 1988/4. sz.) A tanulmány 
első részének elolvasásakor kiderül, hogy a 
szerző az innováció kifejezést nagyon tág érte­
lemben használja. Ezzel is egyetértek, mert az 
új, a progresszív megoldások alkalmazását a

helyi adottságok, az adott időpont mindig mó­
dosítja, s így az elméleti megfogalmazás nem 
vegytisztán jelenik meg a gyakorlatban. Ter­
mészetesen vannak alapigazságok, definíció­
ban rögzíthető gondolatok, melyek minden in­
tézmény, könyvtár számára érvényesek lehet­
nek. De jogos az innováció tág értelmezése 
azért is, mert egy-egy technikai berendezés a 
technológiai folyamatok változását idézi elő, s 
ez visszahat az elméletre is. Nem szabad tehát 
a könyvtári innovációt leszűkíteni az új, audio­
vizuális dokumentumok könyvtári befogadá­
sára, integrálására, mert ez csak egyik, de jól 
érzékelhető tünete az utóbbi évtizedekben be­
következett fejlődésnek. Véleményem szerint 
viszont, az innovációk kiindulási alapja (napja­
inkban) az a technikai -  inkább elektrotechni­
kai - , illetve technológiai változás, amely az 
egész világon s kisebb mértékben hazánkban is 
végbement. Ennek a változásnak a szele érin­
tette -  ha egyelőre gyengén is -  a hazai közmű­
velődési könyvtárakat. Nem tagadhatjuk le sa­
ját szegénységünket a könyvtárak technikai, 
elektrotechnikai s benne a korszerű informáci­
ószolgáltatás tárgyi feltételeit illetően. Távol­
ról sem akarom fetisizálni az emlitett -  és hiá­
nyolt -  technikai eszközöket, de szerepük meg­
határozó a könyvtárak innovációs képességé­
ben. Ha elfogadjuk a szerző ismert és ebben a 
tanulmányban is említett álláspontját a könyv­
tárak feladatait -  nevelés, szórakoztatás, infor­
mációterjesztés -  illetően, kitűnik, hogy a 
technikai eszközöknek és a segítségükkel fel­
használható dokumentumoknak, mindhárom 
funkcióban egyenrangú, sőt az utóbbiban 
meghatározó szerepük van. Ha fontossági sor­
rendet akarnék felállítani, a magam részéről az 
innováció sorrendjét így határoznám meg: 
technikai eszközök -► új ismerethordozó do­
kumentumok -> az ezekre épülő elvi tapaszta­
latok, módszerek. A szerző által a bevezetőben 
említett innovációs változások teljes megvaló­
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sítása (az egymásra épülő ellátórendszerek, a 
hátrányos helyzetűeket segítő szolgáltatások 
stb.) nem történhet meg például a korszerű 
hírközlési, könyvtári belső technikai (szállítá­
si, feldolgozási, nyilvántartási stb.) eszközök 
nélkül. Ezek a korszerű eszközök ugyanis se­
gíthetnek abban, hogy a könyvtárosok szemlé­
lete is megváltozzon, alkalmas legyen az inno­
vációk fogadására, azok integrálására, a hagyo­
mányos könyvtári szolgáltatások közé történő 
beépítésére.

A könyvtári innovációs folyamat építkezhet 
felülről és alulról egyaránt. A könyvtári törvé­
nyek például a felszabadulás utáni megújulási 
folyamat fontos dokumentumai. Sajnos végre­
hajtásuk nem mindig történt meg. Most csak 
egy kirívó példát említek. A könyvtári törvény 
egyértelműen kimondja, hogy könyvtári doku­
mentum az audiovizuális ismerethordozó is, 
ugyanakkor csaknem másfél évtized múltán az 
iskolai könyvtárakban csupán néhány helyen 
kezelik a többmilliós értékű audiovizuális tan­
eszközöket a könyvtári állomány részeként. 
S azt is el kell ismerni, hogy az egyes középtá­
vú országos tervek sem fogalmazták meg min­
dig kellő hangsúllyal és széleskörűen a korsze­
rű technika szerepét a könyvtárak megújulásá­
ban. A végrehajtás során azonban még a meg­
fogalmazott elvek sem valósultak meg mara­
déktalanul. Ezért történhettek meg azok az 
esetek, amelyeket Papp István is említ, hogy 
nem a könyvtárak, hanem a nagyobb hangerő­
vel bíró művelődési hálózatok, könyvtári fel­
adatok szólamszerű átvállalásával (fŰmtár, vi­
deótár, közérdekű információszolgáltatás) ju­
tottak milliós támogatáshoz. A magyar társa­
dalom szerkezeti adottságai következtében 
nem szükséges a hasonló feladatok ellátására 
párhuzamos, sőt többszörösen párhuzamos 
hálózatok kiépítése, működtetése.

Az alulról induló innovációnak nagyon sok 
jelét tapasztalhattuk az utóbbi évtizedben. 
Sajnos ezek egyrészt elszigetelt kísérletek ma­
radtak, a „kívülállók” csodálatán túl nem hoz­
tak érdemi változásokat a hálózatokban.

Személyes tapasztalatból ismerem azokat a 
reakciókat, amelyeket például az Országos Ok­
tatástechnikai Központ médiatárában a látoga­
tókból kiválton. Pedig az OOK könyvtára nem 
végzett semmilyen különleges tevékenységet, 
csak azt próbálta több-kevesebb sikerrel a gya­
korlatban is megvalósítani, amit korunk körül­
ményei számára megfogalmaztak. A Könyvtá­
rosban közölt, az innovációról szóló tanulmány 
bátorított fel arra, hogy megpróbáljam össze­

foglalni az OOK médiatárának másfél évtized 
alatt elért eredményeit.

Az OOK médiatárának 
tizenöt éve

A könyvtár kialakításához, fejlesztéséhez 
szükséges ísmerethordozók teljes választékát 
1973-74-ben kezdték gyűjteni. Olyan doku­
mentumtípusok kerültek így be a gyűjtemény­
be, amelyek addig ismeretlenek voltak a hazai 
könyvtárakban. A transzparens, az oktatócso­
mag, a videófelvétel a könyvtári kezelés szem­
pontjából egyenrangú lett a könyvvel. Az új 
dokumentumok használatához technikai esz­
közök is kellettek, s így a filmvetítők -  8 mm- 
es, 16 mm-es, hurokfilm-vetítő -  mellett meg­
jelentek az írásvetítők, a hangosított dia vetíté­
sére alkalmas eszközök, s elsőként az ország­
ban, a videomagnók, majd a kisszámítógépek. 
Ennek következménye lett, hogy a könyvtáro­
sok szemlélete is fokozatosan átalakult. Kidol­
gozták az új audiovizuális dokumentumok fel- 
dolgozási, raktározási, szolgáltatási formáit. 
Egyértelművé vált, hogy a korszerű könyvtári 
szakismeretekhez szervesen hozzátartozik a 
hardver, szoftver ismerete, s ugyanakkor ezek 
használatának képessége, módszertana is. Az 
OOK létrehozása egyértelműen a hazai peda­
gógiai innováció eredménye, s mint ilyen, saját 
maga is innovációk forrása: új taneszközök 
fejlesztője, illetve az ezek használatához szük­
séges új oktatástechnológiai szakismeretek ter­
jesztője. Ebbe a megújuló pedagógiai folya­
matba illeszkedett be a médiatár a maga gyűj­
teményével és szolgáltatásaival. A médiatár 
saját létével bizonyította be, hogy gyűjtemé­
nye, mely elsősorban pedagógiai célok érdeké­
ben alakult ki, közművelődési és részben ipari 
szakmai feladatok segítésére is alkalmas. Az 
integráció nem csak az állományban, annak 
használatában is megvalósult.

Néhány év alatt kialakultak azok a formák, 
módszerek, melyekkel az innováció terjesztése 
megkezdődhetett. Természetes, hogy az első 
időszakban a hagyományos formák voltak az 
innováció szétsugárzásának az útjai. Ezért ke­
rült be a médiatár Témabibliográfia sorozatába 
már 1982-ben a Médiatári szakirodalom című 
ajánló bibliográfia. A 135 tételes válogatásban 
mindössze 38 volt a magyar, de a médiatár 
állományából a felsorolt többit is kölcsönözni 
lehetett. A sorozatban megjelent a Videóbib­
liográfia című összeállítás, majd később
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A könyvtárosképzés audiovizuális taneszközeit. 
felsoroló, annotált katalógus is. A szolgáltatá­
sokról készült színes, nyomdai tájékoztatók 
sok-sok ezer könyvtároshoz jutottak el.

Az Új Média audiovizuális állománygyara­
pítási tanácsadó füzet elsőként próbálta integ­
ráltan összegyűjteni és publikálni a hazai ki­
adók új dokumentumairól az információkat.

1981-ben Médiatári ismeretek címen tanfo­
lyam indult az OOK-ban, s ezeken napjainkig 
130-an vettek részt. A tanfolyamok a kreativi­
tásra épülő módszerrel folytak, ami szintén 
újdonság volt a hazai könyvtárosképzésben, 
illetve továbbképzésben. A könyvtárosképzés­
hez járult hozzá a médiatár azzal, hogy a 
Szombathelyi Tanárképző Főiskola könyvtár 
szakos hallgatóit gyakorlatra fogadta. Az utób­
bi években a képzés negyedik félévében, egy- 
egy hetes időtartamban 16-20 fő tanulta meg 
az audiovizuális dokumentumok feldolgozását 
a médiatárban.

Az innováció terjedésének van úgynevezett 
informális csatornája is. Én idesorolom a félig 
spontán vagy tudatosan szervezett tapasztalat­
csere-látogatásokat. Ezek száma évről évre ör­
vendetesen nőtt. A nyolcvanas években éves 
átlagban tíz-tíz alkalommal került sor könyv­
táros csoportok látogatására. 1987-ben például 
14 csoporban 430 könyvtáros, illetve népmű­
velő volt tapasztalatcserén. (Közöttük a szom­
bathelyi és nyíregyházi könyvtár szakos hall­
gatók, a KLTE közművelődési tanszékéhez 
tartozó évfolyamok hallgatói stb.)

Az MKE audiovizuális bizottságának meg­
alakulása óta országos rendezvényeken, to­

vábbképzéseken is részt vettek a médiatár dol­
gozói mint előadók. Ezek a találkozások jó al­
kalmai voltak az innováció terjesztésének. Az 
MKE megyei szervezetei közül is többen kér­
tek előadókat az OOK-tól szakmai továbbkép­
zéseikhez.

A hagyományos formákkal kezdtem. Vi­
szont azt sem szabad figyelmen kívül hagyni, 
hogy hazánkban az OOK médiatára volt az 
első, amely kialakította, megszervezte a szak­
mai információ terjesztését az MTV Képújság 
műsorában. Ugyanúgy az elsők között hasz­
nálta fel a kisszámítógépet könyvtári munkafo­
lyamatok (kölcsönzés, bibliográfiakészítés) 
végzésére.

Végezetül szeretnék visszatérni az említett 
cikk egyik fejezetéhez, az innováció költségei­
hez. Természetes, hogy a technikai eszközök, 
szoftverek beszerzése lényegesen több pénzt 
igényelt, mint a csak könyvet, folyóiratot gyűj­
tő, szolgáltató könyvtár működtetése. De az 
ilyen integrált gyűjtemény lényegesen maga­
sabb szinten és többet is tud nyújtani a társa­
dalomnak. És ez a fontos.

Sajnos napjaink gyakorlata nem kedvez a 
pénzigényes technikai eszközök megvásárlásá­
nak. Mindez nem jelentheti azt, hogy a könyv­
tárosok elzárkózzanak az innovatív lépésektől. 
Ha kis lépésekkel is, de a könyvtárügy előre 
mehet, ha a könyvtárosokban megvan a nyi­
tottság, a befogadási és cselekvési hajlam az új, 
a korszerűbb iránt, még akkor is, ha ez a maga­
tartás nagyobb erőfeszítést követel tőlünk, 
mint a megszokott régi.

Tóth Dezső

Különvélemény:
igaz-e a húszéves lemaradás?

E sorok írója aligha ismert buzgó könyvtári 
közéleti szerepléséről. Erőteljesen hangozta­
tott, írásbeli különvéleményével a néhány év­
vel ezelőtti kártékony külföldi folyóirat-előfi­
zetési önembargóval kapcsolatban alighanem 
belopta magát néhány szakmai tisztségviselő 
szíve csücskébe. Most talán újból ez lesz, 
néhány évi (nem szakmai), de közéleti abszen- 
cia (absztinencia) után, úgy érzem, újból szól­
nom kell -  nem valakik ellen, hanem egy ká­

ros szemlélet miatt, a jó ügy érdekében.
Jó néhány hónappal ezelőtt ugyanis a „Stú­

dió 87”-ben hallottam egy könyvtárakról szóló 
adásban, hogy 20 évvel elmaradtunk a nemzet­
közi színvonaltól, Európától. Bájos volt, amint 
a Szolnoki Megyei Könyvtár tanyán összezsi- 
negelt könyvei után a kép átváltott az Ameri­
kában honos fényceruzás kölcsönzésre, majd 
érdekfeszítő beszélgetés során lehetett meg­
tudni húszéves szakmai lemaradásunkat, és
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hogy milyen igénytelen is ez a magyar humán 
értelmiség, adott esetben a történelemtanárok, 
akik érzéketlenek a Parlamenti Könyvtár szol­
gáltatásai iránt (Vályi Gábor barátom beszél­
getése Érdi Sándorral). A szerencsétlen ma­
gyar értelmiségi közvélemény újabb lórúgást 
kapott, megismerkedvén a könyvtári terület 
elmaradottságával is, nehogy valami kimarad­
jon az önbizalmát tápláló helyzetképekből.

Már ezt az adást követően felmerült ben­
nem, honnan ez a 20 év lemaradás? Mihez, 
kihez képest? Lengyelországhoz, Csehszlová­
kiához, Görögországhoz, Spanyolországhoz, 
Portugáliához, netán Franciaországhoz, eset­
leg a latin-amerikai országokhoz, vagy akár 
Ausztriához, Jugoszláviához, vagy kihez ké­
pest húszéves ez a lemaradás és miben? Állo­
mányban, szervezettségben, információ-tech­
nológiában? Mely típusú könyvtárak ily vég­
zetesen lemaradottak? A közművelődési 
könyvtári hálózat? A tudományos könyvtá­
rak? Minderről jóformán semmit sem tudha­
tott meg a jámbor néző, csak a lemaradottság 
rideg közlését.

Igen ám, de úgy látszik „iskola” keletkezett 
a nem létező húszéves lemaradottságból, és 
tulajdonképpen ezért ez a különvélemény. 
A tévé „Gondolat” című június 19-iki adásá­
ban ugyanis újra előkerült a mozgósító hatású 
20 éves lemaradás. Ezúttal Juhász Gyula 
(OSZK) és Kiss Jenő (ESZEK) főigazgató kol­
légáim bizonygatták ezt. A riporter, Pálfy Ist­
ván ugyan jámborul próbált rákérdezni a le­

maradás mibenlétére, és utalni rá, hogy ő maga 
is tapasztalt egyet-mást a legkorszerűbb infor­
mációs technológia alkalmazása terén Magyar- 
országon, a „leitmotiv” azonban az elmara­
dottság sommás megállapítása volt. Juhász 
Gyula ugyan szólt az OTKA (Országos Tudo­
mányos Kutatási Alap) információs infra­
struktúra pályázatáról, melynek keretében elő­
ször teremtődik reális alap egy országos szak- 
irodalmi információs rendszer kiépítésére 
(Kiss Jenő is szólt erről), a végkicsengés azon­
ban a panaszkodás volt a mostoha anyagiak 
miatt. Ha pedig volna ennyi meg ennyi pénz, 
másként mennének a dolgok. Persze, hogy a 
könyvtári és információs munka fejlesztésé­
hez, mint minden fejlesztéshez, pénz kell, nem 
is kevés. De önmagában ez nem elegendő. Ek­
latáns nemzetközi példák vannak rá, hogy a 
szervezeti érettség, a szakértelem, a szakmai 
műveltség minden területen döntő tényező a 
pénz mellett.

Van egy olyan bölcs horgászmondás, hogy 
azt kell a pecázónak vízbe dobniay amit nem őy 
hanem a hal szeret. Rokonszenves és főleg 
meggyőzőbb volna arról hallani, hogy mit sze­
ret a hal, mivel kínálták (például az „igényte­
len” történelemtanárok közül valakit megszó­
laltatni), de jobban előre vinné a dolgokat, ha 
általában -  és nem csak az idézett -  meginter­
júvolt kollégáink arról is szólnának, hogy mit 
mulasztott maga a szakma, esetleg saját intéz­
ményeik hatékonyan tudtak-e élni a mégoly 
sovány lehetőségekkel, milyen presztízsokok, 
együttműködésre képtelenség, elfuserált prog­
ramok játszottak közre a nehézségek kialakulá­
sában a pénzszűke mellett?

Pompás közművelődési könyvtáraink van­
nak (pl. Békéscsaba, Szombathely), a szolgál­
tatásokban és az információtechnológiában 
nem is rossz színvonalon működő intézménye­
ink (OMIKK, MTA Könyvtár, AGROIN- 
FORM, MTA Szegedi Biológiai Központ és 
még mások). Közművelődési könyvtári háló­
zatunk nemzetközileg is megállja a helyét, az 
információtudomány egyes területein a leg­
jobbak között tartanak számon (pl.: tudo­
mány- és bibliometria), nemzetközi kapcsola­
taink fejlettek, bizonyos területeken viszont, 
mint amilyen a kis- és nagygépesítés, a tökélet­
len kommunikációs infrastruktúra, van jócs­
kán lemaradás is. Szolid javaslatom: hagyjuk a 
fenébe a sommás, nem létező húszéves lemara­
dást. Itt az ideje egy tudományos igényű felmé­
résnek helyzetünkről. Hegel mondá, az igazság 
mindig konkrét. Rózsa
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A szakkönyvtári tájékoztatás 
oktatásának
első tapasztalatai Szombathelyen

Évek óta lehet már olvasni a szaksajtóban a 
főiskolai könyvtárosképzés új tantervéről. Ez 
hasznos és szükséges volt, mert a könyvtárosok 
tájékozódhattak arról, hogy mit is várhatnak 
leendő kollégáiktól. Mivel a könyvtári tájékoz­
tatás nevű tárgy is jelentős változásokon ment 
keresztül az oktatásban, nem látszik felesleges­
nek, ha beszámolok az egy féléves résztárgy­
nak, a szakkönyvtári tájékoztatásnak az oktatá­
sával kapcsolatos tapasztalatokról, melyeket a 
szombathelyi Berzsenyi Dániel Tanárképző 
Főiskolán szereztünk, s a felvetődő gondokat 
sem titkoljuk el. Azért tartjuk ezt fontosnak, 
mert a képzés nem lehet csak a képző intézmé­
nyek magánügye, valahogyan informálni kell 
azokat a könyvtárosokat, akiknek körében vég­
ző hallgatóink dolgozni fognak.

Korábban a tájékoztatás öt féléves tantárgy 
volt, az általános tájékoztatás félévét a szakte­
rületekéi követték (társadalomtudomány, ter­
mészet- és alkalmazott tudományok, nyelvé­
szet és irodalom, valamint művészet). Ma ösz- 
szesen négy féléve van a tantárgynak, a kibőví­
tett tartalmú és óraszámú két féléves általános 
tájékoztatást két újnak mondható félév követi, 
nem szakterületek, hanem könyvtártípusok 
szerint: szakkönyvtári és közművelődési könyv­
tári tájékoztatás. Hozzá kell még tenni, hogy 
kibővült a speciálkollégiumok rendszere, ezen 
belül az ez iránt érdeklődő hallgatók tájékozta­
tással is foglalkozhatnak szakterület szerint 
vagy más megközelítésben.

A szakkönyvtári tájékoztatás félévére a ki­
egészítő szakosoknál márl985 őszén sor került 
(mivel az ő tanulmányi idejük két év), de teljes 
óraszámban, a nappali tagozatosoknál csak 
1987 őszén (hiszen csak most vált teljessé az új 
tanterv bevezetése, szűnt meg a régi és új 
együttélése). Természetesen nem lehet azt 
mondani, hogy teljes mértékben új ez a tárgy, 
s nincsenek előzményei. A szakkönyvtári tájé­
koztatás legjobban a régi tanterv szerinti ter­

mészet- és alkalmazott tudományi tájékoztatás­
ra hasonlít, amelyre a III. év II. félévében 
került sor, az általános tájékoztatás és a társa­
dalomtudományi tájékoztatás féléve után. 
A nagymértékű egyezések mellett jelentős kü­
lönbségek is vannak, az új tantárgyban szere­
pelnie kell például a társadalomtudományi in­
formációs rendszernek, és kevésbé részletesen, 
inkább csak példaként lehet foglalkozni az 
egyes szakterületekkel. Különbségek vannak 
abban is, hol van e tárgy helye a képzés rend­
szerében. Ezek a különbségek feltétlenül elő­
nyösek. Most jobban lehet alapozni olyan is­
meretekre, amelyeket más tantárgyakból sze­
reztek meg, így például az informatikai alapok- 
boly az osztályozás- és információkereső techni­
kából. (Ez utóbbin belül az egyik félévben 
elsősorban a számítógépek könyvtári alkalma­
zásával, a könyvtárgépesítéssel foglalkoznak a 
hallgatók.) Régen a könyvtári technikára a ter­
mészet- és alkalmazott tudományi tájékoztatást 
követő félévben került sor.

Ennél is jelentősebbek talán a gyakorlatok 
rendszerében bekövetkezett változások. Régen 
csak a III. év II. félévében kezdtek gyakorolni 
a hallgatók (akkor is először a feldolgozó mun­
kát gyakorolták). Most a gyakorlatok már az I. 
évben megkezdődnek, s attól kezdve féléven­
ként mennek gyakorlatra, a tanult tárgyakkal 
nagyjából párhuzamosan kerül sor az egyes 
munkaterületeken a gyakorlati munka megis­
merésére.

A szakkönyvtári tájékoztatás tantárgy két 
félév gyakorlatával áll szoros kapcsolatban. 
A megelőző félévben a szakkönyvtári munka és 
olvasószolgálat keretében főleg kisebb szak- 
könyvtárakkal (kutatóintézeti, vállalati), mű­
szaki könyvtárakkal ismerkedhetnek a hallga­
tók. In  az a legfontosabb, hogy együtt, egy­
máshoz való kapcsolódásukban láthatják 
mindazokat a munkafolyamatokat, amelyeket 
eddig külön tanultak és gyakoroltak. Vigyázni
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kell arra, hogy az általában kis létszámmal mű­
ködő könyvtárak dolgozói számára ne jelent­
sen túlzott megterhelést hallgatóink foglalkoz­
tatása.

A szakkönyvtári tájékoztatás oktatásával 
párhuzamosan kerül sor a tárgy gyakorlatára 
is, a főiskola vonzáskörzetébe tartozó települé­
sek (Veszprém, Győr, Keszthely, Sopron) fel­
sőoktatási intézményeinek könyvtáraiban. 
Ezen keresztül egy-egy alkalmazott tudományi 
terület tájékoztatásának kérdéseivel alaposab­
ban is megismerkedhetnek a hallgatók, mint a 
tantárgy keretében. A III. év után a nappali 
tagozatos hallgatóknak négyhetes nyári könyv­
tári gyakorlaton kell részt venniük. Érdeklődé­
süknek megfelelően maguk választhatják meg 
a gyakorlóhelyet és a tanulmányozni kívánt 
szakterületet, ekkor juthatnak el például társa­
dalomtudományi szakkönyvtárba is.

M it tanítunk?

Nincs mód arra, hogy a tárgy tartalmát teljes 
részletességgel bemutassam. Csak vázolni pró­
bálom a főbb témaköröket, talán ez is kellően 
érzékelteti, hányféle témával kell foglalkozni. 
Ezeket teljesen nem is lehet szétválasztani, azt 
sem könnyű meghatározni, milyen sorrendben 
tárgyaljuk őket, a részektől próbáljunk eljutni 
az egészhez vagy fordítva. Végül jobbnak lát­
szott először áttekintést adni, hogy utána a 
részleteket már ne önmagukban lássák a hall­
gatók, hanem egy rendszeren belül, annak ré­
szeiként. így tehát az információs rendszerek­
kel kapcsolatos általános ismeretek tanításával 
indul a félév s ezt követik a konkrétabb témák, 
a hazai tájékoztatás szervezeti kérdései 1945- 
től, a társadalomtudományi információs rend­
szer Magyarországon, Magyarország részvéte­
le a nemzetközi információs rendszerekben, az 
NTM IR működése. Konkrétabb témákat ír­
tam, de itt sem könnyű az elvi elképzelések és 
a gyakorlati megvalósulás közti különbségeket 
meghatározni -  gondoljunk csak a szakkönyv­
tári hálózatokra!

Ezután tárgyaljuk a szakirodalmi dokumen­
tumok speciális típusait (kutatási jelentések, 
kongresszusi kiadványok, szabadalmak, disz- 
szertációk, vállalati irodalom, szabványok). 
Elvileg már korábban is tudomást szereztek a 
hallgatók a dokumentumtípusra orientált in­
formációs rendszerekről, itt azonban konkré­
tabban is megismerkedhetnek ezekkel, legna­
gyobb mértékben a szabványokkal és a szaba­

dalmakkal kapcsolatban. A külföldi szakfolyó­
iratokkal való ellátottság tárgyalása bizonyára 
sokáig időszerű lesz.

A primer dokumentumok után a tájékoztató 
eszközök, tájékoztatási szolgáltatások különfé­
le típusai következnek, először rendszerük át­
tekintésével, az általános tájékoztatásban ta­
nultakra alapozva. Azokra a típusokra, ame­
lyeket ott csak elméletileg ismertek meg, most 
konkrét példákat is láthatnak. A feltáró eszkö­
zök egyes típusainál a használat mellett készí­
tésük sajátosságaival is próbálunk foglalkozni. 
A számítógépek tájékoztatásban való felhasz­
nálásával jórészt már meglévő ismereteket ösz- 
szegezhetünk, egészíthetünk ki, a legérdeklő- 
dőbb hallgatók pedig előzőleg már online spe­
ciálkollégiumon is részt vehettek.

A néhány fontosabb szakterületen (műszaki, 
orvostudományi, mezőgazdasági) folyó tájé­
koztató munka áttekintése lehetővé teszi, hogy 
megszerzett ismereteiket más módon is rend­
szerezhessék a hallgatók, hiszen például az elő­
zőleg megismert referálólapok többsége ezek­
ről a területekről származik.

Természetesen sok olyasmi adódik egy 
szakmában, amit nem lehet igazán megismerni 
tanteremben, sem előadásokon, sem szeminá­
riumokon. A korábbiakban már említett gya­
korlatok mellett (ahol egyénileg szereznek ta­
pasztalatokat a hallgatók) igyekszünk kihasz­
nálni a könyvtárlátogatások és a tanulmányi 
kirándulás adta lehetőségeket. Szombathelyen 
a REMIX Vállalat Műszaki Könyvtára és a 
Markusovszky Kórház Orvosi Könyvtára 
megismertetésére van lehetőségünk, Budapes­
ten eljuthatunk fontosabb központokba is, így 
az MTA Könyvtára Informatikai Osztályára, 
az Agroinformba és az OMIKK-ba látogat­
tunk el. Különösen nagy élményt jelent a hall­
gatóknak, ha olyan eszközökkel találkoznak, 
amelyekről mi csak beszélhetünk nekik. Itt 
elsősorban a hivatkozási index különböző so­
rozatait emelném ki, amelyek sajátos, egyedi 
típust képviselnek, de említhetném az Index 
Medicusty az Engineering Indexet és másokat is. 
Feltétlenül szükségesnek látszik ez a tanulmá­
nyi kirándulás, de a jövőben is csak anyagi 
lehetőségeink függvényében kerülhet rá sor.

Az előbb leírtak felvetnek egy másik problé­
mát is, a hallgatók nyelvtudásának kérdését. 
Bár egy részük orosz szakos, elvileg a többiek 
is mind tanultak oroszul tíz éven át (a főiskolán 
is két évig), s most is van német nyelvi speciál­
kollégium a főiskolán: mégsem tarthatjuk tel­
jesen megnyugtatónak a helyzetet. A korábban
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szervezett angol nyelvi speciálkollégiumot 
most kellő számú jelentkező hiányában nem 
sikerült elindítani, pedig legalább minimális 
angoltudásra ehhez a tantárgyhoz is szükség 
lenne, ha máshoz nem, a fogalmak, rendszerek 
nevének kiejtéséhez. Ennek érzékeltetésére ta­
lán elég néhány további példa, a teljesség igé­
nye nélkül: Current Contents, K W  IC Index, 
Science Citation Index, Social Sciences Citation 
Index, Chemical Abstracts, DIALÓG, M ED- 
LIN E, EM BASE  stb. Korábban, még a ki­
egészítő szakosoknál volt olyan próbálkozás, 
hogy a tantárgyhoz kapcsolódó feladatként 
idegen nyelvű szakcikkek tartalmát foglalják 
össze magyarul. Akadtak olyanok is, akik lel­
kesedtek a feladatért, de a tapasztalatok alap­
ján mégis jobbnak látszott, ha csak a magyar 
nyelvű cikkek összefoglalását tűzzük ki felada­
tul. A gondok amúgy sem az idegen nyelvű 
anyag feldolgozásánál kezdődnek, hanem ott, 
hogy magyar nyelven miből készüljenek a hall­
gatók. A tárgyhoz ugyanis főiskolai jegyzet 
még nem készült. Önmagában ez sem hozna 
teljes megoldást, de nagy segítséget jelentene 
mindenki számára.

A félév anyagához megadott segédkönyvek­
hez (Szakirodalmi tájékoztatás, Szöveggyűjte­
mény, Tájékoztatás a szakmai tájékoztatásról, 
A műszaki fejlesztéshez szükséges információk 
eszközei és megszerzési módja, Gyűjtőköri tá­
jékoztató, Tudományos és szakkönyvtárak, 
Hazai szakirodalmi számítógépes információ- 
kereső szolgáltatások, Az online szakirodalmi 
információkeresés kézikönyve stb.) a levelező 
hallgatók sokszor nehezen tudnak hozzájutni 
azokban a könyvtárakban, amelyekbe járnak. 
Vagy egyáltalán nincsenek meg az állomány­
ban -  pedig ott is alapvető eszközei lennének 
a tájékoztatás-közvetítésnek, szolgáltatás­
közvetítésnek - , vagy csak olvasótermi pél­
dány van belőlük. Ez különösen azdk számára 
jelent hátrányt, akik nem a könyvtár székhe­
lyén élnek, munkaidő után kell odautazniuk.

Nagy számban kell megadni kötelező olvas­
mányként a könyvtári szaksajtóban (a tárgy 
jellegéből következően elsősorban a Tudomá­
nyos és Műszaki Tájékoztatásban, és a Könyv­
tári Figyelőben) megjelent cikkeket. A nagy 
létszám miatt ezekhez a nappali tagozatosok 
sem tudnak olyan könnyen hozzáférni. A leve­
lezők által használt könyvtárak jó részében a 
TM T nem található meg. Ezért volna szükség 
egy szöveggyűjteményre, amelyben megtalál­
ható a mindenki számára nélkülözhetetlen 
anyag. Ez persze nem tenné feleslegessé a

szaksajtó olvasását, részben az újabb irodalom 
miatt, részben azért, mert a különféle referátu­
mokhoz ezután is szükség lenne a régebbi év­
folyamok áttekintésére.

Tananyaghasznosítási esólyek

Jegyzet és szöveggyűjtemény hiányában né­
hány témáról azért (elsősorban a levelező hall­
gatókat segítendő) készültek rövid összefogla­
lások. Ezeknek azonban van veszélyük is. Elvi­
leg arra szolgálnának, hogy a különféle forrá­
sokból származó ismereteket segítsék rendsze­
rezni, esetleg némileg kiegészíteni. A gyakor­
latban azonban sokszor inkább helyettesíteni 
próbálják velük a hallgatók máshonnan meg 
nem szerzett ismereteiket. így ezeket a vázla­
tokat esetleg jól megtanulják, de a kérdésekre 
adott válaszaikból kiderülhet, hogy nem isme­
rik igazán azt, amiről beszélnek. Hasonló ve­
szélye lehet a jegyzetnek is, s mindenképp 
olyan formákat kell találni, amelyek önálló 
munkára, gondolkodásra késztetik őket.

Másfelől viszont a levelező tagozatos hallga­
tók így is túlságosan sok egyéni munkára van­
nak kényszerítve. Egy-egy tantárgyra összesen 
hat óra konzultáció jut egy félévben, ez a leg­
alapvetőbb kérdések vázolására, megbeszélé­
sére sem nagyon elegendő. Összehasonlításul 
érdemes közölni, hogy a nappali tagozaton el­
vileg 45 óra van egy félévben, ebből tizenöt óra 
előadás, harminc óra szeminárium. A nappali 
tagozatosok közül mindenkinek részt kell ven­
nie a könyvtári gyakorlatokon, a levelezők kö­
zül csak azoknak, akik nem dolgoznak könyv­
tárban. Még szerencsésnek mondhatjuk azt a 
tényt, hogy a hallgatók nagy része könyvtáros. 
Túlnyomó többségük azonban nem olyan tí­
pusú könyvtárban és munkakörben dolgozik, 
mint amilyenre a tantárgyhoz szüksége lenne.

Különbséget jelent az is, hogy a nappali 
tagozatosok számára a tanszék meg tudja szer­
vezni a gyakorlatot, a levelezőknek viszont ma­
guknak kell gondoskodniuk gyakorlóhelyről, 
idő- és térbeli kötöttségeiket figyelembe véve. 
(Ezúton is köszönetét kell mondani azoknak a 
könyvtáraknak, könyvtárosoknak, akik vállal­
ják gyakoroltatásukat, pedig még gyakorlatve­
zetői díjat sem tudunk fizetni számukra.)

Hogyan tükröződnek ezek az erősen eltérő 
feltételek, lehetőségek a teljesítményekben? 
A félév végi kollokvium tapasztalatai elég jól 
megmutatják. A nappaliak döntő többsége leg­
alább „jó” szinten elsajátította a tananyagot,
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hozzá kell azonban tenni, hogy sokszor náluk 
a részismeretek játszanak nagyobb szerepet, 
ezek rendszerezése nem  m indig volt kellő m ér­
tékű. A levelezőknél sokkal több volt a bizony­
talanság, sokszor a részismeretek is hiányoz­
tak, tehát nemigen volt m it rendszerezni, bár 
köztük is akadtak olyanok, akiknek a felelete 
kiváló felkészültségről tanúskodott. Gyako­
ribb volt azonban az, hogy olyasmiről beszél­
tek, am it konkrétan nem  próbáltak vagy nem  
tudtak m egism erni, például a tájékoztató esz­
közök egyes tipusai esetében. Kérdéses, hogy 
az év végi összevont szigorlatra (olvasásisme­
ret, tájékoztatás) és az államvizsgára hogyan 
lesznek képesek felkészülni, s főleg az, hogy 
tudásuk m ennyire lesz felhasználható a gya­
korlatban.

Term észetesen nemcsak a hallgatóknak 
vannak nehézségeik, hanem  az oktatóknak is 
(ezek persze nagyrészt közösek). A tanítás 
módszereivel e cikkben szándékosan nem  fog­
lalkozom részletesebben (ezek nem  is lehetnek 
egységesek a nappaliaknál és a levelezőknél), 
inkább csak eszközeivel és tárgyával. Alapelv­
nek tekinthető az, hogy érvényes ismereteket 
kell adni. Ehhez szükség van az újabb tájékoz­
tató eszközökről való informálódásra, s ha 
megfelelő szemléltetőanyaggal akarunk ren­

delkezni, ezek beszerzésére is. (I tt részben a 
könyvtárak propagandaanyagaira, tájékozta­
tóira gondolok, részben a kurrens bibliográfi­
ákra, referálólapokra, töm örít vény gyűjtem é­
nyekre stb.). M ár az értesülés sem túl könnyű 
sok esetben, a beszerzés még nehezebb. A tan­
széknek nincs is erre külön kerete, s igényeink 
is eltérnek a szokásos felhasználókétól. N em  
feltétlenül teljes évfolyamra van szükségünk 
egy-egy drága tájékoztató kiadványból, hanem  
csak egy-két számra.

Szerencsére ebben is segítséget nyújtanak 
számunkra gyakorlóhelyeink. A győri Széche­
nyi István Közlekedési és Távközlési M űszaki 
Főiskola K önyvtára és a Keszthelyi A grártu­
dományi Egyetem Könyvtára révén sikerül 
friss példányokhoz jutni az O M IK K  kiadvá­
nyaiból (a Szakirodalmi Tájékoztató, a Mű­
szaki Információ, a Műszaki-Gazdasági Infor­
máció sorozatainak tagjai, a Műszaki-Gazdasá­
gi Tájékoztató) és az Agrárirodalmi Szemléből. 
Abban, hogy így tám ogatni tudnak minket, 
szerepet játszik a kötelespéldányok elosztásá­
nak rendszere is. M ivel nem  teljesen bízhatnak 
abban, hogy m inden egyes számot a kellő 
gyorsasággal megkapnak, amire igazán szüksé­
gük van, meg is kell rendelniük. A kötelespél­
dányokból így ju that nekünk is.

A látogatások, kirándulások során is kapunk 
anyagokat. így  például az M T A  K önyvtára 
informatikai osztályának tájékoztatóját, a Heti 
Gépi Szakirodalomfigyelő Szolgálatról, az Ag- 
roinform ét az A G IT -rő l, az O M IK K  külön­
böző osztályain az O M IK K -katalógus m ellett 
sok egyebet (tájékoztatót a fordítási szolgálta­
tás feltételeiről, az online információkeresés­
ről, a figyelt témák jegyzékét stb.), legutóbb az 
Országos Találm ányi H ivatal Szabadalmi T á ­
rában a Szabadalmi Információs K özpont által 
kiadott m ódszertani füzetsorozatukat.

N em  jutunk azonban el m indenhova, nem  is 
lehet az oktatóknak idejük, energiájuk arra, 
hogy m indent végigjárjanak. D e talán nem  is 
lenne erre szükség, valami más megoldást kel­
lene találni.

A könyvtárakkal közös érdekünk, hogy a 
hallgatók (leendő könyvtárosok) jobban m eg­
ismerjék az intézményeket, szolgáltatásaikat, 
kiadványaikat. Ennek érdekében meg kellene 
oldani, hogy a képző intézmények könnyebben 
juthassanak hozzá a könyvtárak anyagaihoz, ne 
nekik kelljen utánam enni, hanem  akár kérés 
nélkül is kapják meg ezeket.

Dr. Murányi Péter
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s s s

1*0.1  o  *■* vn OOO
1 1 1
S S *

1 1 1
* 8 *

1 1 1
S S *

1 1 1
S S *

1 1 1  o  »« o  o o o 1 5 ?

/ 
10

29
32

9 
f 

19
78

61
 

| 
1 2

27
 1

90

3 
14

94
37

 
33

0 
18

7 
3 4

79
 62

4

17
94

 0
72

 
17

1 
16

8 
19

65
 24

0

24
58

05
2 

17
28

06
 

2 6
30

 85
8

2 
24

1 
75

6 
27

9 
83

1 
2 

52
1 

58
7

87
6 0

67
 

80
 66

4 
95

6 
73

1

1 
13

7 
75

9 
25

53
69

 
1 3

93
 1

28

1 7
78

 1
21

 
31

27
82

2 0
90

90
3

1 3
08

 5
74

 
17

33
37

 
1 4

81
 9

11

34
 1

85
 3

55
 

5 
6/

01
16

 
39

 7
95

 47
1

44
43

88
7 

3 
75

63
32

 
8 

20
0 2

19

38
 6

29
 24

2 
93

66
44

8 
47

 9
95

 6
90

is 3 * 2 23
1 30 26
1 o  vo rj O IS O 23
1 39 27
0

18
0 26 20
6

2 « * 19
6 66 26
2 irt is «**

17
2 44 21
6 8 8 * in m «

1 1 1
* S g 10

0,
2 

96
 fi

 
99

,7 1 1 1
S S * 99

.1 
92

,6
98

.1 m  n i  
S S *  $ 8 *

H lo  *-« *"OOO
1 1 1
* § 8 * 1 ?  | 5 ?

1 1 1
s s s

/ 
41

 0
14

11
41

6 
1 

52
 43

0

14
5 

87
1 

20
 5

32
 

16
6 4

03

80
45

7 
10

 4
59

 
90

 91
6

94
 89

3 
14

 9
31

 
10

9 
82

4

98
 6

75
 

16
 5

37
 

11
5 

21
2

47
 2

74
 

68
04

 
54

07
8

50
 06

3 
13

 6
07

 
63

67
0

75
 9

85
 

25
 4

83
 

10
14

68 r- In

m m *
14

59
 9

20
 

37
0 

/8
5 

1 8
30

 1
05

18
3 0

44
 

19
35

27
 

37
6 

57
1

16
42

 96
4 

56
3 

7/
2 

2 
20

6 6
76

2*s i- 2®o is 7 *s m

3 
59

8 
61

9
4 

21
7

5 
29

6 
72

2 
60

18

41
11

 
46

2 
4 

57
3

5 2
53

 
81

9 
60

72

5 0
71

 
73

2 
5 

80
3

5 2
96

 
97

0 
62

66

5 
04

5 
10

98
 

61
43

5 
32

5 
92

3 
62

48

4 
24

4 
88

2 
51

26

16
01

 
23

26
 

3 9
27

3 7
20

 
/ /

66
4 

88
6

S i
1 1 1  m is mo o o

1 1 1
o o o

99® *
SŐSSo o o 10

2,9
70

0,
0

10
2,5 1 1 1

g s sf-1
1 1 1  
o  o  Sin n

1 1 1  m «««is o o o** *4 2 3 2*-<»».** 10
2,7

lO
lf

i
10

2,5

1 1 1
8 § S

i i s s
ü s s

3 
55

4 6
00

 
61

2 
05

1
4 

16
6 6

51

18
48

 1
45

 
25

20
63

 
21

00
 2

08

2 
34

3 4
79

 
26

3 
34

9 
2 

60
6 8

28

2 
24

8 4
45

 
35

0 
57

4 
2 

59
90

19

1 3
33

 78
1 

19
25

33
 

1 5
26

 3
14

14
67

08
5 

26
85

73
 

1 7
35

 6
58

1 9
52

 46
1 

42
48

24
2 

37
7 

28
5

16
56

 0
57

 
28

6 
95

6 
1 9

43
 0

13

36
 0

76
 7

63
 

7 
49

43
73

 
43

 5
71

 1
36

3 
36

7 9
89

 
48

68
87

5 
8 

23
6 8

64

39
 4

44
 75

2 
12

 3
63

24
8 

51
 8

08
 0

00

'O'O ej 1 1 1mis * 00 is ** - m ilO 1 1 1  m «n ** * 0 1 1  m is oe 1 * 0 1  o  s> m 1 1 1t** m 1 1 1  o  s- m 1 1 1  in m oe 1 1 1OKte 1 1 1•̂ •̂08

1 l« o 1 1 1 1 1 1
S S 8 *«»

1 1 1
S 3 8*9 w4

O "i 1
f a * 98

,5
85

,7
93

,9 1 1 1
8 S S S S S ** s s 5? o  o  o o o

1 1 1
* 8 *

/ 
Í5

7

-
 

1
35

6
25

6
61

2

30
4 85 38
9

29
2

12
1

41
3

24
6

24
1

48
7

14
4 77 22
1

25
7

12
6

38
3

28
7

13
9

42
6

28
0

14
1

42
1

44
06

 
29

49
 

7 
35

5 97
15

97
16

94

4 
50

3 
45

46
 

90
49

wQu CA

*Q

8t/J

’e

473

M
eg

je
gy

zé
s: 

A
 m

eg
ye

i v
ár

os
ok

 a
da

ta
i e

bb
en

 a
z 

év
be

n 
ne

m
 á

lln
ak

 re
n<



Mííhchkcnlósek

Hogyan szerkesszünk katalógust?

Gondolatok egy útmutatóról és egy útmutató ürügyén

Jaj a legyőzőiteknek! -  írja lakonikusan a 
jeles római történetíró , Livius. Jaj a könyvtáro­
soknak -  m ondhatnám  ha tapasztalat nem  
bizonyította elvi konstrukciót erőltetnek rájuk, 
s ezt nem  Livius stílusával és felkészültségével 
teszik.

Az Országos Pedagógiai K önyvtár és M ú ­
zeum valós hiányt m egszüntetendő jelentette 
meg a Könyvértékesítő és K önyvtárellátó Vál­
lalattal karöltve a Rácz Ágnes nevével jegyzett, 
A katalógusok szerkesztése cím ű útm utatóját.

A kiadvány megjelent, a valós hiány pedig 
megm aradt. Az útm utató  iskolai és kis közm ű­
velődési könyvtárak számára készült, a benne 
található hibák nagy száma m iatt azonban ké­
telkednünk kell abban, hogy a könyvtárak ka­
talogizálási gyakorlatát befolyásolni fogja.

A legnagyobb hiba mégsem az útm utatóé. 
A hiba lényegében azokban az előírásokban 
keresendő, amelyek az olvasók érdekeit figyel­
m en kívül hagyják, és tekintet nélkül a könyv­
tárak funkciójára, típusára és sajátosságaira

-  egységességre hivatkozva -  azonos eljáráso­
kat követelnek meg. E rendszer reprezentatív 
sarja az ú tm uta tó ; célja szerint a rendszer p ro ­
pagálója, eredm énye szerint viszont a rendszer 
ellenpropagandája. Aki szelet vet, v ihart arat. 
Valljuk be, hogy a pillanatnyilag létező rend­
szer sem nem  magyar, sem nem  nemzetközi, 
a számítógépesítés ügye szempontjából nézve 
amúgy sem jöhet szóba -  közömbös, az eddig 
felhalmozott gondokat csak újakkal tetézi.

K ifogásolhatjuk az ú tm utatóban, hogy szol­
gaian kivonatolja a korábbi publikációkat, ak­
kor változtatva csak, ha egyes tételeket a m eg­
jelentető szándékától eltérően értelmez.

„Ékesszólás",
„szakkifejezések" és „pontosság"

N em  a mi feladatunk a stilisztikai hibák kija­
vítása. E rre  a különféle sajtótermékek nyelv­
művelő rovatai valók. N éhány fogyatékosságot 
viszont fel kell tárnunk, m ert azoknak tartalm i 
vonzatúk is van. A sok zavaros m ondat közül 
ízelítőül néhány: „Fontos feladata a könyvtár­
nak. .., hogy ... ki tudja elégíteni az olvasó ér­
deklődését, ha az például a csillagok születésé­
ről, az antik görög m űvészetről vagy az emberi 
agy m űködéséről szeretne olvasni. Ezek a kér­
dések m ár a művek tartalm a iránt érdeklőd­
nek” (50. 1.). (Nem  az érdeklődés szeretne ol­
vasni, és nem  a kérdések érdeklődnek, hanem  
az olvasó.) A „Tárgyszavak... a kiadvány ta r­
talm át fejezik ki szavakkal, nyelvi form á­
b a n ...” (10. 1.). (Szavakról kizárólag nyelvi 
form ában beszélhetünk.) A könyvtárnak „ .. .az 
állományt rendeznie kell, vagyis valamilyen 
rendben kell tárolnia a dokum entum okat” 
([5.] 1.). (T ehát rendezni helyett rendben tá­
rolni, állomány helyett dokum entum ok.) Az 
olvasó „ ...  a katalógusban az őt érdeklő köny­
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veket meg fogja találni” (42. 1.). Még a mini­
könyveket sem találja meg a katalógusban. 
A könyveket -  ha nem kölcsönözték ki őket -  
a könyvespolcon fogja megtalálni.

Gyakori szófordulat a „szoktunk beszélni”, 
„szoktuk nevezni” -  a cselekvők személyének 
titokban tartásával. Nem túl örömszerző a 
„biztosítani” és a „rendezni” szavak gyakori 
előfordulása kifejezőbbek helyett.

Aki az útmutatót lapozgatja, föltehetőleg 
nem a már említett Livius (vagy Pázmány 
Péter) nyelvi leleményeit várja el. Tömör, vá­
lasztékos és élvezetes szakszöveget viszont 
igen. Különös szinonima-burjánzásra figyel­
hetünk fel az ETO-val kapcsolatban. ETO- 
szám, ETO-szakszám, ETO-szakjelzet vagy 
ETO-jelzet szinte ritmikusan váltakozik. Nem 
derül ki, mi a szakcsoport, a főtáblázati számok 
tartományainak egyike vagy a csoportképzéses 
katalógus csoportjának a neve, netalán a szak­
rendi raktározás egysége. Felesleges szópár az 
üres katalóguskarton és a katalóguscédula, to­
vábbá az osztólap és választólap is. A bibliog­
ráfia tartalmaz „ún. formai, bibliográfiai ada­
tokat” (11. 1.) is. Éppen fordítva: a bibliográ­
fiai adatok egyike a bibliográfiai leírás. Itt em­
lítjük meg, hogy értetlenül állunk a szakkifeje­
zések állandósult jelzője, az „ún.” előtt is. Saj­
nálatosnak tekintjük a hosszú, magyartalan, 
nyelvi fordulatokban nehézkesen alkalmazha­
tó, a szabványok által sem emlegetett doku­
mentumleírás szó erőszakolását. Ha a szabvá­
nyokat komolyan vesszük -  az útmutató komo­
lyan veszi! - ,  csak bibliográfiai leírással és a 
bibliográfiai leírás besorolási adataival talál­
kozhatunk. Örömmel vettük volna ellenben, 
ha a leltári szám helyett nyilvántartási számról 
olvashatnánk, ha egyebütt következetesen az 
új kifejezéseket leljük.

Sokszor botlunk fajtákba; bibliográfiai téte­
lek, dokumentumok esetében szerencsésebb 
típusról beszélni. A „bibliográfiai tétel” önma­
ga is téves asszociációkat kelthet, használjuk 
helyette -  katalógusok esetében -  a pontosan 
kifejező katalógustételt! Nem értünk egyet a 
katalógustipológiával sem. A kiadvány beveze­
tője azt ígéri, hogy megismerkedünk a betű­
rendes leíró és a szakkatalógus szerkesztésével. 
Ezen ismeretekkel másfajta katalógust is szer­
keszthetünk. Mifélét?

Feleslegesnek tartjuk a szakkatalógusok és a 
tárgyszókatalógusok megkülönböztetését. 
A raktári kartoték elnevezésű nyilvántartást az 
iskolai és a kis közművelődési könyvtárak nem

használják. Érdemes lett volna kizárólag a rak­
tári katalógusról írni, arról viszont sokkal rész­
letesebben. Egy helyütt valódi betűről olvas­
hatunk, noha egyéb betűféleség nincs, mert 
ami egyéb, az figyelembe nem veendő jel, 
szimbólum vagy szám. Hasonló eset az igazi 
kísérőlapé is, álkísérőlap nem lévén.

Megtudhatjuk, hogy „időnként szükséges a 
katalógusok ellenőrzése, esetleg revíziója is” 
(102. 1.), csak azt nem tudhatjuk meg, mi a 
különbség a kettő között. E nyelvi zarándoklat 
talán feleslegesnek tetszik, de érzékelteti a ho­
nunkban és szakmánkban uralkodó nyelvza­
vart. Az együttgondolkodás, az együttmunkál- 
kodás, az együttműködés alapfeltétele pedig, 
hogy egy nyelven beszéljünk.

A feldolgozó könyvtárostól szigorú alaki és 
formai szabályok betartása kívántatik meg. 
Ennek ellenére az útmutatóban ellentmondá­
sos, hiányos, sajtóhibás közlések is akadnak. 
Igaz, az útmutató nem fordít gondot arra, 
hogy tisztázza, hányadik betűhelyen kezdjük 
új sorban az egyes adatcsoportokat, a nullától 
hét és fél betűhelyig váltakozó bekezdések tar­
kasága viszont minden képzeletet felülmúl, a 
többkötetes könyvek leírásának lépcsői pedig 
vizuálisan is a lépcsőzetesség képét keltik az 
egyre nagyobbodó bekezdések miatt (16., 19. 
i.).

Az egyezményes jelek előtt és után szóközt 
kell hagyni -  eltekintve a kivételektől. Sajnála­
tos módon ezt nem sikerült illusztrálni. A 13. 
oldalon egyáltalán nincs szóköz, máshol meg 
nem érzékelhető egyértelműen (29. 1.).

Megtévesztő a 15. oldalon a sorozat adatele­
meit (az adat és az adatelem közötti különbsé­
get nem világítja meg az útmutató) kerek záró­
jelben ismertető példa, mert az utána követke­
ző magyarázó szöveg is kerek zárójelben van. 
A példák közlésében az is kifogásolható, hogy 
az adatcsoportok a „. -” jellel a sor elején kez­
dődnek, noha megállapodás alapján egyezmé­
nyes jellel új sort nem kezdünk (14., 15. 1.).

Nem vall előrelátásra az osztólapok megter­
vezése sem. A feliratok a lapok közepén ékes­
kednek, pedig helyük a lap felső szélén van. 
A görög-latin átírási táblázatot jobb lett volna 
magyar nyelvű kísérő szöveggel bemutatni. 
A címleírási példák sorozati adatai a 85. és a 
86. oldalon kerek zárójelben jelentek meg, dőlt 
zárójel helyett. A címleírás bosszújának tekint­
hető, hogy az 1. (a lap rövidítése) helyett 1 
(szám) nyomtattatott.
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Példátlan példák

„Akkor fordulunk a leíró katalógushoz, ha 
egy konkrét, meghatározott könyvet kere­
sünk” -  olvashatjuk az útmutató elején. Az 
állítás csak részint igaz, hiszen kereshetünk a 
leíró katalógusban olyan adatokat is, melyek 
nem konkrét, meghatározott könyvre vonat­
koznak (sorozati adatok, tárgyi kivetítések 
stb.). Konkrét lehet továbbá valamilyen név 
vagy cím is, a keresés mégsem egyetlen könyv­
re vagy műre irányul. Arról se feledkezzünk 
meg, hogy még a betűrendes katalógus is lehet 
heurisztikus élmény forrása.

Különkatalóguson az útmutató az egyes „ki­
adványfajták” katalógusait érti. Holott a kü- 
lönkatalógus az állományt valamilyen specifi­
kum (például honismeret, földrajz, intézmény, 
sorozat) alapján is feltárhatja.

Forma szerint kötet- és cédulakatalógust 
különböztetünk meg. Hogy melyik mire való, 
érdemes lett volna megemlíteni. Egyáltalán 
nem esik szó a katalógusok rendeltetéséről, 
nem derül ki a szolgálati és olvasói katalógus 
közötti különbség. Őrömmel üdvözölnénk, ha 
tájékoztatást kapnánk a betűrendes katalógu­
sok típusairól, olvashatnánk a szerzői, a cím 
szerinti, a kereszt- és a szótárkatalógusról.

Gyakran kényszerülnénk a főtételek és a 
melléktételek valamennyi besorolási adatának 
kijelölésére, ha az útmutató tanácsa alapján 
járnánk el. Tételszerkesztéskor pontosan tisz­
tában kell lennünk, hová kívánjuk a katalógus- 
tételt besorolni, ilyenkor mindig meg kell ha­
tározni, melyik adatról van szó. Nem beszélhe­
tünk tehát pusztán a tétel besorolási adatairól, 
beszélhetünk viszont például az első főtétel 
első besorolási adatáról.

Egyoldalú az Új Könyvek tételszámainak 
bemutatása. E számok nem kizárólag a meg­
rendelés, hanem a mindenkori visszakeresés 
eszközei is. Magyarázatot kíván, hogy a bibli­
ográfiai adatok (a bibliográfiai leírás és az mt. 
jelzésű besorolási adatok) közé miért ékelőd­
nek be az ETO-számok (85-86. 1.).

Az útmutató -  nem véletlenül -  az alaptételt 
tekinti a katalóguscédulák sokszorosítási alap­
jának. Arról viszont nem lenne szabad megfe­
ledkezni, hogy a melléktételeknek, de még a 
főtételeknek sem szükséges minden adatot tar­
talmazniuk. Hogy az egyes tételekbe mi kerül 
a kötelezően előírt adatokon kívül, azt maga a 
könyvtáros határozza meg -  házi szabályzatá­
ban. E tényen a kiadvány átsiklik, a házi sza­
bályzatot meg sem említi. Alapkatalógusnak

nagyvonalúan „a leíró betűrendes [?] és az 
ETO szerinti szakkatalógust” tekinti (7. 1.).

Beleesünk a 3424 jelű szabványok csapdájá­
ba, mely szabványok önmagukban még nem 
alkotnak családot, csak a többiekkel (lásd 
103-104. 1.) együtt.

„A könyv formai azonosító adatait termé­
szetesen a könyvből vesszük” -  olvashatjuk, 
kivéve persze, ha külső forrásból, fűzhetjük 
hozzá (13. 1.).

Nem tartjuk jó megoldásnak, ha azokat az 
adatokat, amelyeket a katalógus nyelvén kell 
közölni, megengedetten ugyan, de idegen 
nyelvű kifejezéssel, illetve azok rövidítéseivel 
adjuk meg. Buktatójáról az útmutató is meg­
győz, a terjedelmi adatok némelyikét latin, né­
melyikét magyar nyelven közli: p. és t. 1. (!) 
szerepel együtt a 15. oldalon.

Érthetetlen, hogy a terjesztési adatok -  bár 
van szabványos rövidítésük -  miért teljes 
hosszúságukban pompáznak mindig a bibliog­
ráfiai leírás utolsó adatcsoportjában. Az ISBN, 
ha adat, a példában kiírandó, adatelemként 
pedig megnevezendő: azonosító szám.

Kissé zavaros a gyűjteményes könyvek tár­
gyalása. Az útmutató csak azokat a könyveket 
tekinti „gyűjteményeknek”, „amelyekben egy 
vagy több szerző több műve szerepel”, azt, 
amiben „nagyon sok mű szerepelt”, nem, ho­
lott az is gyűjteményes kötet. Ezek után nem 
csodálkozhatunk azon, hogy a főtételek ismer­
tetésekor a társszerzős és a több szerzős köny­
vek megkülönböztetése elmarad (16. 1.).

Meglehetős elnagyoltsággal kapunk tájékoz­
tatást az adatok írásmódjáról, ami nem is meg­
lepő a forrásszabályok hézagos ismertetése 
után. így a forrástilalom kérdését föl sem vet­
hetjük.

„Ha a műnek nincs szerzője, akkor mellék­
tételt készítünk” -  olvassuk. Egyik példaként 
Shakespeare dán királyfiját kapjuk, ami arról 
győz meg, hogy ha van szerző, akkor is készül­
het közreműködői melléktétel (28-29. 1.).

A melléktételek megválasztásával kapcsolat­
ban rokonszenves az útmutató liberális szelle­
me : a könyvtáros ítéletére bízza a tételek beso­
rolásának megválasztását. Sok esetben így kell 
eljárni, más esetekben pedig a szabvány köte­
lező előírásait kell figyelembe venni.

Valószínűleg pontatlan megfogalmazás 
csak, hogy a besorolási adatok közül a címet 
nem kell egységesíteni. Egységesíteni mindig 
kell, legfeljebb a címfejben nem kell feltüntet­
ni (41. 1.).

A hagyományos címleírás áttekintése című
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fejezet címe is gondolkodásra késztet a hagyo­
mányosság értelmezése m iatt. Feltétlenül 
m ásként kell viszont értelmezni néhány fogal­
m at, m int az útm utató. A címleírás rendszava 
nem  azonos a főtétel első besorolási adatával, 
a címleírás címoldal helyett címlapot, külső 
forrás helyett közvetett forrást ismer, nem  is­
m eri viszont a cím szerinti melléktétel fogal­
m át (44. 1.).

Az útm utató  legsikeresebb része az osztá­
lyozással foglalkozik. A m ár em lített nyelvi 
pongyolaságokon kívül tartalm ilag csak né­
hány, részben szokásossá vált vagy nem  eléggé 
átgondolt eljáráshoz fűzünk észrevételt.

H a a főtáblázatot ism ertetjük, a 6-os főosz­
tályt vagy általánosságban nevezzük meg (al­
kalm azott tudom ányok), vagy valamennyi osz­
tályát soroljuk föl, ne szelektíven, m int ahogy 
az ú tm utató  teszi. A 9-es főosztályban a törté­
nelm en és a földrajzon kívül érdemes feltün­
tetni az életrajzokat is. Ellentétes példát tartal­
maz az ETO -szám ok felépítésének leírása. I t t  
az 5-ös főosztály felirataként a m atem atika és 
term észettudom ányok szöveggel találkozunk. 
A m atem atika említése fölösleges (52. 1.)

A csoportképzéses szakkatalógusban nem  
kell mereven ragaszkodni az E T O  ajánlotta 
sorrendhez. H a a gyakorlat eltér az E T O  logi­
kai rendszerétől, a más szem pontú megközelí­
tés lehetséges. Serkenthetne erre az ú tm utató 
is. I t t  egyébként a példaként közölt amerikai 
angol irodalom és angol regények szakszáma 
felcserélődött (57. 1.).

A raktári jelzet tárgyalásakor az útm utató  
közli ugyan, hogy a betűrendi jel betűnként 
10-től 99-ig számozott csoportokat tartalmaz. 
Csak a Q, az X , és az Y betűkről feledkezik 
meg, ahol a betűtartom ányok száma m indösz- 
sze 9 (63. 1.).

A katalógusok szerkesztéséről elég keveset 
tudhatunk  meg, a gyakorlatban jelentkező ne­
hézségekről semmit. A szerkesztés fogalma 
elég általános, rajta kívül a katalógus gondozá­
sa kerül csak szóba. Jó lett volna a katalógus 
építését tevékenységként is megismerni.

M egem líttetik a csoportképzés lehetősége a 
betűrendes katalógusban, ám bárhogy nézzük, 
az ism ertetett rendszerben nem  találunk kü­
lönbséget a mechanikus és a csoportképzéses 
betűrend között (77. 1.).

A szabvány a fő- és melléktételek rangsorát 
nem  határozza meg, az útm utató  viszont le­
küzdhetetlen akadályt képez belőle. A bizony­
talanságot legjobban az önállóan vagy gyűjte­
ményes kötetben megjelent művek besorolásá­

nak kérdése érzékelteti. „G yakran a szerzői 
gyűjtemény közös főcíme azonos a benne sze­
replő művek egyikének címével. Ilyenkor nem  
kell külön szerző/cím szerinti m elléktételt be­
sorolni” (61. 1.). A közölt példák viszont erre 
az állításra rácáfolnak.

A besorolást illusztráló egyéb példák sem 
szerencsések, vagy m agyarázatra szorulnak. 
A Szabó Farkas Bélák messzire kerülnek a 
betűrendben egymástól, akárcsak M agyar M i­
ke Ádám  és M agyar M ike Zoltán. Az előbbit 
m egértenénk, ha meg lenne világítva a rendszó 
és az egyéb elem fogalma, az u tóbbit talán még 
indokolással is értetlenül fogadnánk. A Petőfi 
Irodalm i M úzeum m al annyi gond van, hogy 
cím szerinti melléktétel helyett főtételt tarta l­
maz az illusztráció. A főtétel első besorolási 
adatának kell tekintenünk a könyv főcímét, ha 
a könyv legfontosabb szellemi létrehozója is 
csak közreműködő (78. 1.).

A többkötetes könyvek besorolásakor a ki­
adásváltozatok okozzák a legtöbb gondot. E r­
ről és a problém a megoldásáról az ú tm utató 
em lítést sem tesz.

Hasonló hallgatással találkozunk a személy­
nevek közlésekor. A személynevek kiegészítő 
adata lehet a működési terü let megjelölése. 
E rre besoroláskor nagy szükség lenne, m ert 
sok személy születési adatát nem  ism erjük, a 
különbség tehát a foglalkozásból adódna. Azt 
se felejtsük el -  m int az útm utató  hogy a 
katalógusnak tájékoztatási funkciója is van.

K ár, hogy „az ún. kiegészített latin ábécé” 
nem  tartalm azza a W -t (75. 1.).

Hatalm as feladat a katalógusok ellenőrzése 
és átszerkesztése. A feladathoz az útm utató
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nem nő fel. Nem gondolja végig az iskolai és 
a kis közművelődési könyvtárak helyzetét, így 
nem is adhat tanácsokat a munkálatokat illető­
en. Igaz, a kiindulópont is hiányzik, mert az 
sem tisztázott, mit tekinthetünk „kis” közmű­
velődési könyvtárnak. A funkciók és a sajátos­
ságok ismerete nélkül tervet sem készíthetünk. 
Vigaszul szolgál, hogy „az a könyvtáros, ki jól 
elsajátította az új katalogizálási szabályokat, 
saját maga is képes az átépítést elvégezni” 
(89. 1.).

Szűkszavú a szakkatalógus szerkesztéséről 
szóló rész is. Nem kapunk magyarázatot a téte­
lek csoporton belüli sorrendjére, nem kapunk 
eligazítást a csoportképzés műveletére. Az út­
mutató az osztólapok előzetes elkészítésére 
sarkall, holott az eljárás fordított: a meglévő 
tételek ismeretében történhet csak. A szakka­
talógus betűrendes mutatójába érdemes lenne 
az egyes fogalmak permutációját is besorolni 
(a közölt példa alapján: Magyar irodalmi kriti­
ka -  Kritika, magyar irodalmi).

Jól sikerült a feldolgozó munkához szüksé­
ges szabványok és segédletek jegyzéke.

♦

Az útmutató szerkezete nem tér el más, ko­
rábbi kiadványok rendszerétől. Alcíme ellené­
re nem foglalkozik az iskolai és a kis közműve­
lődési könyvtárak sajátos feladataival.

Előszavában ígéretet tesz egyes fontos kér­

dések vázlatos tárgyalására -  amit teljesít - ,  de 
vázlatosra sikerült az eredeti célkitűzés megva­
lósítása, a központi cédulaellátásból adódó 
munka leírása is.

Bírálatunk sok fogyatékosságról számol be, 
de nem a hibák teljes lajstroma. Részletekbe 
menő elemzést maga a kiadvány nem érdemel­
ne, érdemel viszont a helyzet, ami a feldolgozó 
munka körül létrejött. Amikor a könyvtárak 
szerepe, presztízse csökken, állapotuk romlik, 
a könyvtárosok más pályákra „menekülnek”, 
sürgető szükség van jól átgondolt, koncepció­
zus intézkedésekre. A közelmúlt intézkedései 
ezzel szemben a katalógusszerkesztés ügyét 
nem segítik elő, az mind távolabbi célnak tű­
nik, az egyes katalógusok következetlenségei 
nagyobbak mint valaha is voltak. Megítélésem 
szerint az útmutató ezeket a kaotikus állapoto­
kat konzerválja: a múlt terheit cipeli, új eré­
nyeket pedig nem csillogtat.

Ha nem vesszük át komolyan Domanovszky 
Ákos szellemi örökségét; ha nem tekintjük pél­
daadónak a feldolgozó munka régebben meg­
jelent kitűnő segédleteit (Horváth Magda, Be- 
reczky Lászlóné munkái); ha nem figyelünk 
kellő időben megfogalmazott, jó szándékú ja­
vaslatokra (Csüry István, Szöllősy Éva, Bárki 
Katalin, Pintér László, Prejczer Paula, írásai­
kat lásd a Könyvtári Figyelő 1979/2., 1980/1., 
1987/4., valamint a Könyvtáros 1984/11. és 12. 
számában) -  jaj az olvasóknak!

Freisinger Jenő

Lapozgató

Munkakultúra, műveltség, em beri té­
nyezők az iparban -  ez a témája annak a 
beszélgetésnek, amely A z  emberi erőforrás az 
iparban címmel jelent meg a Népművelés 1988/ 
5-ös számában, és Lindenberger Tamás készí­
tette dr. fékkel Antaliéi, az Ipari Minisztérium 
emberi erőforrás fejlesztési és oktatási osztályá- 
nak vezetőjével.

A beszélgetés lényegében azt taglalja, hogy 
mi a teendő fejlett ipari technológiák hazai 
alkalmazhatósága érdekében a szakemberek 
képzése és továbbképzése terén, noha a mun­
kaerő-átképzés és -továbbképzés csak kiegé­
szíteni képes az alapképzést. Nemcsak a dolgo­
zók képzettségének, kulturáltságának fejlesz­

tése a cél, hanem a munkahellyel való azono­
sulni tudásé is. A közművelődésben dolgozók­
ra háruló sajátos feladat, hogy a rendelkezé­
sükre álló eszközökkel, például a tömegkom­
munikációs eszközökön keresztül is elősegítsék 
az ipar céljainak társadalmi elfogadtatását. Az 
iparpolitika gondja viszont, hogy a nem min­
dig megfelelően elismert szellemi munka a 
gazdaságban is visszakapja rangját. Az Ipari 
Minisztérium ennek érdekében részt vesz egy 
három évre szóló, négyoldalú tárcaközi együtt­
működésben az MM, a MÉM és az ÉVM 
társaságában, amely a munkakultúrának és a 
mindennapi kultúra munkahelyi fejlesztésé­
nek ügyén kíván munkálkodni. (A. R .)
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Immár hatodik alkalommal
rendezte meg a gyulai Mogyoróssy 
János Városi Könyvtár, a Magyar- 
országi Románok Demokratikus 
Szövetségével közösen a híressé 
vált gyulai román olvasótábort. 
A táborlakók a nemzetiségi iskolák 
tanulói számára szervezett olvasó­
mozgalom és szépolvasási verseny 
nyertesei közül kerültek ki, de töb­
ben közülük a budapesti és a szege­
di román kör tagjainak a gyerme­
kei. Gyulán a diákok román irodal­
mi és nyelvi műveltségük palléro­
zása mellett megismerkedhetnek 
népük táncaival, a hagyományos 
román gyermekjátékokkal, a báb­
készítés és a bábjáték tudnivalóival 
is. Amint arról a Könyvtáros hírt 
adott (1988-as első számában), a 
Gyulai Városi Könyvtár a har­
minckilencmillió forintos költség­
gel átalakított egykori városháza 
épületében kapott új helyet. 
A gyönyörű épület, úgy látszik, 
nemcsak új lehetőségeket teremt a 
könyvtár és munkatársai számára, 
de talán még az eddigieknél is fo­
kozottabban késztet a jó hagyomá­
nyok további ápolására, ébrentar­
tására. A román olvasótábor meg­
szervezése mindenesetre erről ta­
núskodik.

A Szolnok megyei tanács 
végrehajtó bizottsága napi­
rendre tűzte annak a beszámolónak 
a megtárgyalását, megvitatását, 
amely a megyei könyvtár működé­
sének feltételeit, eddig végzett sok­
rétű működését elemezte. A beszá­
moló szólt arról, hogy milyen vál­
tozások jellemezték a megyei 
könyvtár legutóbbi éveit, kiemelte, 
hogy -  az objektív, ismert -  nehéz­
ségek ellenére a könyvtár egyre in­
kább modem értelemben vett in­
formációs bázissá vált. A vb-testü- 
let elismeréssel nyugtázta a könyv­
tár munkáját, megújulási készségét 
és eredményeit, ám részletesen 
foglalkozott a beszámolónak azok­
kal a részeivel is, amelyek a Szol­
noki Megyei Könyvtár egyre in­
kább ellehetetlenülő körülményei­
re mutattak rá. A tanács művelő­
dési osztálya azt javasolta, hogy 
-  átmenetileg -  a könyvtár kapja 
meg a munkásőrség megüresedett 
épületét, de felmerült az az ötlet is, 
hogy a könyvtár bővítésére esetleg

vegyék igénybe a Tisza mozi helyi­
ségeit. A tanácsülés résztvevőinek 
azon kellett töprengeniük, hogy 
vajon érdemes-e átmeneti, szük­
ségmegoldásokon gondolkodni, a 
végleges, új könyvtárépület meg­
valósítása helyett. A végrehajtó bi­
zottság -  figyelembe véve azt is, 
hogy az átmenetinek tűnő megol­
dásokból esetleg kikeveredhet egy 
„végleges” is -  úgy döntött, hogy 
a művelődési osztály illetékesei 
legkésőbb szeptemberig tegyenek 
javaslatot a felmerült megoldások 
és tervek frigyelembevételével az 
új könyvtárközpont kialakítására. 
Ennek elfogadása esetén már a jö­
vő évi megyei költségvetésben is 
szerepelhetne ez a „tétel”. -  A kí­
vülálló, a tanácsülésen jelen nem 
lévő, nem tudja, örüljön-e és ha 
igen, mennyire. Kétségkívül szív­
melengető, hogy a vb napirendre 
tűzte a beszámoló megtárgyalását. 
Mindenki csak örülhet a könyvtár 
helye, gondjai, épülete iránt meg­
nyilvánult felelősségteljes érdeklő­
désnek is. Csak az az átmenetiből 
véglegessé „alakuló” terv is jó le­
gyen. Szívből kívánjuk.

Nemzetiségi könyvtárosok és
olvasótábori vezetők tartottak érte­
kezletet a Hazafias Népfront Or­
szágos Tanácsának székházában. 
A meghívottaknak Popovics 
György, a Magyarországi Délszlá­
vok Demokratikus Szövetsége tit­
kára tartott rövid tájékoztatót, 
majd Verseghi György, az Állami 
Gorkij Könyvtár főigazgató- 
helyettese számolt be a könyvtár­
ban folyó nemzetiségi kutatások­
ról. Az 1982 óta megindult tudó-

Holmi

mányos munka kezdetben hagyo­
mányos, elsősorban történeti, nép­
rajzi jellegű volt, az elmúlt évtől 
azonban új módszerekkel dolgoz­
nak. Szinte valamennyi most folyó 
kutatás a partneri együttműködés­
re épül, így a helyi nemzetiségi ér­
telmiség, valamint a közgyűjtemé­
nyek (levéltárak, múzeumok, 
könyvtárak) és a tanácsok segítsé­
gével végzik a különféle felmérése­
ket, vizsgálatokat. A főigazgató­
helyettes szólt a közeljövőben 
meginduló nagyszabású vizsgála­
tokról, a tizenhét települést érintő 
„horvát-kutatásokról”, a nagybör­
zsönyi német, a kesztölci szlovák, 
az eleki német és román, valamint 
a szántói horvát lakosság körében 
tervezett „terepmunkákról”. Az 
1987-es nemzetiségi olvasótábo­
rokról, az olvasótábori pályázatok­
ról 5. Benedek András, az Állami 
Gorkij Könyvtár nemzetiségi osz­
tályának vezetője tartott kitűnő 
előadást. A konferencia befejezése­
ként a résztvevők megismerked­
hettek az idei pályázat tervezetével 
(A nemzetiségi olvasótábori tapasz­
talatok módszertani vására)> vala­
mint értesülhettek arról, hogy a 
beérkező tanulmányokat a nép­
front Módszertani füzetek című 
sorozatában meg is jelenteti.

Az évezredfordulót nagysza­
bású terv megvalósításával kívánja 
köszönteni az Unesco főigazgatója, 
Federico Mayor Zaragoza: az ókor 
híres alexandriai könyvtárának új- 
ramegnyitásával. Az ókori könyv­
tár időszámításunk kezdete előtt 
48-ban tűz martaléka lett. Az új 
könyvtár, amelynek júniusban rak­
ta le alapkövét Hoszni Mubarak 
egyiptomi államelnök, mintegy 
százhetven millió franknak megfe­
lelő költséggel a világ egyik élenjá­
ró könyvtára lesz. 2048 év után 
tehát ismét lesz alexandriai könyv­
tár.
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U tó k o r
Katalógus, bibliográfia 
és lexikon „hanglemezen"?

Ismét született valami újdonság az informa­
tikában! A számitógépes szakemberek már 
tudnak róla, az MTA könyvtárában például 
használják is, de a könyvtárosok széles köre 
talán még nem ismeri. Pedig ha hinni lehet a 
híradásoknak, éppen a könyvtárügy veheti 
nagy hasznát. Állítólag forradalmasítja az in­
formációk nagy tömegű tárolását, mivel olyan 
eszköz, amely gyökeresen megváltoztatja a 
nyomtatott szövegek, a képek és ábrák, a hang­
zó- és videóanyagok, továbbá a számítógépes 
programok terjesztését.

Afi a CD-ROM? A compact disk -  read only 
memory szavak kezdőbetűiből áll, vagyis olyan 
kompakt lemez, amelynek információtartalma 
„csak olvasható”, megváltoztatni vagy letöröl­
ni nein lehet. Technikai megoldása azonos a 
már ismert kompakt hanglemezekével, de az új 
digitális eljárás lehetővé teszi, hogy az infor­
mációkat nemcsak hang, hanem képek, rajzok 
és írott vagy nyomtatott szövegek formájában 
rögzítsék ugyanazon a lemezen. Amint már 
említettük, a tárolt információ nem módosít­
ható.

A lemez átmérője 12 centiméter, súlya 19,84 
gramm, tároló kapacitása 550 megabájt (!), 
ami ezerötszáz úgynevezett floppy diszk telje­
sítményével, tehát 220 ezer szövegoldallal 
egyenlő! A képek digitális módszerrel történő 
rögzítése természetesen jóval több helyet vesz 
igénybe, mint a szövegeké.

A CD-ROM lemezen a digitális információ 
kódolása bemélyedések és sima felületek 
-  „gödrök” és „mezők” -  sorával történik. 
A „gödröket” lézersugárral égetik be az üveg­
ből készült alappéldányba („matricádnak ne­
vezhetnénk), éspedig a lemez középpontjából 
kiinduló, 4828 méter hosszú spirálalakban. 
Erről a „matricáról” azután tetszés szerinti 
számú másolat készíthető polikarbonát plasz­
tik anyagú lemezekre, amelyek felületét átlát­
szó plasztikréteggel és fényvisszaverő alumíni­
um alapozó anyaggal vonják be.

Mindez igen sokatígérő, hiszen háromszáz 
lapos átlaggal számolva többb mint hétszáz 
könyv tartalma fér el egyetlen ilyen lemezen, 
pár száz lemez egész komoly könyvtári állo­
mánnyal ér fel. Csakhogy van még néhány 
megoldatlan probléma. Egyelőre be kell ér­
nünk azokkal az információkkal, amelyeket a 
„matricákat” kiadó és a másolatokat gyártó 
cégek piacra dobnak. A másik gond az, hogy 
a lemez „leolvasásához” speciális készülékre 
van szükség.

A CD-ROM-rendszer alkotórészei. Az új 
technikához egy mikroszámítógép (például 
egy IBM DC), egy CD-ROM lejátszó (meg­
hajtó) és a hozzávaló, úgynevezett „interfész” 
lemez, egy CD-ROM adatbázis és egy szoft­
ver kell, ez utóbbi lehetővé teszi a megvásárolt 
adatbázis (lemez vagy lemezsorozat) felhasz­
nálását: a „hozzáférést”.

A CD-ROM lejátszó kis energiájú lézersu­
gárral tapogatja le a tárolt információt, és 
eközben nem kerül fizikai kapcsolatba a ko­
rong felületével, nem rongálja azt; a mikroszá­
mítógépekhez periferikus egységként csatla­
koztatható. A leolvasó márkájának megfelelő 
interfész lemez a floppy meghajtóba helyezve, 
programjával vezérli a számítógép „hozzáféré­
sét” a lemezkoronghoz. Máris többféle lejátszó 
készülék kapható, a legismertebbeket a Hita­
chi, a Philips és a Sony gyártja (ezek kompati­
bilisek az IB M  PC, az Apple -  az utóbbinál 
kisebb módosításokra van szükség-, és a V A X  
számítógépekkel). A rendszerek minimális, 
mintegy 500 kilobájt memóriakapacitást igé­
nyelnek. Mindegyik CD-ROM rendszernek 
megvan a maga külön szoftverje, azzal együtt 
szállítják, ez teszi lehetővé a lemezen (diszken) 
rögzített adatokhoz való hozzáférést.

A CD-ROM előnyei. A lemezek rendkívül 
tartósak, tervezett élettartamuk tíz év vagy 
még több, hiszen -  amint már említettük -  a 
lemez fizikai hatásoknak nincs kitéve. A digi­
tális technikával tárolt adatok -  a rögzített in­
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formációk -  mikroszámítógép segítségével 
könnyen hozzáférhetők, és részben vagy egé­
szen átvihetők, átm ásolhatók más tárolóm édi­
um okra, adathordozókra (floppy diszkre vagy 
papírra).

A nagy töm örségű tárolási mód alkalmassá 
teszi a lemezt igen terjedelmes információ- 
gyűjtemények vagy adatbázisok, például lexi­
konok, enciklopédiák, nagy, többkötetes szó­
tárak, telefonkönyvek, címtárak, alkatrész- 
jegyzékek, könyvtári katalógusok, folyóirat- 
indexek, bibliográfiák és egyéb referenszm ű- 
vek rögzítésére, közreadására. Ezekből a kere­
sett adatokat, a szükséges inform ációt tetszés 
szerinti alkalommal lehet kikeresni és kis he­
lyet foglalnak el. Az Academic American En- 
cyclopedia (és a hozzátartozó szoftver) ára pél­
dául C D -R O M -on  319 dollár, ami nagyjából 
azonos a nyom tatott változatéval. K apható 
m ár az E R IC  (Educational Resources Informa­
tion Center)y a Medliney a Psychological Abst- 
ractsy az N T IS  (National Technical Informati­
on Service)y a Compendexy a Dissertation Abst- 
ractSy továbbá a W ilson-indexcsalád (Reader’s 
Guidey Applied Science and Technology Indexy 
Liberary Literature stb.) adatbázisa, a Dialógy 
az O C L C , a Silver Plattery a H. W. Wilson és 
a University Microfilms International kiadásá­
ban. (Ó hatatlanul felvetődik a kérdés: a terve­
zett új magyar lexikont érdem es-e csak a ha­
gyományos y nyom tatott form ában közreadni? 
M ire megjelenik -  tíz-húsz év m úlva? -  az itt 
ism ertetett vagy más még tökéletesebb techni­
kák m ár nálunk is elterjednek.)

M it várhatunk a közeljövőben? M ire beszá­
molónk megjelenik, valószínűleg m ár elké­
szültek azok a szoftverek, melyek lehetővé te­
szik, hogy több év anyagát felölelő, nagy adat­

bázisok több lemezen tárolt anyagából, több 
lejátszó segítségével egyetlen számítógéppel 
keressék ki a kívánt adatot. A könyvtárakat 
ellátó cégek katalógusaikat m ár C D -R O M  le­
mezeken teszik közzé, kaphatók tezauruszok és 
idézetgyűjtemények is.

A lemezek viszonylag magas előállítási költ­
sége m iatt inkább a m aradandó információk 
tárolására alkalmas a C D -R O M . Vannak még 
megoldásra váró problém ák is: a C D -R O M - 
lejátszók jelenleg nem  alkalmasak a számítógé­
pes hálózatokban, m inden egyes m ikroszám í­
tógéphez külön lejátszó készülékre van szük­
ség, ami 700-1000 dollárral m egdrágítja az 
egyes „m unkaállomások” árát, de m ár dolgoz­
nak annak megoldásán, hogy egyetlen lejátszó­
val több számítógépes állomást m űködtethes­
senek. Folyik a kutatás olyan lemezek kifej­
lesztésére, amelyek kiegészíthetők helyi infor­
mációkkal anélkül, hogy a m ár rögzített adato­
kat m egváltoztatnák, vagy amelyekről a rögzí­
te tt információk egy része törölhető. M ind a 
fejlesztők, m ind a felhasználók számára elő­
nyös lenne, ha az információk tárolása és hoz­
záférhetősége következetesebb, egységes for­
m ában történne. A különböző előállítók eltérő 
m ódszereket alkalmaznak. A szabványosítás 
folyamatban van.

A C D -R O M  technikára alapozva kidolgo­
zás alatt van egy másik eljárás, az úgynevezett 
C D /I (Compact disk/Interactivey azaz a párbe­
szédes üzem m ódban használható kom pakt le­
mez). Ez olyan önálló számítógépes rendszer, 
amely tévékészülékkel összekapcsolva szöve­
gek, hangzóanyagok, állóképek, számítógép- 
program ok megjelenítésére alkalmas, de moz­
gó videófelvételek lejátszására nem. Kereske­
delmi forgalomban még nem  kapható. P . E .
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Mi így használjuk

Személyi számítógép
a KMK könyvtártudományi szakkönyvtárában

Könyvtárunk is személyi számítógép tulaj­
donos lett. A „tulajdonos” kifejezés nem telje­
sen helytálló egyelőre, ugyanis a gép lízing 
szerződésben van nálunk a Novotrade cégtől. 
A szerződés ránk nézve számos hátrányáról, a 
Novotrade üzleti hozzáállásáról külön cikk 
szólhatna. Nem kívánom azonban most a szá­
mítógépesítés hardver kérdéseit részletezni, 
csak az első lépésben létrehozott rendszereink 
problémáiról, tanulságairól szólnék.

A gép (egy Commodore PC 20-as 640 kilo­
bájtra bővített központi memóriával) megér­
kezésekor a szakkönyvtár személyzetéből senki 
nem értett a kezeléséhez. Még az sem dőlt el, 
milyen rendszerben fogjunk hozzá az adatbá­
zis építéséhez. Számítógépes szakemberek se­
gítségét kértük. Sajnos ezen a téren is kedve­
zőtlenek a tapasztalataink. Az egyik szakember 
nem tartott bennünket, könyvtárosokat méltó 
partnereknek, így olyan kérdésekben sem adta 
át tudását, amelyekre pedig később, mástól és 
a szakirodalomból, könnyen megkaptuk a vá­
laszt. Nagyon sok többletmunkától, bosszú­
ságtól megkímélt volna bennünket, ha kezdet­
ben megtanít néhány alapvető dologra, amiket 
az általa használt dBASE III plus adatbáziske­
zelő tud. A számunkra készített program rá­
adásul félig interaktív, félig menüvezérelt, ami­
nek eredményeképpen több olyan hiba csú­
szott be, amelyekkel szemben tehetetlenül áll­
tunk. Mindig segítségért kellett szaladni 
mindaddig, amíg meg nem tanultuk magunk 
is a szoftver használatát. Beavatatlanságunkat, 
a részletek ismeretének hiányát véleményem 
szerint az is motiválta, hogy értéke felett el 
lehessen adni azt a munkát, amelynek a létre­
hozásához szükséges időt nem tudtuk felbe­
csülni. A másik szakember, akit oktatásra kér­
tünk fel, azt nem tudta felmérni, hogy mit és 
milyen mélységben kell könyvtárosoknak 
megtanítania. (Ebben a témában érdemes len­
ne a tapasztalatokat összegyűjteni.) És végeze­

tül egy keserű tapasztalat, amiből örökre meg­
tanultuk, hogy az adatokat mindig menteni 
kell! Az adatbevitel után nem szabad addig 
lezárni a gépet, amíg a frissen bevitt adatokról 
nem készül másolat. Amikor már többszáz re­
kordunk volt Winchester-lemezen (merev 
mágneslemezen, melyet egybeépítenek a meg­
hajtó egységgel, nem cserélhető), a lemez 
tönkrement és odaveszett az összes adatunk és 
több havi munkánk. Az adatkimentés egysze­
rűbb módjához szükséges streamerrel nem 
rendelkezik könyvtárunk, de a keménylemezre 
(Winchester) vitt adatokat azóta műszak vé­
geztével szigorúan kimentjük floppy lemezek­
re.

Azért kellett mindezt elmondanom, hogy a 
még gépesítés előtt álló könyvtárak figyelmét 
felhívjam arra, hogy a gép és a szoftver beszer­
zése előtt tanulmányozzák gondosan a piacot, 
és csak akkor fogjanak neki a munkának, ami­
kor a kiválasztott rendszert már alaposan is­
merik. Nem lehet kizárólag a számítógépes 
szakemberekre támaszkodni, hiszen ők nem 
ismerik a könyvtári szempontokat, így haté­
kony rendszerek csak a számítógépesek és 
könyvtárosok „párbeszédéből” születhetnek.

A szoftver kiválasztásában szerettünk volna 
alkalmazkodni a központi szolgáltatások rend­
szeréhez, de hogy ez milyen lesz, még eldön­
tetlen. így végül is két szoftver használata mel­
lett döntöttünk. Bibliográfiai adatbázis építé­
sére a M ICRO-ISIS-t használjuk, a dBASE 
III plus adatbáziskezelőt pedig adminisztráci­
ós munkáink megkönnyítésére.

M IC R O -ISIS

A M ICRO-ISIS egy, az UNESCO által 
kifejlesztett bibliográfiai adatkezelő rendszer, 
az ISIS nagygépes rendszer személyi számító­
gépre adaptált változata. Ingyenesen terjesz­
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tik, elsősorban a fejlődő országok számára, de 
több könyvtár kapta meg Magyarországon is. 
A rendszerhez az MTA SZTAKI COSY kis­
szövetkezeteken keresztül jutottunk hozzá, 
akiktől önköltségi áron az alábbi szolgáltatáso­
kat kaptuk (az árak 1987-esek): magyar nyelvű 
teljes dokumentáció (rendszer + kézikönyv, 
9900 forint); helyszíni installálás (9900); kép­
zés (9900 forint). E szolgáltatásokért -  kedvez­
ménnyel, mivel mindhármat megrendeltük -  
összesen 24 900 forintot fizettünk.

Mivel könyvtánmk valamennyi munkatársa 
részt vesz az olvasószolgálati ügyeletben, így 
mindenkinek ismernie kell legalább használói 
szinten a M ICRO-ISIS-t. Ehhez további ok­
tatási órákra volt szükség.

A képzés után hozzáláthattunk az adatbázis 
építéséhez. A könyvtártudományi szakkönyv­
tár állományának feldolgozása az alábbiak sze­
rint történik: a magyar és külföldi könyveket 
katalógusok tárják fel; a magyar folyóiratok 
cikkeit az itt szerkesztett Magyar Könyvtári 
Szakirodalom Bibliográfiája; a külföldi folyó­
iratok cikkeit válogatva a Könyvtári Dokumen­
tációs Szakirodalom című referálólap.

A gépi feldolgozás „melléktermékeként” a 
KDSZ kéziratához szükséges bibliográfiai le­
írásokat és indexeket is elő tudjuk állítani, ezért 
ennek gépesítése mellett döntöttünk elsőként. 
A tételekből épülő adatbázisba csak a biblio­
gráfiai leírások kerülnek a tárgyszavakkal, a 
referátumok bevitelével nem kívánjuk a lemezt 
„túlterhelni”.

Az adatbázis kialakításának részleteire nem 
térek ki, a M ICRO-ISIS alapú adatbázisok 
definíciójának részletes leírására jó példát ad­
nak a Tudományos és Műszaki Tájékoztatás 
hasábjai. (1986/5-6-7. sz., 1987/9. sz.)

Adatbázisunk MANCI (Magyar és Nem­
zetközi Cikkek) névre hallgat. Ide kerülnek be 
a könyvtári vonatkozású magyar folyóiratcik­
kek bibliográfiai adatai is. Az eddigi feldolgo­
zással szembeni előnyök: 1. A rendkívül gyors 
átfutási idő; a szerkesztési munka első lépése­
ként kerülnek be a gépbe az adatok, ami a 
továbbiakban online katalógusként már hasz­
nálható. 2. A hozzáférési szempontok növelhető- 
sége: a bevitt tételek a tárgyszavakat a könyv­
tárunk integrált feldolgozását szolgáló tézau- 
ruszból kapják. Visszakeresési szemponttá 
nyilvánítható azonban minden, az eredeti cím­
ben vagy a címfordításban szereplő szó vagy 
szóösszetétel, sőt egy „Egyéb tárgyi ismérvek” 
című mezőben elhelyezhetők tetszőleges kife­
jezések is, amelyekről feltételezhető, hogy ke­

resési szempontul szolgálhatnak. 3. M ICRO- 
ISIS-szel tudjuk előállítani a KDSZ nyomdai 
kéziratához a szerzői és a tárgyszóindexet. Ez­
zel a lehetőséggel jelentős mennyiségű manuá­
lis munka takarítható meg, a szükséges pedig 
nagyobb pontossággal végezhető. 4. SD I (Se- 
lective Dissemination of Information -  szelek­
tív információszétsugárzás) szolgáltatás. 1988 
első negyedévének végével megkezdhettük az 
adatbázisból történő SDI szolgáltatást. Első 
lépésben az OSZK és a KMK dolgozóinak 
ajánlottuk fel az irodalomfigyelést, megkérve 
őket, fogalmazzák meg témáikat pár mondat­
ban. Eltérő mélységű válaszokat kaptunk, sok 
esetben, a keresőprofilok kialakíthatósága ér­
dekében, személyesen is meg kellett kérdez­
nünk az igénylőket. Szerencsére az irodalomfi­
gyelést kérő kollégák munkakörét általában is­
merjük és a személyes konzultáció is könnyen 
ment épületen belül. Az SDI szolgáltatás or­
szágossá tételét is tervezzük, egyelőre azonban 
létszámgondok miatt nem merjük még meg­
hirdetni. Nem döntöttünk abban a kérdésben 
sem, hogy pénzért vállaljuk-e az irodalomfi­
gyelést vagy ingyenesen, ahogy saját dolgozó­
ink esetében. Félő azonban, hogy a postakölt­
ségek, a nyomtatópapír magas ára és költség- 
vetésünk relatív csökkenése meggátol bennün­
ket abban, hogy teljesen ingyenesen szolgál­
tassunk.

dBASE III plus
A dBASE III plus adatbáziskezelő rendszer 

ingyenes hozzáférhetősége, könnyű kezelhető­
sége és elsajátíthatósága miatt rendkívül elter­
jedt és közkedvelt. Mivel mind karakteres, 
mind numerikus adatok kezelésére képes, 
vagyis matematikai műveleteket is végez (a 
M ICRO-ISIS erre alkalmatlan), azoknál a 
könyvtári folyamatoknál (statisztika, költség­
nyilvántartás), ahol számolni is kell, előnyösen 
használható. Újabban pedig létezik hozzá ma­
gyar nyelvű, jól használható kézikönyv is 
(Bognár Júlia: dBASE IIIplus. SZÁ M A LK . 
1987.), amelynek segítségével a szükséges 
tudnivalókat akár egyénileg is el lehet sajátíta­
ni. Az adatbázis rekordstruktúrájának építése 
egy CREATE parancs kiadásával azonnal 
megkezdhető a mezők nevének, hosszának és 
adattípusának definiálásával. A létrehozott 
struktúra később tetszés szerint módosítható, 
új mező iktatható közbe, megváltoztatható a 
mezőhossz, a bevitt adatok megsértése nélkül
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(a mezőhossz csökkentésének kivételével). 
M indez rendkívül nagy könnyebbséget jelent 
azoknak, akik kellő gyakorlat hiányában nem  
tudják pontosan előre m eghatározni egy re­
kord szerkezetét.

M i egyelőre három  területen használjuk (de 
terveink szerint az előszerzeményezést is eb­
ben a rendszerben fogjuk nyilvántartani, csat­
lakoztatva m ár meglévő címjegyzékünkhöz, a 
rendszer ugyanis képes a különböző adatbázi­
sok közötti kapcsolatterem tésre): 1. Prospek­
tustár. 1987-ben az O M IK K  azzal a javaslattal 
kereste meg a könyvtártudom ányi szakkönyv­
tárat, hogy a náluk is és a szakkönyvtárban is 
kezelt könyvtárberendezési és -gépesítési 
prospektusok tárát vonjuk össze és szüntessük 
meg a párhuzam os gyűjtést. A javaslattal 
egyetértve vállaltuk a gyűjtést, feltárást és 
szolgáltatást, a gyarapítási tevékenységbe az 
O M IK K  továbbra is besegít és a T M T  hasáb­
jain negyedévenként közzéteszi a gyarapodási 
jegyzéket. Visszakeresni tárgyszó, gyártó cég 
és ország szerint lehet, de ha bármelyik mező 
felmerül m int hozzáférési pont, a gép rövid idő 
alatt indexeli és ezáltal kereshetővé teszi. 
A kereséskor megjelenő találatokról kívánság- 
ra jegyzék készülhet, vagy a találatoknak m eg­
felelő prospektusok közvetlenül hozzáférhetők 
az olvasóterem ben függőtasakos fémszekré­
nyekben elhelyezett állományból. 2. Címlista. 
A könyvtártudom ányi szakkönyvtár kiterjedt 
cseretevékenységet folytat. A cserepartnerek 
nevét és címét, amelyből a kiadvány szétküldé­
séhez a címeket öntapadós etikettre nyom tat­
juk ki, adatbázisban rögzítettük. Egy darab 
öntapadós etikett ára 2 forintra em elkedett, így 
-  figyelembe véve a hazai olcsó m unkaerőt -  
sajnos m egkérdőjelezhető az eljárás gazdasá­
gossága, még akkor is, ha azt is figyelembe 
vesszük, hogy elm aradhat a címellenőrzés, h i­
szen a gép m egbízhatóan, m indig ugyanabban 
a form ában készíti. A címlistából egy-egy cím 
külön is kiíratható, tehát m inden levelünk bo­
rítékcímzése elvégezhető a segítségével. 3. Rö- 
viditésjegyzék. A könyvtárban folyó lapszer­
kesztői tevékenység kapcsán m indhárom  la­
punknál (Könyvtári Figyelő, M A K SZA B , 
K D SZ) sok rövidítéssel dolgozunk, amelyek 
feloldását sokszor komoly m unkával kell ki­
nyomozni. R Ö V ID ÍT É S  adatbázist építet­
tünk ki tehát. Parancsüzem m ódban, tehát 
mindenféle programozási ism eret nélkül te t­
szőleges listák nyom tathatók a rövidített for­
ma, a teljes nevek vagy a m agyar megfelelők 
betűrendjében. A Kell nevű mezőt arra hoztuk

létre, hogy ebben jelöljük, ha egy m eghatáro­
zott célra csak egyes rövidítésekről szükséges 
lista. Ebben az esetben az i (igen) betű t bevisz- 
szük a kiválasztott rekordok Kell mezőibe. 
A gép a .L IS T  R Ö V ID , F E L O L D  T O  
P R IN T  FÓ R  K E L L =  ”i” paranccsal a kivá­
lasztott rekordok jegyzékét nyom tatja ki. 
A m unka elvégzése u tán  a .R EPLA C E K E L L  
W IT H  ” ” paranccsal törölhető m inden i (gén) 
és helyreállítható az eredeti állapot; más célra 
más rekordok jelölhetők meg.

Bár a gépesítés kezdete során sokszor érez­
tem  úgy, hogy heroikus küzdelm et folytatunk 
(létszámhiánnyal küzdve, plusz tanulás, plusz 
m unka vállalásával és sok kudarccal) és az 
eredm ény kevésnek is tűnhet. D e m indenkép­
pen az eredményekhez sorolható az a lelkes 
hozzáállás, amellyel a könyvtár mindegyik 
m unkatársa viszonyul a gépesítéshez, még az 
átm eneti többletm unka ellenére is. Rendkívül 
izgalmas egy-egy elgondolásunkat megvaló­
sulni látni, és lehangoló, amikor a gép önállóan 
„gondolkodik” és nem  azt teszi, am it elképzel­
tünk. Jó látni, ha nagytöm egű adatot percek 
alatt betűrendez, de bosszantó (sőt mi több, 
használhatatlan) ha -  jó ékezetes program  hiá­
nyában -  az ékezetes nagybetűket a betűsor 
végére rendezi. M indenki tehát, aki változa­
tosságra vágyik, vágjon bele bátran a gépesí­
tésbe, hiszen annak gépi háttere m ind elérhe­
tőbbé válik, és hosszú távon m indenkinek vál­
lalnia kell ugyanis, nem  térhet ki előle.

K ovács L ászlóné
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Ezt mind mi írtuk

H arm incö t éve: „Felhívjuk olvasóink fi­
gyelmét arra, hogy A KÖNYVTÁROS au­
gusztus hónapban nem jelenik meg. Ehelyett 
szeptemberben és októberben nagyobb terje­
delemben jelenik meg.” [Ezt követően termé­
szetesen 8-9. szám jelzéssel jelent meg 
A Könyvtáros, vagyis egybevont augusztusi­
szeptemberi számmal.]

„A könyvtárosok anyagi ellátottsága nem 
mellékes kérdés. N. K. Krupszkaja írta a Prav­
da 1933. 276. számában: »A könyvtárosokkal 
épp olyan figyelemmel és gondoskodással kell 
foglalkozni, mint az olvasókkal. Az kell, hogy 
a legjobb erők menjenek erre a frontra.« »Á 
könyvtári dolgozók kiképzése és továbbképzé­
se azonban csak akkor lesz sikeres, ha a könyv­
táros helyzete -  mind anyagi, mind erkölcsi 
helyzete -  megjavuld Pártunk és kormányunk 
programja biztosíték arra, hogy népkönyvtá­
rosaink anyagi ellátottsága lényegesen megja­
vul.”

„Benárd János (Nagyvenyim) leveléből 
idézzük: »...Nagyvenyimről azt mondták ne­
kem, hogy az régi, maradi, úgynevezett reakci­
ós falu, kár elmennem a cséplőgéphez, mert 
meg sem hallgatnak. Nem ijedtem meg, el­
mentem, igyekeztem nehéz feladatomat jól el­
látni. Első nap, mikor kimentem a cséplőgép­
hez, megszólalt egy idősebb bácsi, hogy: ‘mu­
száj ezt a felolvasást megtartani?’ ő  tud egy 
másik cséplőgépet, innen öt kilométerre, in­
kább menjek oda. Megnyugtattam, hogy 
igyekszem rövid lenni és nem leszek unalmas. 
A Szabad Nép ismertetése után Móricz Zsig- 
mond Rózsa Sándoréból olvastam fel részlete­
ket. A felolvasás után az előbbi bácsi megszó­
lalt: ’Hát az elvtárs csak jöjjön el mindennap, 
de könyvet is hozzon magával mindig.’ Legna­
gyobb sikeremnek tartottam azt, mikor az 
egyik cséplőmunkás kijelentette, hogy akár 
egész nap szívesen elhallgatná felolvasáso­
mat.”

„Bohács Eszter tiszaderzsi népkönyvtáros

szintén bevezette a cséplőgépeknél a napi sajtó 
és a könyvek felolvasását. Dézsi Zoltán zaránki 
népkönyvtáros úgy segített azon, hogy nyáron 
a dolgozó parasztok nem érnek rá a könyvtárba 
bemenni, hogy könyvcserélő utcabizalmiakat 
állított be, akik otthonaikban keresik fel az 
olvasókat, kicserélik a náluk lévő könyveket. 
Deres Klára (Iváncsa) szintén felolvasott a 
cséplőgépeknél az ebédszünetben, a tűzőrsé- 
gen pedig »újság-folyóirat szolgálatot vezetett 
be. Erki József még tavasszal kisgyűléseken 
beszélt a négyzetes kukoricaűltetésről és kiköl­
csönzött errevonatkozó könyveket. »...Ennek 
eredménye az lett, hogy községünkben három 
középparaszt négyzetesen vetette el a kukori­
cáját.^’

„Mindezekre szükség volt, mert az ifjúsági 
könyvtárak terén uralkodó állapotok iskolai 
nevelésünk további javításának komoly hátrál­
tató tényezőivé váltak. A további lépésként a 
Népművelési Minisztérium könyvtárosztálya 
az O. M.-el együtt 1953. május és június havá­
ban elrendelje az iskolai könyvtárak felülvizs­
gálatát. E munka célja az volt, hogy a jelenlegi 
helyzet felmérhető legyen, összegezni lehessen 
a hiányosságokat, és nehézségeket, hogy így 
konkrét segítséget lehessen nyújtani.” (A  
Könyvtáros, 1953/8-9. sz.)

Huszonöt éve: „Mindenki elismeri, hogy 
irodalmi nevelésre szükség van. Lépten- 
nyomon tapasztaljuk ezt, különösen az utóbbi 
egy-két évben olvasóvá lett tömegeknél. »Nem 
szeretik a novellát«, mem értik a versen, né­
hány klasszikusunkat ronggyá olvassák, tucat­
nyi kitűnő író könyveit alig viszik, »unják<, ha 
dolgozik, politizál, gondolkozik a hős, »fáraszt- 
ja« őket a »probléma« (»Nem elég bajunk van 
az életben ?«- kérdezik), romantikus fordulato­
kat, »izgalmas* cselekményt, színes külsőségeket, 
Jókai-szerü hősöket kémek számon a mai mü­
vektől, feltéve a feleletet sem váró kérdést:

485



»Mért nem tudnak ma olyan jó könyveket írni, 
mint valaha X. és Y. ?«”

„Ez évben végre annyi sok eredménytelen 
kísérletezés után sikerült üzemünkben is a Jó­
zsef Attila olvasómozgalmat megindítani... 
elérkeztünk az első csoport által megszerzett 
jelvények ünnepélyes kiosztásához... Ám ter­
veinket keresztezte az a tény, hogy nem tu­
dunk jelvényhez jutni, a KISZ nem tud adni... 
De nem merünk a későbbiekre sem gondolni, 
mert ha már a bronzjelvény kifogyott még a 
kiosztás előtt, vajon mi lesz, ha az ezüst vagy 
az arany fokozathoz szükséges jelvényekre ke­
rül sor?”

„Feltűnt nekem, hogy az egyik igen jó olva­
só családból hónapok óta nem láttam senkit a 
könyvtárban. A szülők 70 éven felüliek, leá­
nyuk, a családfenntartó tsz-munkás, 40-en fe­
lüli. Gondoltam, tán betegek az öregek. Egy­
szer arra vitt az utam, beköszönök az udvaron 
álldogáló mamának: -  Csak nem betegek, hogy 
olyan régen nem voltak a könyvtárban ? -  Nem 
hála istennek -  mondja a mama. -  Megmon­
dom az igazat, inkább tőlem halljad: nagyon 
rosszul esett nekünk, hogy a szomszéd Sanyi 
olyan szép jelvényt kapott, mi meg nem érde­
meltük meg, pedig két év óta nagyon sokat 
olvastunk. Mondta az öregem, hogy ő azért 
elmegy a könyvtárba, mert nagyon hiányzik a 
könyv, de én nem engedtem, gondoltam kibír­
juk, ha rosszul esik is. Ott nyomban bocsána­
tot kértem tőle, és elmondottam, hogy a jelvé­
nyért vizsgázni kellett.”

„Azt hiszi a közvélemény egy kisebb része, 
hogy a könyvtáros munkája merő üdülés, s 
nem áll egyébből, mint a könyvek nyugalmas 
rendezgetéséből. Szünet nélküli felvilágosítás­
sal küzdenek a könyvtárosok -  sok egyéb más 
téves vélemény mellett -  ez ellen a nézet ellen 
is, s nem eredménytelenül. Mennél nagyobb a 
könyvtárat használók tábora, annál többen is­
merik meg a való igazságot, hogy a könyvtárak 
aktív nevelési intézmények.”

„Az Iskolai Könyvtárosok Tájékoztatójának 
17. számában figyelemre méltó cikket írt Kiss 
Árpád az iskolai könyvtárak fejlesztéséről. 
A sok értékes következtetés közön azonban 
egy meghökkentő mondatra is akadunk. 
A szerző, miután megállapítja, hogy az iskolai 
ifjúsági könyvtárak gyűjtőkörét az ésszerűség 
szerint szabályozni kell, így folytatja: Az isko­
lai ^könyvtárak nyilvánvalóan úgy segítenek 
magukon, hogy nagyobb településeken kap­
csolatba lépnek a közművelődési könyvtárak­
kal, a kisebbeken megkísérlik a feladatuk be­

töltéséhez kívánatos teljesség elérését«. Nem 
tudjuk, félreértésből, tévedésből, vagy miből 
fakad ez az állítás? Mert azon kívül, hogy a 
Művelődésügyi Minisztérium határozatot ho­
zott ennek éppen az ellenkezőjére, vélemé­
nyünk szerint a valóságban végre sem lehet 
hajtani az így kifordított programot. Mihez 
tartsák hát magukat a könyvtárukat fejleszteni 
akaró iskolaigazgatók és iskolai könyvtáro­
sok?” (A Könyvtáros, 196318. sz.)

Tíz éve: „Azért, hogy az új mozgókönyvtár 
tulajdonosokat hasonló buktatóktól megóvjuk, 
a következő javaslatokat tesszük: Csakis új 
gyártmányt érdemes könyvtári célra átalakíta­
ni, hogy az alkatrészellátás zavartalan legyen. 
Továbbá két buszra van szükség ahhoz, hogy 
kiesés ne legyen a kölcsönzésben, valamint 
azért, mert ügyes szervezéssel meg lehet olda­
ni, hogy a második busz se csak helyettesítsen, 
hanem önállóan is kölcsönözzön. Minden 
buszhoz két könyvtáros kell, lehetőleg férfi, 
hogy este is vállalhassa a munkát. Kell azonkí­
vül kitűnő tápraktár raktárossal, hogy a köny­
vek cseréje ne legyen késedelmes. Az évi 
könyvbeszerzési keret -  egy busz esetében -  ne 
legyen kevesebb 60-70 ezer Ft-nál. A kezdő 
állomány ne legyen kevesebb 15 ezer kötetes­
nél. A könyveket több példányban kell besze­
rezni... Gondolni kell arra is, hogy legyenek 
olyan polcok, amelyeken 25-26 cm magas 
könyvek is elférnek. A gyerekek nagyon sok 
meséskönyvet nem láthattak amiatt, mert a 
polcokra -  a különleges könyvszorító berende­
zés miatt -  csak 21 cm-es könyveket lehet fel­
rakni. ..

A felújított busz szerepe csak az lehet, hogy 
népszerűsítse a mozgókönyvtár gondolatát, és 
híveket szerezzen a fenntartók körében a rend­
szer elterjesztésére, teljes kiépítésére.”

„Ha azonban lépést akarunk tartani a világ­
színvonallal, a modern közművelődési könyv­
tárakkal szemben támasztott követelmények­
kel, akkor elengedhetetlenül szükséges meg­
vizsgálni a számitógépes szolgáltatások, eljárá­
sok bevezetésének lehetőségét is. Rövid időn 
belül el kell készíteni a komplex gépesítési 
tervet, fel kell mérni, hogy a hazai és a külföldi 
tapasztalatok hogyan hasznosíthatók mun­
kánkban. Feladatunk nem egy új számítógépes 
rendszer kidolgozása, hanem a könyvtár szá­
mára leginkább alkalmas rendszer megtalálása 
és alkalmazása.” (Könyvtáros, 1978/8. sz.)
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A Könyvtáros galériája

Művészetek és mesterségek 
vonzásában: Lipták Pál

„... a könyvtárosok között festő, a festők 
között könyvtáros voltam... Egyik társaságban 
sem mozogtam biztonságban, sok félszegség 
volt bennem...” -  nyilatkozta Lipták Pál a 
Művészet című folyóirat elmúlt évi utolsó 
(nov.-dec.) számában megjelent interjúban, 
azt sugallván ezzel, mintha két létforma, a 
könyvtárosi és a képzőművészi bizonytalan ha­
tárán, peremvidékén, valamiféle köztes hely­
zetben telt volna el alkotó élete. -  Ne higgye­
nek neki! -  mondom én, mert tudom: a 66 éves 
békéscsabai születésű és ma is a Körös-parti 
városban élő Lipták Pált mindkét „népség” 
magáénak vallotta, s olyannyira szinte jelenség­
ként kezelte, hogy köréje legendákat is szőtt. 
Az imént idézett önironikus mondat a senki­
föld je-helyzetről és a félszegségről inkább Lip­
ták Pál saját ellenlegendája, s legfeljebb egy­
fajta, a múltba visszavetített rossz közérzetet 
fejez ki, hátterében egy nem régi magatartás­
váltással : a művésznek-könyvtárosnak az 
utóbbi időben tapasztalt drasztikus visszahú­
zódása a világ hiúságaitól, kivonulása a nyüzs­
gésből, gyökeres szakítása napjaink konven­
cionális fontoskodásaival.

Az, aki a könyvtárosok és a képzőművészek 
közül több évtized óta ismeri Lipták Pálty ép­
pen nem a félszegségére emlékezik, hanem el­
lenkezőleg: az ország legkisebb könyvtárigaz­
gatói szobájának különleges társasági légköré­
re, amelyben mint egy parányi irodalmi-mű- 
vészeti-könyvtárszakmai-közéleti szalonban 
percek alatt otthon érezte magát az irodalmár, 
a képzőművész és a könyvtáros. Az utánozha- 
tatlanul vendégszerető házigazda lassan kiej­
tett, kerek mondataitól fényt kapott a hétköz­
napinak indult társalgás, s áradni kezdett a 
humor, varázslatos történetekké formálódtak a 
régi Csabáról megőrzött emléktöredékek...

Könyvtárvezetőként, illetve -igazgatóként 
36 évig irányította Békés megye könyvtárainak 
munkáját -  kiválóan - , miközben azt a legen­
dát terjesztette magáról, hogy nem is érdekli a 
könyvtárügy, többet szemlélődik, mint dolgo­
zik. A valóság pedig úgy festett, hogy az 1949 
és 1985 közötti időszakban a legtöbb legelső 
jelző az ő nevéhez fűződik a magyar közkönyv­
tárak történetében : ő szervezte meg a legelső 
megyei könyvtárt 1952-ben, a könyvtárosok 
közül legelőször kapott Kossuth-díjat (1954), 
elsőként vezette be az országban a szabadpol­
cos könyvkölcsönzést (1958), létesítette 
-  1964-ben -  az első zenei könyvtári részleget, 
majd elindította tömeges elterjesztésüket a fa­
lusi könyvtárakban is. Egyébként a falusi 
könyvtárak építésében, régi épületeik korsze­
rűsítésében szintén az élen járt: 1970 és 1985 
között Békés megyében épült az országban a 
legtöbb, európai színvonalú könyvtár. Maga 
tervezte az e tájba és környezetbe simuló 
könyvtárak- berendezését, miközben nemcsak 
a szakszerűségre ügyelt, hanem arra is gondot 
fordított, hogy a falusi élet pusztulóban levő 
eszközeit és díszítő tárgyait átmentse a könyv­
tárbelsőkbe, példákat teremtvén napjaink ha­
gyományokban gyökerező környezetkultúrájá­
ra. így történt, hogy egyszercsak könyvtárépí­
tészként kezdték emlegetni, s ezt a rangot ha­
marosan az építészeti közvélemény hitelesítet­
te: a Békésben nagyobb feladatot vállaló hiva­
tásos építészek kezdettől fogva kollégájuknak, 
alkotótársuknak tekintették, és gondolatai új­
fajta megoldásokra ihlették őket, amint ez pél­
dául a Békéscsabai Megyei Könyvtár építése­
kor történt. Az 1985-ben elkészült épület 
könyvtárosi pályafutásának megkoronázása 
volt, de a koronát már nem engedte a fejére 
tenni: sokak számára érthetetlenül az avatási 
ünnepségen már nyugdíjas szabadságáról ér-
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kezve csupán vendégként vett részt, a dicsősé­
get utódaira hagy ta ...

Könyvtárosi tevékenysége közben kezdett el 
kiadványokat szerkeszteni, nyom dát szervez­
ni. A könyvtárak közül először a csabai könyv­
tárban alakult ki igazi „profi” kiadói m űhely az 
általa tervezett és illusztrált szakmai kiadvá­
nyok, meghívók, röplapok, ajánló bibliográfiák 
kibocsátásával. A hetvenes évek végén m ár 
országszerte „jegyezték” az 1974-ben m egszü­
letett csabai sorozatokat, amelyek tiszta, szép 
tipográfiájú, bibliofil igényű füzeteiben a je­
lenkori m agyar költészet színe-java szólalt meg 
Nagy László tói Illyés Gyulán át Weöres Sándo­
rig. A Poesis Hungarica nevű sorozat két folya­
m ában húsz-húsz füzet jelent meg, mégpedig 
úgy, hogy a szép elismerést hozó kiadványok 
egyikén sem olvasható tervezőjük, tipográfu­
suk neve. A m ár bibliofil csemegének és ritka­
ságnak számító füzetekkel párhuzam osan je­
lentette meg a Graphica Hungarica cím ű kép­
zőművészeti sorozat tíz kiadványát olyan m ű­
vészek alkotásaival, m int Szalay Lajos, Würtz 
Ádám, Kondor Béla, Csohány Kálmán, Feledy 
Gyula, Reich Károly, Kass János, Koffán Ká­
roly...  Aki valaha is szerkesztett folyóiratot 
vagy kiadványokat, tudja, hogy ilyen szerzői- 
közreműködői gárda megnyerésére nem  ele­
gendő a legszebben m egírt levél, a legmegnye- 
rőbb hangon előadott telefonos felkérés, az 
effajta ügyek sikeréhez az is kell, hogy a kisze­
meltek a szerkesztőt-kiadót „családon belüli­
nek” tekintsék. S valóban így is van: Lipták 
Pál a festők körében festő, a nyomdászok kö­
zött nyom dász, az írók körében irodalm ár -  
m ajdhogynem  azt írtam : tró. Az utóbbi bizo­
nyítására nemcsak társalkodó kedvű perceinek 
verbális telitalálatai, jóízű történetei, anekdo­
tái szolgálnak, azt sejtetvén, hogy ha akarna, 
„irodalm i író” is lehetne, hanem  olvasónaplója 
a legfőbb tanúságtevő. Am ikor ugyanis nyug­
díjba küldte önm agát, a hirtelen életformavál­
tás m egrázkódtatását olvasónaplójával vezette 
le: az élm ényeit, gondolatait, olvasmányait és 
az ezekhez fűzött rajzos látom ásait -  nem  kom ­
m entárjait -  m egörökítő olvasónaplóinak m in­
den oldala jól m egkom ponált írásm ű és képző- 
m űvészeti alkotás is egyben. (K ár, hogy nem  
engedi kiadni a naplók válogatott lapjait.) 
S kiállított műveinek szemlélőit talán arra sem 
kell külön figyelmeztetni, hogy m inden képé­
nek címadása valódi írói lelemény.

Az elm ondottakból talán kitűnik az a külön­
leges vonzalom is, amely Lipták Pált a müves- 
séghez fűzi, az anyagok és formák egyenrangú

kezeléséhez, az őt körülvevő szűkebb és tágabb 
világ tárgyi szépségeinek és szellemiségének 
harmóniájához. A tapintható anyag s a term é­
szetes formák szeretete szinte törvényszerűen 
vezette el a tárgyak gyűjtéséh e z : egykori ková­
csok és asztalosok, bognárok műves tárgyai, 
fazekasok cserepei, régi vásznak és hímzések 
éppúgy érdekelték és érdeklik, m int a keleti 
szőnyegek. Ezeket a szaktudósokhoz hasonló­
an ismeri. H onnan? Könyvekből és a term é­
szetből leste el az anyagok és formák titkait. 
H item  szerint végül is a legtöbbet saját m agá­
tól tanulta. Vannak em berek, akikre úgy ra­
gadnak az ismeretek, m int m ásokra a bogáncs. 
Isten  áldotta tehetség az, akinek iskola sem 
kell, hogy benne m inden benyomás és érzéke­
lés azonnali és rendezett tudássá váljék, s 
egésszé, rendszerré álljon össze. így  tö rtén t ez 
képzőművésszé válásakor is.

M ivel gyermekkorában nem  szeretett tanul­
ni, középiskolát sem végzett, ahol egy jó rajzta­
nár felkelthette volna rejtőző m űvészeti érdek­
lődését és művészi hajlam ait. Iskolaundora 
m iatt szülei a kor, a harm incas évek szokása 
szerint m esterségre adták, s nehéz kenyérkere­
ső m unka, háborús katonai szolgálat volt m ár 
m ögötte, am ikor rányílt szeme a m űvészet vi­
lágára, igény tám adt benne a művészi önkifeje­
zésre. 1945-től 1949-ig m űvészeti szabadiskola 
-  ma képzőművészeti szakkörnek m ondanánk -  
m űködött a békéscsabai m úzeum ban, az o tt 
tanító  jónevű művészektől sajátította el a fes­
tés-rajzolás elemeit, s elsősorban a Szolnokról 
Csabára szárm azott Sass Árpádot vallja m este­
rének. K ettős élete 1949-ben kezdődött, am i­
kor a Békéscsabai K örzeti K önyvtár vezetője 
lett, s e főfoglalkozása m ellett csendben m ű­
vésszé is érett. K önyvtáros pályatársai csak 
1954-ben vették tudom ásul, hogy a K ossuth- 
díjjal frissen k itün te te tt könyvtáros egyszerre
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két istennek áldozik: ism eretlen vidéki m ű­
vészként ugyanis sikerült bejutnia az abban az 
évben rendezett országos képzőművészeti ki­
állításra. Ezt a bem utatkozást -  bár term észete 
szerint visszahúzódó művész, a legszívesebben 
visszavásárolná eladott képeit is -  több-keve­
sebb rendszerességgel követték további kiállí­
tásai. Első gyűjteményes kiállítása 1957-ben 
volt szülővárosában, s azóta igen sok hazai és 
külföldi bem utatóra jutottak el képei. Az alföl­
di festők társuknak vallják, nélküle alig képzel­
hető el vásárhelyi tárlat.

T öbb  m int három  és fél évtizedig főhivatású 
könyvtárosként dolgozott, s e nagyon-nagyon 
komolyan vett foglalkozása mellett fejtette ki 
művészi tevékenységét. N em  volt „vasárnapi 
festő”, de hogy naponta hánytól hányig, hány 
órán át festhetett, számunkra, közeli-távoli 
kollégái számára évtizedeken át a mai napig 
rejtély m aradt. Az a művészeti term és -  fest­
mény, rajz, különféle technikájú m etszet, majd 
később plakett is - ,  amelybe időnként bepil­
lantást nyerhettünk, oly gazdag volt, hogy 
ilyen nagy és változatos produkciót pusztán a 
hét egy, m ajd két szabadnapján akkor sem 
sikerülhetett létrehoznia, ha közben semmi 
mással nem  foglalkozott. A sors különleges 
ajándéka lehet az, hogy valaki naponta tisztes­
séggel gyakorolja fárasztó foglalkozását, s köz­
ben sajátos filmnegatívként m űködik benső 
énje, amelyen a mellékesen szerzett művészi 
benyomások is elraktározódnak, m ajd a szük­
séges -  szabad -  pillanatban azonnal alkotás 
formájában előhívhatók. Egyedül a választott 
anyag és technika, a rögtön száradó tem pera- 
festék használata utal arra, hogy Lipták Pált 
évtizedekig, nyugdíjba vonulásáig sarkantyúz- 
ta az időhiány: olyan festékkel kellett dolgoz­
nia, amely lehetővé tette, hogy a képet szükség

esetén egy ültő helyében befejezze. A tem pera 
Lipták Pálnak külön öröm et okoz azáltal is, 
hogy műves hajlamai szerint formálhatja anya­
gát : nem  kész festékként, hanem  porfestékként 
vásárolja, és saját receptje szerint keveri- 
alakítja.

A nyugdíjazás óta eltelt két és fél év alatt 
hatalmassá duzzadt művészi termése. Pedig 
közben betegségekkel küszködött, és kettős 
énjét sem adta fel teljesen: egykori könyvtárá­
ban a képzőművészeti kultúra terjesztésében 
vállalt m isszionáriusi szerepet. Nagy szeretet­
tel gyűjti és gondozza az artotékának nevezett, 
grafikákból, m etszetekből álló kortársm űvé- 
szeti könyvtárrészleget; A hónap műtárgya 
címmel 25 hónap óta kiállít egy-egy jeles alko­
tást a könyvtárban, s ehhez maga írja az ism er­
tetéseket; a csöndesebb emeleti térben pedig 
szintén havonta rendez szabályos kiállításokat 
a különféle grafikai technikák vagy egy-egy 
alkotó -  festő, grafikus, textilművész -  bem u­
tatására, illetve emlékének felidézésére.

Legutóbbi, a miskolci II . Rákóczi Ferenc 
M egyei K önyvtárban 1988. június 1-jétől 15- 
ig rendezett bem utatkozásán -  az elm últ év 
őszén Békéscsabán tarto tt nagy kiállításához 
hasonlóan -  nem  gyűjteményes anyagot látha­
to tt az érdeklődő, hanem  főként a művész mai 
alkotói arculatát ism erhette meg. Régebbi 
m unkái az em ber és a táj (kisváros, tanyák), az 
em ber és a term észet (lovak, háziállatok, m a­
darak) harm onikus kapcsolatának nagy kifeje­
ző erejű, m arkáns színvilágú, rejtett lírájú áb­
rázolásai voltak. M iután n yugd íjba , vonult, 
festői kifejezésmódja is változott. Képeiről 
hátrább húzódott a felhőtlen derű, színei visz- 
szafogottabbak, formái elvontabbak lettek. 
Annak, hogy alkotásain kevesebb a figura, em­
ber, állat, felismerhető környezeti tárgy -  és 
kevésbé m eghatározó a jelenlétük is -  nem  a 
divat az oka, hanem  inkább a kegyetlenebbé 
vált világ által kikényszerített befelé fo rdu lás: 
a lírai expresszionizmus helyébe a szigorúbb, 
m editatív ön- és köm yezetvizsgálat lépett. T á ­
volabbra tekintve: talán a rideg korunk sorsa 
és alakithatósága feletti töprengés. Ez a fajta 
művészeti látás- és kifejezési m ód nem  kényez­
teti el, nem  andalítja el a szemlélőt: igazságá­
val azonban a művésszel közös gondolkodásra, 
a lét és a lelkiismeret vizsgálatára készteti a 
nézőt, arra, hogy vele azonos hullám hosszon 
keresse az igazságot, az igazat, amely m indig 
szép is.

Gerő Gyula

489



hőnyiekről

A zöldbabfőzelék
és a közművelődés „összefüggése"

Bár népművelőként, muzeológusként azzal 
a hittel dolgoztam, hogy eléggé tágan értelme­
zem munkámat -  néha úgy tűnt, a kelleténél is 
parttalanabbul - ,  de ma is az erősit, hogy nem 
voltam egyedül. Gyakorló szakemberként 
mégsem tudtam, milyen kapcsolat van a zöld- 
babfőzelék és a magyar közművelődés között. 
Ehhez kézbe kellett vennem a Hidy Péter írá­
sait tartalmazó kötetet. A fülszövegen olvasha­
tó az említett „szellemi gasztronómiai” lele­
mény. Én szeretem a zöldbabfőzeléket, ha nem 
öreg a bab, ha van benne elegendő fokhagyma, 
de nem szeretem, ha a rántás „jóvoltából” 
megáll a kanál a főzelékben. ízlés dolga. Ezért 
is szellemes Hidy Péter kérdése: „De mi törté­
nik, ha az emberek nem eszik a zöldbabot?” 
Valóban, mi van akkor? Akkor beszélünk a 
közművelődés állapotáról.

Meghökkentőnek hat Hidy Péter művelő­
déspolitikai írásainak címválasztása is: El nem 
nyelt iratok. Kétségtelenül blikkfangos. Ez ta­
lán tőle el is várható, hiszen gyakorló népmű­
velőként kezdte pályáját, majd az irányítás me­
gyei és országos tapasztalatai után lett művelő­
déskutató és kutatásszervező. A művelődésku­
tatás hazai történetében az elmúlt két évtized 
tekinthető olyan időszaknak, amikor az egyre 
izmosodó kutatómunka valóságfeltárására az 
irányítás tudatosan épít. Bár az elmélet és a 
gyakorlat szerves kapcsolatáról, valós össze­
függéseiről még gyakran megfeledkezünk.

Tapasztaljuk, hogy nem könnyű napjaink 
ellentmondásoktól feszülő világában megtalál­
ni a kultúra helyét és szerepét. Szembe kell 
nézni azzal, hogy a korábbi eszmények alapján 
megfogalmazott művelődési célok megvalósu­
lásának ma milyen a társadalmi mozgástere. 
Hiszen a gazdasági, társadalmi, politikai viszo­
nyok változása és a feltételek módosulása kö­
zött továbbra is meghatározó kérdés, hogy a 
művelődés milyen irányú és tartalmú válasz­

adásra képes. Ma -  cselekvés helyett -  túlzot­
tan is emlegetjük a kihívásokat. Nos, kétségte­
lenül van elég, amelyekre gyakran késlekedés­
sel, nemegyszer a vélt gyorsaság jegyében a 
folyamatok végiggondolása nélkül történik re­
agálás. A korrigálás utólag mindig sokkal több 
energiába került, mint amennyire eredetileg 
szükség lett volna. Fontos mutató a kultúra 
szerepének érvényesülésére, hogy a gazdasági, 
társadalmi döntéselőkészítő szakaszban és a 
döntéshozatalban mennyire van jelen.

Nem tévedek nagyot, ha azt mondom, hogy 
jó egy évtizeddel ezelőtt nem sokan gondol­
tunk arra, hogy a kultúra ilyen helyzetbe kerül. 
Shakespeare-t idézve: keressük York napsüté­
sét, amely rosszkedvűnk telét tündöklő nyárrá 
változtatja át. Hiszen a hetvenes évek óta gyak­
ran emlegetjük a közművelődést. Voltak akik 
akkor szívesen szóltak „felszálló ágról”, a 
nyolcvanas évek elején már leszálló ágnak mi­
nősítve a helyzetet. Kérdés persze, hogy mihez 
képest. Milyen magasan repülünk, milyen gé­
pen, kik a pilóták? És ami a lényeg: hol a cél? 
A közművelődés rendszerét korábbi vágyaink­
hoz, saját lehetőségeinkhez, esetleg a társadal­
mi folyamatokba való beépülésnek módjához 
vagy gyakoriságához viszonyítjuk? Tapaszta­
latom szerint szélsőségekben gondolkodva tu­
dunk csak válaszolni a kérdésekre. Hogy eb­
ben mennyi jogos indulat feszül, milyen körül­
mények befolyásolták a folyamatot: ez sem 
közömbös. De csak meghatározott viszony- 
rendszerben lehet előremutató szándékokat és 
téves elképzeléseket, előrelépéseket és lemara­
dást, jó ötleteket és „kísérlettel lefedett hely- 
benjárást” értékelni, azaz valós mérlegkészí­
tésre vállalkozni. így egyre inkább eljutunk a 
társadalom műveltségi állapotának teljeskörű 
bemutatásához. Ma már nemcsak statisztikai 
adatokra hivatkozunk, hanem arról is szólunk, 
hogy mi van egy-egy táblázat mögött. Tarto­
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zunk ezzel a társadalom nak, önmagunknak, 
közművelődésünk eredményeinek, gondjai­
nak, vállalható értékeinek, feltáruló m últjának, 
mai konfliktusainak és cselekvést parancsoló 
holnapjának.

Hidy Péter írásai éppen ezért izgalmas ol­
vasmányok. T öbbek m int kulturális akciók, 
tanácskozások, kutatásindítások, mérlegkészí­
tések gondolatébresztő szinopszisai. A dolgo­
zatok többsége az előkészítő értékelés funkció­
ját töltötte be az utóbbi néhány év közművelő­
dést érintő fő kérdéseinek megválaszolásában. 
A szerző véleményt m ond, tanácsot ad, javas­
latot tesz kulturális életünk átfogó és rész- 
gondjainak értelmezésére és lehetséges megol­
dásaira. Ezt azzal a m agatartással, szakmai 
tisztességgel végzi, hogy tudja -  helye, szerepe 
révén -  az egész terü let mozgásához kapcsoló­
dik; szándéka szerint javítani, ú jat kezdemé­
nyezni akar.

A szerző arra vállalkozik, hogy egy adott 
tém áról elmondja, am it gondol. Teszi ezt néha 
érdesen, annak tudatában, olykor azzal a re­
ménnyel, hogy gondolataival, ötleteivel továb­
bi m editációra inspirál. D e számol azzal is, 
hogy megjegyzései esetleg egy nagyobb anyag 
részévé válnak -  im m ár személytelenül. K é­
sőbb rajta kívül m ár csak szűkebb környezete 
tudja, hogy ez vagy az az ötlet az övé -  köz­
kincs lett. Ennek a gyakorlatnak „gazdag iro­
dalm a” van.

Az írások többsége nem  került publikálásra, 
de részévé vált m indazoknak a jelentős és fon­
tos dokum entum oknak, tanácskozások anya­
gainak, amelyek 1980 és 1985 között a közm ű­
velődés ügyét kívánták előbbre lendíteni. 
A m unkák részben felkérésre, „hivatali m eg­
rendelésre, m unkaköri feladatként”, részben 
Hidy Péter, a népm űvelő belső indíttatásából 
születtek. A valamennyi írására jellemző szak­
mai alaposság, a szellemes stílus nem  te tt és 
tesz különbséget a hivatali és a magánszféra 
között. H atározott véleménye van arról a közeg­
ről -  azokról a viszonyokról és feltételekről - ,  
amelyben a közművelődés m a M agyarorszá­
gon létezik. A felelősen, nyito ttan  gondolkodó 
szakember tükre is lehet e kötet, azé, aki belül­
ről éli meg az útkeresés kockázatát, nem  tisz­
telve tekintélyeket és tételeket.

A kötet várhatóan m editációra, vitára kész­
teti m indazokat az olvasókat, akik elkötelezett­
jei a közművelődés ügyének. A dolgozatok jó 
példái annak, hogy a művelődéselm élet, a m ű­
velődéskutatás igényesen és előrem utatóan, 
valós m ódon kapcsolódhat és kötődhet a gya­

korlathoz. Elősegíti a m űvelődéspolitika m eg­
értését és képviseletét, erősíti a kultúra fontos­
ságát, elítéli a konjunkturális szempontokat, 
hangsúlyozza a folyamatban való gondolko­
dást. Érzékelteti m indig, hogy m űvelődésku­
tatóként, a valóságot ismerve, változásait foly­
tonos készenléttel követve, a realitásokat vál­
lalva dolgozik.

A kötetbe gyűjtött írások érintik az utóbbi 
évek fő vitatém áit. A szórakozásról írottak a 
téma kutatásának indításához szolgálnak kiin­
dulópontként. Az érdekeltségről írt dolgozata 
társadalm i m éretű ellentm ondásokat feszeget. 
Rokonszenvesen és szenvedélyesen fejti ki vé­
leményét a népművelő személyiségéről, a szak­
mai etikáról. 1983-ban így ír: „A társadalm i 
cselekvés oldaláról közelítve pedig a m űvelő­
dés -  benne a népm űvelői m unka is -  azt jelen­
ti, hogy a közösséggel együtt gondolkodva kell 
a kultúra értékeiből m inél többet a néphez 
eljuttatni, de úgy, hogy ez valós társadalm i 
cselekvéssé, a tömegek alkotó képességeinek 
kibontakozásává válhasson. Ezért ha a népm ű­
velők etikájáról szóló eszmecserénkben mégis 
meg kell fogalmaznunk erkölcsi norm át is, ak­
kor ez a cselekvő, alkotó (szocialista) dem okrá­
cia, dem okratikus lelkűiét és magatartás, a kö­
zösségért való m unkálkodás, a közösség képes­
ségei kibontakozásának segítése. Ehhez társul 
a nyitottság követelm énye: N yitottság a világ, 
az em berek élete, sorsa irányában, nyitottság 
a kultúra klasszikus és új értékeivel szem ben” 
(42-43. 1.).
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Az utóbbi tíz évben a terület nagy vitakérdé­
se volt, hogyan vonható meg a közművelődési 
párthatározat és a törvény eddigi mérlege. 
A kiküzdött és elért eredmények mellett elma­
radásaink, tévedéseink és egykori illúziónkkal 
való szembenézés is helyet kap az írásokban. 
Értékelése túlzásoktól mentes, kritikai tovább­
lépést fogalmaz meg. 1981-es Cselekvési prog­
ram? című írásában hangsúlyozza: „Nem lehet 
részleteiben sem megvalósítani a közművelő­
dési programot. Épp az előbbi gondolatmenet­
ből kiindulva, mindig egy-egy megoldási 
program, forma, mozgalom megváltó erejében 
hittünk” (69-70. 1.). Az alcímek is figyelemre 
méltóak: Ami prognosztizálható; Amit tenni 
lehet; Irányítás; Célkorrekció; Hatékonyság- 
növelés az irányításban, a gyakorlatban; Az 
igénybevevők szerinti üzemeltetés, működte­
tés; Az érdekeltségi rendszer megváltozása. 
£  kérdésekre azóta is keressük a válaszokat. 
A szerző megítélése szerint az alapkérdésben 
nem történt változás. Ez pedig a szellemi tevé­
kenység, a tudás, a műveltség társadalmi mé­
retű leértékelődése, a kultúra szerepének tár­
sadalmi megítélése, az értékrenden belüli he­
lye. Természetesen az akciók sem hiányozhat­
nak a kulturális folyamatokból, de csak akkor, 
ha valódi igényt elégítenek ki, ha eseményt 
jelentenek. A szakmai vélemények, az irányítá­
si szintek a látványosabb, attraktívabb közmű­
velődést helyezik előtérbe. Én azonban hang­
súlyosabbá tenném annak a tanulságnak a ki­
fejtését, hogy miért nem tudunk előbbre lépni 
sem szemléletben, sem a tevékenység tartal­
mában. Ma már tudjuk, hogy többször nem az 
adott helyek, adott lehetőségeinek számbavé­
telével értékeltünk és fogalmaztuk meg a teen­
dőket. Az igény és szükséglet kapcsolatát nem 
kezeltük megfelelően.

A közművelődési törvény „végrehajtásáról” 
szóló 1982-es beszámoló és az 1984-es közmű­
velődési tanácskozás előanyagaiban leírtak egy 
része a későbbiekben beépült a dokumentu­
mokba. Nem kevés elismerés és eredmény ez 
a szerzőnek. Külön kiemelem a kultúra és de­
mokrácia kapcsolatáról, összefüggésrendszeré­
rői írottakat. A társadalmi, gazdasági és műve­
lődési mozgások egymást feltételező folyama­
tairól írottak jelentős mértékben hozzájárul­
hatnak a kulturális demokrácia helyes értelme­
zéséhez. Az 1984-es közművelődési tanácsko­
zás egy munkabizottsági jelentésében írja: 
„Szembe kell ugyanis néznünk azzal, hogy a 
köz művelődése képtelenség a köz részvétele 
nélkül. Márpedig a közművelődési párthatáro­

zat óta eltelt tíz év egyik legfontosabb tapasz­
talata az, hogy a részvétel nem emelkedett az 
elképzelt mértékben. Leegyszerűsítve a kér­
dést : nem teremtettük meg azokat a szervezeti 
feltételeket, amelyek garanciát, biztosítékot 
nyújtottak volna arra, hogy az elképzelések az 
emberek alkotó közreműködésével valósulja­
nak meg” (103. 1.). Ez az írás többek között 
azért emel szót, hogy a kultúrát szélesen értel­
mezzük, és ez érvényesüljön a gyakorlatban. 
Az utóbbi évtized változásai indokolják a foga­
lom korszerűsítését és ezzel együtt a gyakorlat 
megújítását. Ha közművelődésről szólunk a 
vitákban, olykor álvitákban, vélt pozíció védé­
sekben merülünk ki. Különösen napjainkban 
izgalmas ez, amikor az anyagi lehetőségek 
csökkentése nehezíti a munkát. Gyakori, ami­
kor egyik vagy másik kulturális terület eszkö­
zeit kérdőjelezik meg egyesek azzal, hogy az 
nem olyan fontos. Ez a magatartás határozot­
tan káros. A társadalmi megítélésben a kultúra 
jelentőségét képviselve lehet előbbre jutni. 
A társadalmi megfelelés és hasznosság érdeké­
ben pedig a kultúraközvetítés együttes kezelé­
se, az együttműködés fejlesztése indokolt. Az 
írás az öntevékenység korszerűbb, valós tartal­
mának jelentőségéért emel szót.

A kötet írásai közül a helyi kulturális irányí­
tásról szólót a többihez képest vázlatosnak tar­
tom. Érdemes lenne tovább írni önálló téma­
ként, mert napjaink igen aktuális kérdéséről 
van szó. A helyi öntevékenység 74-es felfogá­
sához képest az elmúlt másfél évtizedben tör­
téntek olyan változások, amelyek a helyi társa­
dalom igényeire, szükségleteire helyezték a 
hangsúlyt.

Fontos ez a válogatás azért is, mert a közmű­
velődési szakirodalomban erősíti a józanul 
mérlegelő, tenniakarást sürgető, a vágyakat, az 
elképzeléseket megvalósításuk feltételeiben is 
végiggondolt írásokat.

A Múzsák Közművelődési Kiadó a Népmű­
velési Intézet közreműködésével 1984-ben bo­
csátotta útjára a Társadalom és művelődés című 
sorozatot, melynek első darabja Csepeli György 
Nemzeti tudat és érzésvilág című kötete volt. 
Ezt követték Erdei Ferenc A falukutatástól a 
népi kollégiumokig, Németh László Művelő­
déspolitikai írások című kötetei. Ez a sorozat 
a szakma irodalmi anyagát bővíti, ebben a so­
rozatban megjelenni: rangot jelent. (Hidy Pé­
ter: El nem nyelt iratok. 1987. Múzsák. 135 l. 
/Társadalom és művelődés/ 32 Ft.)

Fodor Péter
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Bibliográfiák

Magyar sajtóbibliográfia 1705-1849

Több évtizedes fáradságos gyűjtő és feldol­
gozó munkája eredményét tartalmazza az a 
két, méreteire, adatgazdagságára nézve is te­
kintélyes kötet, amely az 1849 előtti magyar 
sajtó bibliográfiáját tartalmazza. Busa Margit 
munkája abból a Dezsényi Béla által szervezett 
munkaközösségből eredeztethető, amely az öt­
venes évek elején alakult, és amely egy hat 
kötetre tervezett sorozatban szándékozott ki­
adni a magyar sajtó bibliográfiáját. Amennyire 
sajnálatos, hogy a vállalkozás többi kötetének 
munkálatai elakadtak, s a már szép számban 
összegyűjtött cédulaanyag tekintélyes része el­
kallódott (hogy miért és hogyan történhetett ez 
meg, külön -  de nem tanulság nélküli -  tanul­
mány tárgya lehetne), annyira örülnünk kell 
annak, hogy legalább a tervezett első kötet 
elkészült. Ehhez azonban a szerző szívósságára 
volt szükség, aki a kedvezőtlenné váló körül­
mények között, és az egyébként is szerény aka­
démiai támogatás elapadása ellenére, folytatta 
és befejezte a munkát; majd újabb szívós küz­
delmet vívott annak megjelentetése érdeké­
ben.

Elismerésre méltó teljesítmény

Az újságok és folyóiratok katalogizálása és 
bibliográfiai leírása sokkal bonyolultabb és 
munkaigényesebb, mint a könyvek hasonló 
feldolgozása. Bizonyára ez is hozzájárult, hogy 
elődeink nem kényeztették el vele a felhasznál­
ni kívánókat: sajtótörténetünknek csak egyes 
korszakairól rendelkeztünk bizonyos sajtóbib­
liográfiákkal (Dezsényi Béla az 1705-1805, Ke­
mény György az 1911-1920, Monoki István 
pedig az 1919-1940 közötti időszak feltárását 
végezte el). Az utóbbi évtizedek jelentős kez­
deményezései voltak a megyei sajtóbibliográ­
fiák összeállításai, de ezek természetesen csak

egy-egy földrajzi egység periodikumait vették 
számba, míg a másik fontos vállalkozás kereté­
ben, a Petőfi Irodalmi Múzeum Bibliográfiai 
Füzeteiben megjelenő Magyar irodalmi folyó­
iratok című bibliográfiai sorozatban Lakatos 
Éva az irodalmi vagy irodalomtörténeti érdek­
kel bíró folyóiratok leíró bibliográfiáját készíti 
el.

Bár id. Szinnyei József már több mint száz 
évvel ezelőtt megteremtette a magyar sajtótu­
domány számára a legfontosabb alapot, egy 
szinte példátlanul teljes nemzeti gyűjteményt, 
az egykori Hírlaptárat, a feltáró munkálatok 
csak nehézkesen, többnyire csak egy-egy sze­
mély (Szinnyei, Keresztyy Dezsényi) ügysze­
retetéből haladtak valamit előre. Pedig időköz­
ben a hírlapoknak és folyóiratoknak mint tör­
téneti forrásoknak a jelentősége általános elis­
merést nyert. Indokolt volt tehát, hogy amikor 
a második világháború utáni években napi­
rendre került nemzeti könyvtermésünk új, 
korszerű elveken alapuló feltárásának szüksé­
gessége, tervbe vették a magyar sajtó hasonló 
igényességű feltárását is.

Busa Margit számára is bizonyára a Régi 
Magyar Nyomtatványok című vállalkozás igé­
nyesebb, a kutatást sokkal szélesebb körben 
támogatni kívánó módszerei szolgálhattak 
mintául. A szűkebb értelemben vett hagyomá­
nyos bibliográfiai leírás mellett az ő figyelme 
is kiterjedt olyan fontos adatokra, mint a leírt 
dokumentumok lelőhelye, a rá vonatkozó 
szakirodalom és még számos egyéb olyan in­
formáció, amelyek a kutatást elősegíthetik. 
E komplex bibliográfiai program megvalósítá­
sa természetesen hatalmas munkatöbbletet je­
lentett. A kötetek összetételét és az egyes feje­
zetek arányait jól jelzi, hogy az 1705 és 1849 
között megjelent hírlapok és folyóiratok bibli­
ográfiája a két kötetnek (összesen 1136 lap) alig 
több mint negyedrészét foglalja el (321 lap).
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Ezt követi az első részben még a Sajtótörténeti 
szakirodalom című összeállítás (239 lap). 
A második kötet különböző mutatókon (232 
lap) kívül azoknak a mellékleteknek a bibliog­
ráfiai leírását és lelőhelyjegyzékét tartalmazza 
(326 lap), amelyek hírlapok vagy folyóiratok 
egyes számaiban jelentek meg, lapszámozás 
nélkül, vagy a lapéval nem folytatólagos pagi­
na-számozással, de csak akkor, ha igazoltan 
tartozékai voltak a periodikumoknak. E mel­
lékletek (látkép, arckép, térkép, zenemű, felhí­
vás, röplap stb.) feldolgozására eddig nem for­
dítottak figyelmet, pedig a szerző szerint ezek 
szerves részei a lapoknak; forrásértékük, vala­
mint ritkaságuk egyaránt indokolja számbavé­
telüket.

A bibliográfia két testes kötete ennek a sok­
rétű igénynek minél teljesebb kielégítéséért 
folytatott szinte sziszifuszi erőfeszítést tükrö­
zi. A teljesítmény -  amely mögött az Országos 
Széchényi Könyvtár hírlaptára állományának 
feldolgozása mellett mintegy száz hazai és kül­
földi gyűjtemény átnézése rejlik -  nemcsak a 
bevezetőben említett okokból, hanem objektív 
eredményei, a kutatás szolgálata miatt is méltó 
az elismerésre. E korszak sajtójáról még soha 
nem készült ilyen részletes bibliográfiai feltá­
rás.

Mindezzel nem ellentétes, sőt úgy gondol­
juk, hogy e teljesítménynek egyedüli méltó 
megbecsülése, ha rámutatunk néhány olyan 
negatív jelenségre is, amely nélkül a feldolgo­
zás használhatósága, tudományos értéke még 
nagyobb lenne.

Néhány észrevétel

Általánosságban jellemző az egész műre bi­
zonyos túlméretezettség, és helyenként a kriti­
kai válogatás hiánya. Félreértés lehet az a né­
zet, hogy a kutatást némely elvi (esetleg me­
rev) határok időnkénti átlépése segíti. Szerin­
tünk éppen fordítva van: az ilyen következet­
lenség inkább elbizonytalanítja a kötet haszná­
lóját, mert nem tudja pontosan, mit kereshet 
benne és mit nem.

Ilyesfajta felduzzasztással találkozunk 
mindjárt magában a sajtóbibliográfiában is. Ez 
470 sorszámmal ellátott címet és leírást tartal­
maz, de a közös betűrendben sorszám nélkül 
is besorolást nyertek olyan címek, amelyeket 
korábban egyik-másik bibliográfia hírlapnak 
vagy folyóiratnak nyilvánított. Sőt, néhány 
-  a kötet bevezetőjének meghatározása szerint

sem folyóiratnak számító -  lap még sorszám­
mal is helyet kapott az összeállításban (példá­
ul: 137. sz.: A 9 Gyermekek barátja; 200. sz.: 
Kisdedek* Tudománnyal tellyes Tárháza; 411. 
sz.: Themis). Véleményünk szerint e címeket 
legfeljebb egy külön függelékben kellett volna 
felsorolni.

Nem tartjuk lényegesnek, hogy a bibliográ­
fiai leírások mai szabályaitól helyenként eltér 
az összeállítás. Egy fogalomnak, a „társlap”- 
nak a megszokott „melléklap” helyett történő 
használatával mégsem értünk egyet, mert za­
varó lehet. A főlapokhoz kapcsolódóan megje­
lent 18-19. századi kiadványokat azért kifeje­
zőbb melléklapoknak nevezni, mert e megne­
vezés jelzi alárendelt jellegüket. A társlapok 
viszont (például ha egy főlapnak egy időben 
több melléklapja van) egymáshoz képest mel­
lérendelt viszonyban vannak.

Rendkívül nagy munka fekszik az egyes la­
pok lelőhelyeinek részletes felsorolásában. 
Igaz, hogy talán ezek az adatok a leginkább 
változékonyak: a gyűjtemények gyarapodnak 
és -  sajnos -  olykor fogynak is. De e kimutatás 
így is orientáló a kutatás számára, és egy kicsit 
talán az állomány nyilvános ellenőrzésének 
eszköze is lehet.

A lelőhelyek feltüntetése mellett újdonság­
nak számít a megjegyzés-rovat bevezetése. 
Ezek az információk elsősorban a szakiroda- 
lomból származó olyan adatokat kívánták köz­
zétenni, amelyek a hírlapokon és folyóiratokon 
nem találhatók meg. Ezeknek a -  főként az 
egyes lapok elő- és utóéletére vonatkozó tájé­
koztatásoknak -  jogosultsága és haszna kétség­
telen, de véleményünk szerint itt is jobb lett 
volna a nagyobb mértéktartás. Elavult, túlha­
ladott, régi irodalmi adatok éppúgy feleslege­
sek, mint a bibliográfiától már távoleső közlé­
sek (például a pozsonyi Magyar Hírmondó hoz 
fűzött mindkét megjegyzés (1/1. 159. 1.), el­
avultsága miatt éppúgy elmaradhatott volna, 
mint a Hazai Tudósítások kai kapcsolatos azon 
megjegyzés, amely a Ferenczy-Danielik lexi­
kon alapján a lap néhány sorozatszerkesztőjét 
nevezi meg (1/1. 94.1.). Bármennyire is jelen­
tős közlésről van szó -  hiszen ezen kívül még 
mennyi ilyen van! - , mégsem e bibliográfiába 
tartozik annak rögzítése sem, hogy a Közlöny 
1849. április 21-i száma közölte először a Füg­
getlenségi Nyilatkozatot (1/1. 139.1.). A prog­
ramcikkek újraközlésének adatai is már a re- 
pertoriális feldolgozások feladata lenne in­
kább.
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A kutatók kényelmét szolgálja, hogy az I. 
kötet második részében a korszak hírlap- és 
folyóirat-irodalmának szakirodalmát is tanul­
mányozhatjuk. A kevesebb azonban itt való­
ban több lett volna. Az egykorú lapokban 
megjelent forrásanyag erősebb rostálására lett 
volna szükség, hiszen az egykorú vitacikkek, 
ha nem közvetlenül valamelyik lappal kapcso­
latosak, szintén másfajta összeállításba valók 
(például: a Hírnökről szóló tizennyolc tételből 
tizenhárom ilyen egykorú forrásanyag. 1/1. 
372-373.1.). Még nagyobb kár, hogy több tétel 
rossz helyre került, és nem vonatkozik az illető 
lapra (például Máté Károly: A z első magyaror­
szági hírlap kérdése c. tanulmány nem a Hazai 
Tudósításokról szól (1/1. 369. 1.), de Czóbel 
Ernő: Arany János tervezett néplapja, a Nép- 
szabadság c. írása sem kapcsolódik a Közlöny­
höz (1/1. 388. 1.). Indokolatlan természetesen 
a Magyar MuseumnőX szereplő három Döbren- 
teiiől szóló cikk, hiszen ő a mintegy negyed­
századdal későbbi Erdélyi Museummk volt a 
szerkesztője (1/1. 405.1.). A nem egyes lapok­
kal kapcsolatos szakirodalom használhatóságát 
bizonyára növelné, ha nem szerzői betűrend 
szerint, hanem valamilyen tematikus vagy idő­
beli csoportosításban került volna a kötetbe.

A gazdag anyagban való tájékozódást meg­
könnyítik az 1/2. kötetben található mutatók. 
(A lapok megjelenési éve, helye, valamint 
nyelvük, szerkesztőik, kiadóik és nyomdászaik 
szerint készült indexek.) Az e kötetben fellel­
hető névmutatókon kívül itt található meg a 
folyóiratok és hírlapok mellékleteinek bibliog­
ráfiai leírása és lelőhelyjegyzéke is.

A periodikum-bibliográfiák mindeddig 
figyelmen kívül hagyták azokat az egyes lapok­
hoz csatolt látképeket, arcképeket, térképeket, 
zeneműveket, felhívásokat, röplapokat és ha­
sonló nyomtatványokat, amelyeknek a perodi- 
kuméval közös lapszámozása nem volt. Ezek­
nek a forrásértéke -  különösen az illusztrációk, 
térképek esetében -  kétségtelen, ezért feltárá­
suk e bibliográfia keretében is indokolt és 
hasznos volt, amennyiben valóban szoros kap­
csolatban álltak a periodikumokkal. Nagy ré­
szük ilyen lehetett, de úgy tűnik, hogy idegen 
anyag is belekeveredett. Ilyennek gondoljuk 
azokat a nyilvánvalóan reklám céljából kiadott 
és esetleg az illető folyóirathoz mellékelt szö­
vegeket, amelyeknek nincs szerves, tartalmi 
kapcsolatuk a periodikummal (például az Érte­
sítő 1836. évi 19. és 25. számához kapcsolt 
mellékletek egy trieszti biztosítónak, egy ka- 
rintiai lottónak és egy pesti ortopédiai intéz­

ménynek a hirdetései voltak. (1/2. 801. 1.). 
Egyébként a melléklapok gazdag forrásanya­
got képviselnek, kár, hogy tárgymutató hiá­
nyában használatuk meglehetősen nehézkes; 
sajnos csak a mellékletekben előforduló sze­
mélynevek egy része szerepel a névmutatóban.

*

Busa Margit sajtóbibliográfiája, kritikai 
megjegyzéseink ellenére is, úttörő jelentőségű, 
a kutatást jelentősen segítő, korszerű igények­
kel elkészített munka. Ráadásul a szerző szívós 
kitartására nem csak elkészítésénél, hanem a 
megjelentetéséért folytatott küzdelemben is 
szükség volt, még akkor is, ha ebben végül is 
nem maradt magára. Az MTA rövidéletű Saj­
tótörténeti Munkabizottságának a javaslatára, 
bizonyos kisebb átdolgozások után, a „Törté­
nelmi és kulturális emlékeink feltárása, nyil­
vántartása és kiadása” című kutatási program 
keretében sor került a kiadásra. A munka bizo­
nyára hosszú időre a korszak kutatóinak alap­
vető kézikönyve lesz. (A  Magyarországon ma­
gyar és idegen nyelven megjelenty valamint a 
külföldi hungarika hírlapok és folyóiratok bib­
liográfiája. Összeáll. V. Busa Margit. 7/1-2. 
köt. 1986. (1988.), O SZK  1136 l. 250 Ft.)

Kókay György
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Könyvtári szakirodalom

Könyvtárosok kislexikona

A magyar könyvtárügy az átalakulás, a hely­
keresés olykor bizony keserves éveit éli át a 
nyolcvanas években. Változott, mindenekelőtt 
ridegebb lett az a társadalmi környezet, mely­
ben a könyvtárak működnek. A gyűjteménye­
ket kemény kihívás érte. A tét az, hogy megőr- 
zik-e a magyar könyvtárak a kulturális intéz­
ményrendszerben elfoglalt, korántsem előkelő 
helyüket, vagy véglegesen (legyünk optimis­
ták: jó időre) annak perifériájára szorulnak. 
Nyilvánvaló, hogy nemcsak a könyvtárak fele­
lősek azért, ha szolgáltatásaik a kellő anyagiak 
hiányában nem fejlődnek úgy, mint szükséges 
lenne, de az is tény, hogy a szakma is sokat 
tehet azért, hogy méltó partnere legyen a szak- 
irodalmi információt igénylő felhasználóknak, 
illetve -  a közművelődési könyvtárak -  a lakos­
ságnak a mindennapi élet értelmesebbé, gaz­
dagabbá tételében.

Változott a szakmai felfogás, közvélemény 
is. Két-három évtizede még biztosnak és szi­
lárdnak látszó tételek dőltek vagy legalábbis 
kérdőjeleződtek meg. Ezek a változások a 
könyvtárosi ismeretanyag átalakulásában is 
tükröződnek. Igaz ugyan, hogy szakmai iro­
dalmunk ezt a változást összefoglaló munkák 
közreadásával még nem igen követte, nyilván­
való azonban, hogy sokáig már nem halasztha­
tó tovább az elődök maradandó gondolataira 
támaszkodó, de a nyolcvanas évek konkrét 
helyzetét is figyelembe vevő könyvtártani ösz- 
szeföglaló elkészítése.

összefoglaló könyvtártani kézikönyveink 
még csak vannak, a hazai szakirodalomban 
azonban eddig gyakorlatilag teljesen ismeret­
len volt a könyvtári tudnivalók lexikonszerű 
feldolgozása. Szolnoki Ernő Bibliográfiai lexi­
kona csak az idegennyelvű, főleg görög és latin 
eredetű kifejezések szótárszerű összeállítása; 
Torzsai Tamás és Zala Imre munkája, a Könyv 
A -Z  már jobban megközelíti a lexikon fogal­

mát, de ez elsősorban a könyvkereskedelem 
számára készült.

Vértesy Miklós -  Novák István közreműkö­
désével készített -  összeállítása tehát régóta 
érzett hiány felszámolására tesz kísérletet. Kí­
sérletet, hiszen a kötet magán viseli az úttörés 
minden nehézségét, buktatóját. Kísérletnek 
tekinthető azért is, mert a minimális terjede­
lem -  alig 250 oldal -  eleve nem teszi lehetővé 
az egyes cikkek kellő mélységű kidolgozását.

A kislexikon a könyvre, könyvtárakra vonat­
kozó fogalmakat, adatokat, elnevezéseket tar­
talmazza. Szinte parttalannak tűnő területről 
van tehát szó. Némi tartalmi szűkítéssel talán 
jobban ki lehetett volna használni a rendelke­
zésre álló terjedelmet: egyes területek cikkeit 
így részletesebben ki lehetett volna dolgozni. 
Illene most megmondani, hogy milyen szűkí­
tés lett volna jó, mely területek címszavai let­
tek volna elhanyagolhatók. Nem tudunk nyu­
godt szívvel ilyen részt megjelölni, hiszen az 
„általános dokumentumismeret szavai, a min­
dennapi szakmai munkához kapcsolódó fogal­
mak, a könyv- és könyvtártörténet, a nyomdá­
szat, a kötészet, az informatika és dokumentá­
ció szakkifejezései, a szakmai jellegű rövidíté­
sek, a jelentősebb könyvtárak és tájékoztatási 
intézetek, valamint a könyvtári-informatikai 
folyóiratok nevei” szervesen hozzátartoznak a 
könyvtári lexikon címszóanyagához. Ha bár­
mit is mondanánk, szubjektivek lennénk. 
Szubjektivek, mint Vértesy Miklós. Hiszen a 
kötetben külön cikkben szerepel a Budapest 
bibliográfia, de a Kosáry-féle történeti bibli­
ográfia már nem. Van filmográfia címszó, de 
nincs diszkográfia. A Biblia könyvei közül ön­
álló cikket kapott az Apokalipszis, de nem sze­
repel például a Genezis. Nem egyes címszavak 
hiányára kívánunk rámutatni, csupán jelezni, 
hogy rendkívül nehéz olyan címszójegyzék 
összeállítása, mely az azonos súlyú, értékű fo­
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galmakat hiánytalanul tartalmazza, különösen, 
ha a teljesség már eleve -  a terjedelemből adó­
dóan -  illuzórikus.

Ebből is adódik, hogy a lexikon egyes cím­
szavai gyakran túl általánosak: 2-3 sorban le­
hetetlen érdemi tudnivalókat közölni. A kötet 
információs értékét azonban nagyban segíti az 
utalók bősége, nemcsak a szinonimáknál alkal­
maztak utalókat, hanem az egyes cikkeken be­
lül is találunk ilyen segítséget.

Egy lexikon használhatósága a címszóanyag 
kiválasztásán és az utalásokon túl még két té­
nyezőtől függ: a frissességtől és a pontosság­
tól. A kötet anyaggyűjtését 1984. június 9-én 
zárták le, ezzel is magyarázható, hogy néhány 
esetben nem a legújabb adatok találhatók ben­
ne (a Könyvértékesítő Vállalat több helyen is 
nagykereskedelmi vállalatként szerepel; ez a 
könyvszakma néhány évvel ezelőtti átszerve­
zése óta már nem helytálló). Az ilyen jellegű, 
elévült adatokon kívül egy-két pontatlanság, 
elírás is található a lexikonban. így például a

Az év első felét rendszerint a könyvtárak új 
éves munkaterveinek és az előző év eredmé­
nyeit összegző beszámolóknak a felbukkanása 
jellemzi. Néhányukba bepillantást nyújtunk. 
Az élre -  rangjánál és jelentőségénél fogva -  a 
Könyvtártudományi és Módszertani Központé. 
kínálkozik. Az OSZK KMK 1988. évi munka­
terve mondhatnánk „klasszikus” tagolású: 
1. döntéselőkészítő feladatok, 2. szolgáltatá­
sok, 3. szakfelügyeleti feladatok, 4. kutatási 
feladatok, 5. oktatási, továbbképzési feladatok, 
6. szervezési feladatok, rendezvények, 7. a 
Könyvtártudományi Szakkönyvtár feladatai. 
Tartalma szolid, óvatos tervezésre enged kö­
vetkeztetni, s azt tükrözi, amit a gyakorlat a 
KMK-ra rákényszerített: lényegében a köz- 
művelődési könyvtári terület gondozását, né­
hány ezen túlnyúló problematika kivételével. 
Az utóbbiak közé sorolódik az oktatás, tovább­
képzés ügye, itt főként a továbbképzésben len­
ne, lehetne teendője a KMK-nak, ha volna 
hozzá pénze és szellemi kapacitása. Abban bíz­
hatunk, hogy az államigazgatási munka kor­
szerűsítésének során egyszer majd a tárca eljut 
a szakfelügyeleti vizsgálatok módszerének

Potenciális olvasó címszóban félreérthető az a 
megfogalmazás, miszerint számuk „mindig 
kevesebb a valóságos olvasókénál”. Inkább a 
fordítottja áll fenn. Hasonlóképpen félreérthe­
tő a Magyar nemzeti bibliográfia rendszere cím­
szóban az MNB egyes részeinek felsorolása: az 
Időszaki Kiadványok Bibliográfiája nem havi, 
hanem éves jegyzék; a havi összeállítás címe 
Időszaki Kiadványok Repertóriuma.

A Könyvtárosok kislexikona nem tekinthető 
végleges, befejezett munkának, inkább vázlat­
nak, kiindulási alapnak, melynek hibáiból és 
erényeiből tanulva a remélhetőleg nem túlsá­
gosan távoli jövőben megíródhat a részletes, a 
szócikkek végén a szükséges irodalmi útmuta­
tást is tartalmazó magyar nyelvű könyvtári le­
xikon. (Vértesy Miklós: Könyvtárosok kislexi­
kona. A z  informatikai szócikkeket irta Novák 
István. [Közr. az] Országos Széchényi 
Könyvtár Könyvtártudományi és Módszertani 
Központ. 1987. Múzsák. 251 l. 96 Ft.), (p-g)

Tallózó

gyökeres megváltoztatásához, olyan megoldás 
kimunkálásához, amely az eddiginél kevesebb 
formális elemet tartalmaz és kevesebb munka­
erőt köt le, munkaidőt rabol el a résztvevő 
szervezetektől.

Ennél a dokumentumnál jóval bátrabban 
kezdeményez a Fővárosi Szabó Ervin Könyv­
tár 1988. évi munkaterve, amelynek alapvető 
célkitűzései egész könyvtárügyünk számára 
irányt mutathatnak. Érdemes idézni őket, már 
csak azért is, mert arra utalnak, hogy a könyv­
tár vezetése érzékenyen reagál az egész ország, 
az egész társadalom helyzetének módosulásá­
ra, és a várható társadalompolitikai változá­
sokból leképezi a szükséges könyvtárpolitikai 
feladatokat.

„Működésünket -  állapítja meg a dokumen­
tum -  végső soron az országban megindult 
stabilizációs és kibontakozási folyamat hatá­
rozza meg. A külső feltételrendszerben beálló 
változásokból adódó következtetéseket ma­
gunknak is le kell vonnunk: 1. A legjobb eset­
ben is csak a könyvtári ellátottság szintentartá- 
sára törekedhetünk. Ezen belül azonban sze­
lektív módon járunk el, visszafogva azokat a
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tevékenységeket és szolgáltatásokat, amelyek 
iránt csökkent a társadalmi kereslet, fejlesz­
tünk másokat, amelyek tényleges igényt elégí­
tenek ki. 2. Növeljük tevékenységünk haté­
konyságát a szolgáltatások és a szervezeti kere­
tek korszerűsítésével és racionalizálásával. 
3. A rendelkezésünkre álló anyagi eszközöket 
messzemenő takarékossággal használjuk fel, s 
igyekszünk növelni saját bevételeinket.”

A munkaterv a konkrét tennivalók között 
több újdonságot sorol fel: kiépítik a kerületi 
fiókkönyvtárakban is a közhasznú információs 
szolgálatot, folytatják a zároltnak minősített 
könyvek felülvizsgálatát, a kompakt hangle­
mezek gyűjtését, újabb fiókkönyvtárakban tér­
nek át az állomány tematikus elrendezésére, 
továbbfejlesztik -  például videókazetta-állo- 
mány létrehozásával -  a hálózat tagkönyvtárait 
segítő központi ellátószolgálatot, felülvizsgál­
ják a központi könyvtár funkciórendszerét, 
restauráló laboratóriumot létesítenek. Nem 
minden tanulság nélküli az a mód, amellyel a 
könyvtár megpróbál -  programszerűen -  több 
bevételhez jutni. Néhány ötlet: eddig ingyenes 
szolgáltatásaik némelyikét „pénzesítik”, a má­
solási díjakat átlagosan 50 százalékkal emelik, 
következetesen behajtják a késedelmi díjakat, 
általánossá teszik a fölöspéldányok és a nem 
megőrzésre szánt dokumentumok értékesíté­
sét. .. Szellemes és követésre (még pedig széles 
körben) érdemes kezdeményezés a beiratkozá­
si díj helyett az önkéntes olvasói támogatással 
való kisérletezés, amit két könyvtárukban (egy 
fiók- és egy főkönyvtárban) vezettek be, úgy 
hallani, igen jó eredménnyel. Vitathatóbb pró­
bálkozás -  még ha hangsúlyozottan az alap­
funkciók sérelme nélkül is történik -  egyes 
könyvtári helyiségek alkalmi bérbeadása. De 
lelkűk rajta; a legfontosabb az, hogy a kísérle­
tező-kezdeményező -  divatszóval élve: vállal­
kozói -  kedv nem vészén ki az FSZEK vezér­
karából, sőt...

A helyzet reális értékelésére vall a Somogyi 
Könyvtár 1988. évi munkatervének az a megál­
lapítása is, amely szerint: . azonos könyvbe­
szerzési keret mellett is, a reálérték csökkenése 
miatt kevesebb dokumentum beszerzésére 
nyílik lehetőségünk. Munkánk sarkalatos 
pontja lesz tehát az állományalakítás”. Az állo­
mányalakítás tökéletesitése érdekében egész 
sor bölcs és hasznos intézkedést terveznek, 
tiszteletet érdemel az a célkitűzésük is, hogy a 
szolgáltatások eddigi körét és színvonalát to­
vábbra is fenn kívánják tartani. Kár, hogy nem 
próbálkoznak az FSZEK munkatervében sze­

replő vállalkozásokhoz hasonlókkal. Figyelmet 
érdemel azonban megyei módszertani tevé­
kenységüknek az a tervpontja, amelynek értel­
mében más megyékben fogják tanulmányozni 
a kétlépcsős államigazgatási rendszer beveze­
tésének könyvtári-módszertani konzekvenciá­
it. Mellesleg megjegyezve: olyan kérdésről van 
szó, amely a tanácsi könyvtárhálózatok irányí­
tásának fontos kérdésévé nőhet, és ezért orszá­
gos figyelmet érdemelne.

A debreceni Kossuth Lajos Tudományegyetem 
Könyvtárának 1987. évi beszámolója drámai 
hangon ecseteli az állománygyarapítás folya­
matosan súlyosbodó pénzügyi nehézségeit. 
Nagyobb publicitást érdemelne a jelentésnek 
az a része, amely az anyagi lehetőségek csökke­
nését részletezi. Néhány idézet belőle: . .Míg
a vásárolt könyvkötetek száma csaknem negy­
ven százalékkal csökkent, addig a ráfordítás 
százhússzal nőtt. A könyvrendelésre fordítha­
tó keret túlnyomó részét a sorozatok beérkező 
köteteinek kifizetésére kellett felhasználni.” 
Nem jobb a helyzet a folyóiratrendelések te­
kintetében sem: „Az egyetem külföldi folyó­
iratvásárlásokra fordítható kerete, kényszerű 
egyetemi intézkedés következtében, tíz száza­
lékkal csökkent. A folyóiratárak évi húsz­
huszonöt százalékos áremelkedése és a romló 
gazdasági körülmények újabb drasztikus in­
tézkedésre, ismételt lemondásokra kényszerí­
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tették az intézmény vezetőit.” Mindezek tuda­
tában a könyvtárvezetés leszögezi, hogy meg­
felelő feltételek híján a könyvtár egyre kevésbé 
tud eleget tenni az oktató-nevelő és kutató 
munka támasztotta követelményeknek, sőt: 
„A legmodernebb hazai és külföldi adatbázi­
sokra épülő információszolgáltatás sem tudja 
betölteni hivatását akkor, ha az alapvető erede­
ti dokumentumok hozzáférése egyre nehezeb­
bé, vagy egyenesen lehetetlenné válik.” Az 
idézett mondat jelentőségét az adja meg, hogy 
a könyvtár terminálján immár rendszeressé 
vált a legkülönbözőbb (társadalom- és termé­
szettudományi) külföldi adatbázis-központok 
lekérdezése. Örvendetes ezen kívül az is, hogy 
a beszámolási időszakban megnyílhatott 
(a volt egyetemi templom épületében) a folyó­
irat- és hírlaptár, de éppannyira örvendetes, 
hogy a könyvtár -  a jelentésből kivehetően -  
igen eredményesen ki tudja használni a külön­
böző pályázatok nyújtotta támogatási és beru­
házási lehetőségeket (a különböző könyvtár- 
történeti és bibliográfiai kutatások támogatása 
mellett informatikai célokra is sikerült több 
pénzforráshoz jutniuk).

A debreceniekével azonos gondokat jelez a 
Veszprémi Vegyipari Egyetem Központi 
Könyvtárának 1987. évi munkájáról készült 
szűkszavú beszámoló: „1988-ban az eddigi 
pénz-, helyhiány a jelek szerint fokozódni fog. 
Amennyiben a beszerzési keretek változatlanul 
maradnak, akkor a könyv- és folyóiratszerze­
ményezés szintentartása sem lehetséges.”

A veszprémi és a debreceni egyetemi könyv­
tári jelentés egyaránt elismeréssel szól azokról 
a könyv- és kazettabemutatókról, kedvezmé­
nyes könyvvásárokról, amelyeket a Soros Ala­
pítvány könyvtári programirodájának támoga­
tásával, az Oxford University Press kiadó ré­
szére rendeztek. Az akció mibenlétéről és nem 
mindennapi hasznáról a veszprémi jelentés lel­
kesen számol be, joggal, hiszen nem pusztán 
kiállításról van szó, hanem árusításról is. 
A könyvek (kivétel nélkül a nyelvtanulást segí­
tő munkák) kedvezményes áron, forintért 
megrendelhetők. A megrendelt könyvet a ki­
adó két hónapon belül leszállítja. Az országos 
akció (mert hiszen az) részletes értékelést érde­
melne.

Hálózati beszámolót takar a szolnoki Ver­
seghy Ferenc Megyei Könyvtár kiadványa, 
A Szolnok megyei könyvtárak 1987. évi ered­
ményei, amely szerint a megye tanácsi könyv­
táraiban a látogatók és a kölcsönzött kötetek 
számának korábban tapasztalt, rohamos csök­

kenése örvendetes módon mérséklődött. Fi­
gyelemreméltó jelenség, hogy megfelelő felté­
telek és olvasói igények hiányában a községek­
ben évről évre csökken ugyan a letétek, fiókok 
száma, a beiratkozott olvasóké azonban a kö­
zségekben kismértékben nőtt (a városokban 
ugyanakkor csökkent!), és fokozódott az olva­
sás gyakorisága (a falusi olvasók átlag 24, a 
városiak 21 könyvet olvasnak évente).

A könyvtári tervek, beszámolójelentések so­
ra utáni némi változatosságként az Agroinform 
kitűnő kiadványára kell felhívnunk a figyel­
met, a gyűjtőköri kódexre (Mezőgazdasági 
könyvtárak gyűjtőköri kódexe. Összeállította: 
Pálinkás György né). Jóllehet alapjául az 
OSZK központi nyilvántartása szolgált, adatai 
frissebbek, és tartalmazza azoknak a mezőgaz­
dasági kutatóintézeteknek (MTA intézmé­
nyek) adatait is, amelyek nem tagjai a mező- 
gazdasági hálózatnak. Maga a kiadvány két 
részből áll, az első az intézmények betűrendjé­
ben sorolja fel a fő- és mellékgyűjtőköröket, a 
második a fogalmak betűrendjében utal az első 
rész anyagára. A lelőhelyet jelző kódszámok 
feloldását a függelék tartalmazza. A mezőgaz­
dasági gyűjtőkörű könyvtárak gyűjtési profilja 
iránt érdeklődők már csak anyagának világo­
sabb, áttekinthetőbb elrendezése folytán is 
jobban használhatják, mint az OSZK KMK 
szerkesztette Gyűjtőköri tájékoztató. Tudomá­
nyos és szakkönyvtárak című kiadványt.

♦

A továbbiakban néhány terjedelmesebb és 
nagy jelentőségű könyvtári kiadványt ismerte­
tünk. Az élre egy bibliográfia kívánkozik: a 
veszprémi Eötvös Károly Megyei Könyvtár 
kiadásában a Veszprém megyei bibliográfiák so­
rozat első köteteként megjelent Eötvös Károly 
bibliográfiáról van szó (Tóth Jánosné: Eötvös 
Károly). Az előszó felvázolja a sorozat prog­
ramját is, a tervek -  amelyek között szerepel 
Lőrincze Lajos, Lóczy Lajos, Pápay Sámuel, a 
három Cholrtoky életművének feldolgozásán 
kívül egy-egy Veszprém megyei kistáj, város 
irodalmának regisztrálása is, időbelileg már 
most túlmutat az ezredfordulón. Jelentőségét 
tekintve pedig kiemelkedő fontosságú vállal­
kozásnak kell minősítenünk, amelynek kétsé­
get kizáróan országos hordereje van. A megva­
lósítás minőségére az első kötet biztosítékot 
nyújt, igazolja ezt tartalmának vázlatos ismer­
tetése : a sorozatot bevezető előszó után Eötvös 
Károly pályáját, életművét ismertető tanul­
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mány következik (Páldy Róbert tollából), amit 
életrajzi kronológia követ. Maga a tételes bib­
liográfiai anyag két főcsoportra oszlik, az első 
az író önálló köteteit, valamint cikkeit, a másik 
a róla szóló irodalmat sorolja fel. A bibliográfia 
fő rendezőelve az írások kronologikus rendje, 
használatát kombinált cím-, név- és tárgymu­
tató, a feldolgozott könyvek és a feldolgozott 
újságok, folyóiratok jegyzéke segíti. A bibliog­
ráfia anyaggyűjtése 1986. december 31-ével 
zárult. A nyomdai úton -  magasnyomással, 
műanyag borítóval -  készült kiadvány hiteles­
sé teszi a sorozat megvalósításának a tervét. De 
emellett szól a bibliográfia tartalma is: a teljes­
ségre törekvő kiadvány összeállítója -  szeré­
nyen -  nem nevezi teljesnek művét, mert mint 
mondja, nem volt lehetősége a 19. század utol­
só harmadától a 20. század első évtizedéig va­
lamennyi olyan hazai sajtótermék felkutatásá­
ra, amelyben esetleg megjelenhettek Eötvös 
Károllyal kapcsolatos Írások. A másodlagos 
forrásokból vett adatokat azonban -  néhány 
kivételtől eltekintve -  ellenőrizte. A feldolgo­
zott időszaki kiadványok (és könyvek) jegyzé­
ke széles körű, a jelesebb vidéki periodiku- 
mokra is kiterjedő bibliográfiai ellenőrző mun­
káról tanúskodik. A mostanában örvendetes 
módon szaporodó repertóriumok és egyéb 
helytörténeti munkák a későbbiekben még 
gyarapíthatják az Eötvös Károly-filológiát, de 
a fő forrás mindenképpen a most megjelent 
bibliográfia marad. Ami pedig az Eötvös Ká­
rolyról szóló külföldi irodalom feldolgozását 
illeti, valljuk be, hogy ez meglehetősen re­
ménytelen. Gondoljuk meg, mekkora világ­
visszhangja volt a tiszaeszlári pernek... Eset­
leg külföldön élő és működő hazánkfiai segít­
hetnének ebben.

Egy másik, még nagyobb óriás, Madách Im­
re tudományos igényű életrajzát adta ki a Nóg- 
rád Megyei Könyvtár (Radó György: Madács 
Imre életrajzi kronológiája) . Az olvasó ne gon­
doljon valamiféle vékonyka kötetre, a könyv 
411 oldal terjedelmű (műmellékletek nélkül). 
A bevezetés és Madách életének szakaszolása 
után veszi kezdetét az évekre (ezeken belül 
szükség szerinti időegységekre) bontott krono­
lógia, amelyben egy-egy időszakasz előtt a 
szerző összefoglalta a világ, Magyarország és 
Nógrád megye politikai és művelődéstörténe­
tének legfontosabb eseményeit. A könyvet ki­
egészítő két függelék közül az első Madách 
„utóéletét”, műveinek és hírnevének máig tar­
tó krónikáját tartalmazza, a második olyan 
-  jobbára ismeretlenségbe süllyedt vagy má­

sodlagos jelentőségű -  műveket sorol fel, ame­
lyek Madách művének hatása alatt keletkez­
tek. A kronológia használatának megkönnyíté­
sére a mutatók hivatottak: a forrásművek és ez 
utóbbiak rövidítéseinek jegyzékei, helység­
névmutató, Madách Imre műveinek mutatója 
(ezen belül betűrendes és műfajok szerinti mu­
tató), névmutató és végül a képek jegyzéke.

Algyő 1973 óta közigazgatásilag Szeged vá­
roshoz tartozik, annak mintegy „városrésze”. 
Számos szállal kapcsolódik immár közvetlenül 
is Szegedhez, ez a kapcsolat infrastruktúrájá­
nak fejlődésével a jövőben még szervesebbé 
válik, ugyanakkor azonban a város vezetésének 
szándékai szerint „Algyőt és Szegedet úgy kí­
vánjuk egymáshoz kötni, hogy eközben ne ve­
szítsék el sajátos arculatukat. Szeretnénk, ha 
megőriznék egyedi településképüket, szerke­
zetüket, megmaradnának építészeti különle­
gességeik, néprajzi, kulturális értékeik és helyi 
öntudatuk” -  írta az Algyő jelenét és múltját 
feldolgozó könyv előszavában Papp Gyula, 
Szeged város tanácsának vb-elnöke (Algyő és 
népe. Tanulmányok. Szerk.: Hegyi András). 
A könyvet a városi tanács megbízásából a So­
mogyi Könyvtár adta ki, megírását hosszas 
előkészítő-kutató munka előzte meg, amelynek 
kezdeményezője és irányítója a Szeged történe­
te című, öt kötetre tervezett várostörténeti mo­
nográfia szerkesztőbizottsága volt. Az utóbbi 
álláspontja szerint az elsődleges feladat törté­
neti feldolgozások elkészítése, amelyeket szük­
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ség szerint egészítsenek ki más tudományterü­
letekhez tartozó írások. A tanulmánygyűjte­
mény szerkezeti arányai ennek a felfogásnak 
érvényesülését tükrözik: a mutatókkal együtt 
csaknem négy és félszáz oldalas műből mint­
egy ötven oldalt foglal el a földrajzi helyzet, a 
növény- és állatvilág, valamint a földrajzi ne­
vek feldolgozása, jó kétszáz oldal terjedelmet 
a településtörténet. A megmaradt oldalakon a 
településszerkezetet, a népmozgalom, a kultu­
rális és egészségügyi intézményrendszer fejlő­
dés-, illetve a szénhidrogén-bányászat törté­
netét ismerteti, kivéve az utolsó ötven oldalnyi 
részt, amely a tárgyi néprajznak, a „gyevi” 
emberek népszokásainak és végül a nyelvjárás 
elemzésének szentelődött. A kötetet a rövidíté­
sek, ábrák, fényképek jegyzéke, személy- és 
földrajzinév-mutató zárja.

*

Tallózó munkánkat a most szemügyre vett 
kiadványtermés egyik legérdekesebb és egyút­
tal legértékesebb darabjával, azzal a (két köte­
tes) kutatási beszámolóval fejezzük be, amely 
az Állami Gorkij Könyvtár kiadásában jelent 
meg (Magyarok és szlovének. Együttélésük és 
együttműködésük a jugoszláv-magyar határ 
mentén). A hatalmas (több mint hétszáz olda­
las) sokszorosított mű arról a nemzetiségszoci­
ológiai kutatómunkáról számol be, amelyet a 
ljubjanai Nemzetiségi Kérdések Kutató Inté­

zete és a budapesti Állami Gorkij Könyvtár a 
jugoszláviai magyar és a magyarországi szlo­
vén nemzetiség életkörülményeinek felderíté­
se érdekében kezdett, mégpedig elsőnek a ju­
goszláv-magyar határ közelében fekvő két ve­
gyes nemzetiségű település, a magyarországi 
(szlovén nemzetiség lakta) Felsőszölnök és a 
jugoszláviai (magyar nemzetiség által lakott) 
Dobronak vizsgálatával. A két település meg­
közelítőleg azonos távolságra van az államha­
tároktól, mindkettő mintegy ezer lakost szám­
lál, a népesség mindkettőben csökken és mind­
két településen a nemzetiségi lakosság van 
többségben (a gazdasági szerkezet tekinteté­
ben is van hasonlóság a két település között: 
mindkettőre az ingázó, félparaszti életforma a 
jellemző). A kutatás -  amelyben magyar és 
szlovén kutatók vettek részt -  interdiszcipliná­
ris jellegű volt, a kutatócsoportokban különfé­
le tudományágak képviseltették magukat. 
A vizsgálódások során a különböző (kereske­
delmi forgalomban kapható, illetve nem publi­
kált) dokumentumokon kívül elsősorban a két 
település lakosságának körülbelül egyharmada 
körében végzett kérdőíves felmérés anyagára, 
továbbá az általános iskolások és óvodások kö­
zött tartott szóbeli és írásbeli vizsgálatok ered­
ményeire és a különböző szervezetek, intézmé­
nyek vezetőivel folytatott konzultációk során 
nyert véleményekre támaszkodtak. (A jugo­
szláviai vizsgálódást a szlovén intézet, a ma­
gyarországit az Állami Gorkij Könyvtár szak­
emberei végezték.) A több éves kutatómunka 
eredményét foglalja össze a kétkötetes mű, 
amelynek első kötete -  a közösen megfogalma­
zott bevezetésen és történelmi visszapillantá­
son kívül a szlovéniai, a második kötet a ma­
gyarországi vizsgálat eredményeit foglalja ösz- 
sze. Mindkét kötet a nemzetiségek fejlődését 
előmozdítani hivatott javaslatcsokorral zárul.

A közös kutatás tudományos jelentősége 
nyilvánvaló, nem kisebb azonban a politikai 
jelentősége sem, különösen, ha valóra válik, 
amit Garamvölgyi József a kötethez fűzött elő­
szavában ígért: „Szándékaink szerint ez a kö­
zös kutatás és publikáció csak első lépés egy 
hosszabb távú és szélesebb körű tudományos 
együttműködésben amelynek célja a Kelet- 
Közép-Európában élő népek és nemzetiségek 
jobb megismerése, a még köztük lévő ellenté­
tek feloldása, a megértés és barátság erősítése 
az azonos sorsú, együtt élő és egymásra utalt 
nemzetek és nemzeti kisebbségek között.”

Zircz Péter
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Szakmai folyóiratok — Hálózati híradók

A Tudom ányos és M űszaki Tájékozta­
tás 1988-as 1-2. számától küllemében (is) 
megújult. A megszokott alakban-terjedelem­
ben megjelenő lap borítója elegánsabbá- 
nyugatiasabbá vált, ugyanakkor sárgás színe 
jólesően emlékeztet a régi lapra. A TM T új 
ruhájának azért is örülünk, mert fontos folyó­
iratok megszűnése, megritkulása, „szerényeb­
bé” válása időszakában reményt kelt: vannak 
jobb tendenciák is. Az idei év első, összevont 
száma egyébként tematikus összeállítás, címe: 
Termékminősités és információellátása. Drim- 
mer György és Nagy Péter előszavukban fel­
hívják a figyelmet arra, hogy „napjainkra a 
minőség világszerte a gazdasági stratégia fegy­
verévé vált”, ugyanakkor „az elméleti és az 
alkalmazott informatika belső fejlődési tör­
vényszerűségei létrehozták azokat az új infor­
mációfeldolgozási eljárásokat, technológiákat, 
amelyek a nemzeti információs erőforrások ha­
tékonyabb működtetését segítik elő, a termé­
keket leíró parametrikus adatok pedig az infor­
mációs erőforrások egyik fajtáját képezik”. 
Ehhez képest alakult a szám tartalma is. Élén 
Marjai József egyik előadásának részlete ol­
vasható (Gazdaságunk a minőség kihívásával 
szemben), majd Dobó Andor ír a termékminő­
sítés nemzetközi programjáról és hazai kon­
cepciójáról. Ezt követően sorakoznak a ter­
mékminősítő eljárásokat, elemzéseket, alkal­
mazásokat és tapasztalatokat, valamint az au­
tomatizált termékinformációs rendszereket 
bemutató írások, hazai és külföldi szerzők tol­
lából. A TM T-nek ez a száma -  semmi kétség 
nem lehet efelől -  hosszú évekre alapmunkája 
lesz a téma iránt érdeklődő informatikai és 
gazdasági szakembereknek.

Hagyományosabb-megszokottabb az idei 
harmadik szám, ám ez is kínál ritka csemegé­
ket. Ilyen mindjárt a lapszám élén álló ismer­
tetés egy rádióbeszélgetésről, amelyen Ágoston 
Mihály, az OMIKK főigazgatója, Bölcsey 
György képviselő és Kukorelli István egyetemi

adjunktus, jogász vettek részt abból az alka­
lomból, hogy megjelent az OMIKK Aktuális 
tájékoztató az országgyűlési képviselők számára 
című új kiadványsorozatának első -  az adóre­
formmal foglalkozó -  füzete. A hallatlanul ér­
dekes beszélgetés során a résztvevők a döntés­
előkészítés, a döntés és információ, a parla­
menti döntéshozatal mechanizmusának infor­
mációellátása kérdéskörökkel foglalkoztak. 
Ugyané számban összefoglaló-értékelő tanul­
mány olvasható az építésügyi tájékoztatás fej­
lesztésében elért eredményekről és a fejlődés 
további irányairól (Terebessy Ákos tollából). 
E számnak egyébként a szokásosan gazdag hír-, 
beszámoló- és referátumanyaga megvigasztal­
hatja azokat, akik az első-második szám alap­
ján esetleg arra gondoltak, ezentúl már csak 
tematikus számokat fognak kapni, és nélkülöz­
niük kell a jól informáló, változatos tartalmú 
„dokumentációt”.

Az 1988/4-es szám megint tematikus jelle­
gű. Az 1987-es magyar-angol könyvtároskép­
zési szeminárium {Könyvtáros, 1987/7.) azon 
előadásait tartalmazza, amelyek a tudományos 
és műszaki információ kérdésköreit érintik. 
A bevezető utal arra, hogy az általános ismer­
tetést és a szeminárium értékelését a Könyvtá­
ros végezte el, a közművelődési és tantervfel- 
építési előadások közlését pedig a Könyvtári 
Figyelő vállalta magára. Ily módon ez a lap­
szám a többszörös együttműködés szép és ta­
lán folytatható példája.

Kiemelkedően érdekes és mindenki figyel­
mére igényt tarthat ugyanennek a számnak 
információcsokra a CD-ROM-ról. Ezúttal is 
kiegészítheti egymást a Könyvtáros és TM T, 
hiszen az „általános ismertetést” ez alkalom­
mal is mi szállítjuk, a TM T pedig a speciáli­
sabb, friss újdonságokkal szolgál. így megtud­
hatjuk a CD-ROM-híreiből, hogy „Késik a 
C D -I”, „gyorsan nő a CD-ROM adatbázi­
sok száma”, hogy van már CD-ROM kézi- 
könyvtár vegyészek számára, hogy megjelent
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az Oxford Dictionary is CD-ROM változat­
ban stb.

A Könyvtári Híradó, a Fővárosi Szabó 
Ervin Könyvtár dolgozóinak tájékoztatója, 
Katsányi Sándor felelős szerkesztésében (ta­
valy június óta jegyzi nevével a lapot), egyre 
frissebb, gazdagabb és harciasabb. Jól érzékel­
hetően felvállal újabb és újabb funkciókat, át­
alakít régebben is vállaltakat. A szokásos „ve­
zércikkek” helyét komoly és komolyan veendő 
tanulmányok veszik át (az idei évfolyamban 
például Szabóné Richlich Ilonától, Papp Ist­
vántól és Bartos Évától olvashattunk ilyen im­
pozáns, bár tömör, a Híradó kereteit azért szét 
nem feszítő írásokat). Megsokasodtak az 
FSZEK dolgozóinak elvi-programatikus 
„hozzászólásai” is aktuális FSZEK-témákhoz 
(különösen érdekes volt az idei harmadik 
számban Radványi Tiborné és Kövesd Pétemé 
„Egy kísérlet margójára” című írása az önkén­
tes hozzájárulásról, amelyet beiratkozási díj 
helyett adhatnak egyes FSZEK-könyvtárak- 
ban az olvasók).

Ami pedig a harciasságot illeti! K. S. (biz­
tonsággal tippelhető, hogy a felelős szerkesz­
tőről, Katsányi Sándorról van szó) az idei ápri­
lisi számban többszörösen is megrója, meg­
csipkedi a Könyvtárost. Részint elégtétellel 
nyugtázza, hogy lapunkban számos FSZEK- 
témájú írás jelenik meg (csak a márciusi szám­

ból is három terjedelmesebbet sorol fel), ré­
szint azzal vádol minket, hogy az FSZEK hír­
adójából veszünk át, a forrás megjelölése, az 
átvétel jelzése nélkül, cikkeket. Furcsa módon 
minden említett esetben olyan művekről van 
szó {Benjámin Judit országgyűlési felszólalása, 
Deák Sándor rádióinterjúja), amelyek nem az 
FSZEK-híradó számára készültek. Mi sem 
onnan kaptuk őket. Az egyiket magától a kép­
viselőtől, aki -  örömünkre -  törzsszerzőnkké 
kezd válni, a másikat a Rádió érintett ripoteré- 
től, aki a beszélgetést készítette. Tényleg jó, 
sőt egyre jobb, frissebb, gyorsabb az FSZEK 
híradója, de azért még -  úgy érezzük -  bírjuk 
a versenyt, egyelőre nem szeretnénk cikkei 
másodközlőjévé válni. Annál nagyobb öröm­
mel vettük ugyanezen írás szellemes csipkelő­
dését a Könyvtáros idei második számában 
megjelent Vajda Komél-írks kapcsán. K. S. 
szépen példázza, hogy szerzőnk vádja a hálóza­
ti híradók lassúsága miatt sokszor alaptalan. 
Az FSZEK-híradó esetében valóban egyre 
gyakrabban. Bár általános érvényét is elveszít­
hetné ez a lassúságra vonatkozó kritika. Sajnos 
kevés jel mutat rá.

A Könyvtári Figyelő tavalyi hatodik szá­
mának (mint tudjuk, egy időre ez az utolsó 
6-os szám, az idén már csak négy füzetben fog 
megjelenni a lap, melyre egyébként a szerkesz­
tőség nyomatékosan felhívja a figyelmet, szól­
va arról is, hogy az 1988-as évre előfizetőknek 
értelemszerűen jár a folyóirat 1989-es első két 
száma) élén Fülöp Géza nagyszabású tanulmá­
nya olvasható az egyetemi könyvtárosképzés 
helyzetéről és problémáiról. A cikk nélkülöz­
hetetlen mindazoknak, akik bármilyen vonat­
kozásban érdeklődnek a hazai magyar egyete­
mi könyvtárosképzés problémái iránt, a kezde­
tektől, 1948/49-től (rövid visszatekintésében 
ugyanis Fülöp Géza ettől az időtől tárgyalja 
témáját) egészen napjainkig. Régi, megnyug­
tatóan mindmáig (sőt feltehetően a közeljövő­
ig) meg nem oldott kérdéskört boncol nagy 
elmeéllel, igen gazdag tapasztalati anyag birto­
kában Sonnevend Péter cikke (Tervszerű állo- 
mányapasztás -  fölöspéldány-hasznositás -  
könyvtári anyagok megőrzése). Legtöbbek ér­
deklődésére azonban valószínűleg Kenyéri 
Katalin és Sz. Nagy Lajos cikke számíthat (A  
megyeszékhelyek jogi információellátása). Rit­
kán tárgyalt, mégis alapvető jelentőségű ügy­
ről esik szó ebben a tanulmányban, olyanról, 
amelynek fontossága a demokratizálódás fo­
lyamatában csak nőni fog.
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A M ezőgazdasági és É le lm iszeripari 
Könyvtárosok Tájékoztatójának ez ideig 
még csak az 1987/3—4-es, összevont száma ér­
kezett be hozzánk. Széles körű érdeklődésre 
tarthat benne számot Bakonyi Ferencné elő­
adásának szövege az Állatorvostudományi 
Egyetem kétszáz évéről. Talán nem is elsősor­
ban a múlt felidézése okán, hanem mert gazda­
gon dokumentálva mutatja be, mire képes ma 
ez a gyűjtemény, milyen szolgáltatásokat lehet 
tőle igényelni, milyen kiadványai vannak stb. 
Egy szűkebb témakörben hasonló erényeket 
csillant fel Benedek Istvánné, Gulácsiné Pápay 
Erika és Szivák Andrásné közös írása, ő k  a 
Károlyi Mihály Országos Mezőgazdasági 
Könyvtár nemzetközi kiadványcsere tevé­
kenységét ismertetik, sok tanulsággal más 
(nagy) könyvtárak számára is. A periodikum 
fontos tájékoztató funkciót tölt be azzal, hogy 
minden számában, ebben a tavalyi utolsóban 
is, behatóan ismerteti az Agroinform új kiad­
ványait. (Félreértés ne essék, nem propagálja- 
kínálja-dicséri, hanem tárgyilagos annotációk­
kal látja el őket.)

Az O rvosi Könyvtárosnak is csak tavalyi 
négyes számáról számolhatunk be, ez idő sze­
rint ez az utolsó, legfrissebb füzet. Súlypontját 
külföldi orvosi könyvtárosok cikkei adják. Ki­
emelkedik közülük Dániel Bezsonoffnak az or­
vostudományi és orvos-biológiai irodalomku­
tatásról szóló hosszabb tanulmánya. Ez az írás 
azokat is érdekelheti újszerű megközelítés­
módjával, az információk osztályozásának ere­
deti rendszerezésével, a tudományos közlemé­
nyek nyelvi kérdéseivel foglalkozó eszmefutta­
tásaival, akiket nem az orvostudomány, hanem 
az irodalomkutatás általános kérdései foglal­
koztatnak.

A Som ogyi K önyvtárak 1987/1-2. száma 
örvendetes változásról tudósít szerkesztői Be­
köszöntőjében. Ebből megtudhatjuk, hogy a 
lap, amely 1987-ig a megyei könyvtári hálózat, 
tehát a közművelődési könyvtárak orgánuma 
volt, a mostani számtól kezdve a megye terüle­
tén működő valamennyi nyilvános könyvtár 
fórumává len. Új alcíme is ezt fejezi ki: „So­

mogy megyei könyvtárak és könyvtárosok tá­
jékoztatója”. Természetesen megváltozott a 
periodikum szerkesztőbizottsága is, rendre 
képviseltetik benne magukat a megye külön­
böző könyvtártípusainak munkatársai. Az első 
számban már jótékonyan látszik a profilbővü­
lés. Lukács Lászlóné Szakkönyvtár a megyehá­
zán címmel a megyei tanácson kialakított köz- 
igazgatási szakkönyvtár működéséről számol 
be, Vadászni Varnyu Anikó és Bállá Mária a 
Kaposvári Tanítóképző Főiskola könyvtárát 
mutatja be, de számos írás foglalkozik iskolai, 
illetve kettős funkciójú könyvtárakkal is. Or­
szágos figyelemre méltó Szita Ferenc remek 
beszámolója a somogyi „új berendezésű 
könyvtárakról”.

A Vas Megyei K önyvtárak É rtesítő jé­
nek 1988. évi első száma Eredmények -  tervek 
összefoglaló cím alatt a tanácsi közművelődési 
könyvtári hálózat munkájáról és terveiről tu­
dósít (Kovács Géza), az iskolai könyvtárak 
(Zelles Ilona) és a szakszervezeti könyvtárhá­
lózat (Tilcsikné Pásztor Ágnes) mérlegét ké­
szíti el. Igen örvendetes, hogy ugyanabban a 
blokkban helyet kapott egy hosszabb elemzés 
A közművelődési dolgozók élet- és munkakörül­
ményei Vas megyében címmel. Az írás az 
MSZMP Vas Megyei Bizottsága Agitációs és 
Propaganda Munkabizottságának állásfoglalá­
sát tartalmazza, közlésre pedig azért került, 
hogy a megye közművelődési dolgozói „első 
kézből” értesülhessenek megítélésükről, mód­
juk legyen az anyag ismeretében alakítani ter­
veiket, hiszen az állásfoglalásból az derül ki, 
hogy a megye közművelődési feladatainak el­
végzéséhez szükséges feltételek javulására le­
het számítani. Az ÁMK-król, helyzetükről, 
lehetőségeikről írt figyelemreméltó cikket 
Szabóné Marosi Katalin. írása adatgazdag érv 
lehet mindenki számára az ÁMK-k nem éppen 
kedvező megítélésében, szerteágazó problé­
máik felfejtésében. Szép, gazdag, informatív 
szám az Értesítőnek ez az idei első füzete, kül­
lemében is megszépült a lap, úgy látszik érde­
mes volt ez évtől új szerkesztőbizottságra bízni 
a periodikummal kapcsolatos feladatokat.

A Könyvtáros egyes számai -  tizenkét hónapra visszamenőleg -  kaphatók a Pallas Lap- és Könyvki­
adó Vállalat Közönségszolgálaténál (1076 Budapest, Thököly út 21. Tel.: 424-543); a régebbi szá­
mok pedig szerke8ztöségúnktöl kérhetők.
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